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Poz. Preces 
Nr. Nosaukums 

18 133959 Atsperu komplekts 3x krāsu adatai / 3x pneimocilindra 
virzuļa atsperes

19 211474 Materiāla daudzuma regulēšana ar kontruzgriezni 
20 15438 Krāsu adatas blīvējums

21
3988 Atsevišķs krāsas sietiņu iepakojums ar 10 gab.
76018 Iepakojums ar 10 x 10 gab. krāsu sietiņiem 
76026 Iepakojums ar 50 x 10 gab. krāsu sietiņiem

22 1057414 Bateriju komplekts ar noslēgskrūvi un blīvējumu DIGI-
TAL ierīcei

23 211441 Blīves tureklis ar uzmavu 5000 sērijai DIGITAL
24 16162 Šarnīra savienojums, 1/4“ ārējā vītne DIGITAL pulve-

rizatoriem
25 211516 Šarnīra savienojums ar blīves turekli un uzmavu 5000 

sērijai DIGITAL
1057323 Instrumentu komplekts 

 Ietverts remonta komplektā (preces Nr. 1047522)
 Iekļauts pneimocilindra servisa vienībā (preces Nr. 82552) 
 Iekļauts atsperu komplektā (preces Nr. 133959) 
 Iekļauts blīvējumu komplektā (preces Nr. 136960) 

15.	 EK atbilstības deklarācija
Pašreiz spēkā esošā atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē:

www.sata.com/downloads
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1.	 Symbolen

Waarschuwing! voor gevaar dat kan leiden tot de dood of 
tot ernstige verwondingen.

Voorzichtig! voor een gevaarlijke situatie die kan leiden 
tot materiële schade. 

Explosiegevaar! Waarschuwing voor gevaar dat kan 
leiden tot de dood of tot ernstige verwondingen. 

Aanwijzing! Nuttige tips en aanbevelingen.

2.	 Technische gegevens
Pistoolingangsdruk
RP Operating range 

(gebruiksmogelijkheid)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

Compliant max. 2,0 bar max. 29 psi
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Pistoolingangsdruk
HVLP Operating range 

(gebruiksmogelijkheid)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
Compliant > 2,0 bar (interne 

sproeierdruk > 
0,7 bar)

> 29 psi (interne 
sproeierdruk > 
10 psi)

Compliant wetgeving 
Lombardije/Italië

< 2,5 bar interne 
sproeierdruk < 
1,0 bar)

< 35 psi (interne 
sproeierdruk < 
15 psi)

Spuitafstand
RP Operating range 

(gebruiksmogelijkheid)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

aanbevolen 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(gebruiksmogelijkheid)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

aanbevolen 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Max. ingangsdruk pistool 
10,0 bar 145 psi

Luchtverbruik bij 2,0 bar pistoolingangsdruk
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Max. temperatuur van het sproeimiddel
50 °C 122 °F

gewicht | versie Standaard DIGITAL
zonder beker 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
met RPS-beker 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
met herbruikbare beker 0,6 l 668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.
met herbruikbare aluminium be-
ker 1,0 l

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.

met RPS-beker 0,6 l en digitale 
drukmeting

588 g 
(met adam 
2)

20.7 oz. 
(met adam 
2)

–
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Persluchtaansluiting 
1/4" buitendraad

Vulhoeveelheid bovenbeker (kunststof) 
600 ml

Optioneel: elektronische drukmeetinrichting
In-/ uitschakeldrempel 0,2 bar 3 psi
Weergavenauwkeurigheid ± 0,10 bar ± 1 psi
Maximale weergavewaarde 9,9 bar 144 psi
Accu Renata CR1632  

(art.nr. 213769)

3.	 Leveringsomvang 
•	 Lakpistool met sproeierset en 

bovenbeker
•	 Gebruikershandleiding 
•	 Gereedschapset
•	 CCS-clips

Alternatieve uitvoeringen met:
•	 Elektronische drukmeetinrichting

4.	 Opbouw van de lakpistool [1] 
[1-1]	 Handgreep lakpistool 
[1-2]	 Trekkerbeugel 
[1-3]	 Sproeierset met lucht-

sproeier, kleursproeier (niet 
zichtbaar), kleurennaald (niet 
zichtbaar) 

[1-4]	 Lakpistolen-aansluiting met 
QCC 

[1-5]	 Bovenbeker-aansluiting met 
QCC

[1-6]	 Lakzeef (niet zichtbaar)                                          
[1-7]	 Bovenbeker
[1-8]	 Bovenbeker-deksel
[1-9]	 Druppelblokkering
[1-10]	Afstelling ronde/brede straal 

[1-11]	Schroef afstelling materiaal-
hoeveelheden

[1-12]	Contramoer afstelling materi-
aalhoeveelheden

[1-13]	Luchtmicrometer
[1-14]	Stelschroef van de luchtmi-

crometer
[1-15]	Luchtzuiger (niet zichtbaar) 
[1-16]	Persluchtaansluiting 
[1-17]	ColorCode-systeem (CCS)
[1-18]	Frontplaat voor drukweerga-

ve (alleen bij DIGITAL)
[1-19]	Drukweergave (alleen bij 

DIGITAL)
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5.	 Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is
Het lakpistool is bestemd voor het aanbrengen van verven en lakken, als-
mede andere geschikte, vloeibare middelen (sproeimiddelen) door middel 
van perslucht, op de hiervoor geschikte voorwerpen.

6.	 Veiligheidsinstructies
6.1.	Algemene veiligheidsinstructies 

Waarschuwing! Voorzichtig!

•	 Lees voor het gebruik van het lakpistool alle veiligheidsinstructies en 
de bedieningshandleiding aandachtig en volledig door. De veiligheids-
instructies en de stappen die daarvoor nodig zijn, dienen te worden 
nageleefd.

•	 Bewaar alle bijgevoegde documenten en geef het lakpistool alleen 
samen met deze documenten door.

6.2.	Veiligheidsinstructies specifiek voor lakpistolen 

Waarschuwing! Voorzichtig!

•	 De plaatselijke veiligheids-, ongevallenpreventie-, arbeidsveiligheids- 
en milieubeschermingsvoorschriften naleven! 

•	 Lakpistool niet op levende wezens richten!
•	 Gebruik, reiniging en onderhoud alleen door vaklui!
•	 Personen bij wie het reactievermogen door drugs, alcohol, medicij-

nen of op andere wijze verminderd is, mogen niet met het lakpistool 
omgaan!

•	 Neem het verfpistool bij beschadigingen of ontbrekende onderdelen 
nooit in gebruik!  Gebruik het alleen met vast gemonteerde borg-
schroef [1-14]! Draai de borgschroef met de originele SATA combitool 
met max. 1 Nm vast.

•	 Lakpistool voor ieder gebruik controleren en evt. repareren! 
•	 Lakpistool bij beschadiging meteen buiten bedrijf stellen, van het 

persluchtnetwerk loskoppelen!



299

NLGebruiksaanwijzing SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) Gebruiksaanwijzing SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Waarschuwing! Voorzichtig!

•	 Lakpistool nooit eigenhandig ombouwen of technisch wijzigen! 
•	 Uitsluitend originele SATA-reserveonderdelen resp. -accessoires 

gebruiken! 
•	 Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het 

speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken!
•	 Uitsluitend door SATA aanbevolen wasmachines gebruiken! Gebrui-

kershandleiding in acht nemen!
•	 Geen sproeimiddelen verwerken die zuren, logen of benzine bevatten! 
•	 Lakpistool nooit gebruiken in het bereik van ontstekingsbronnen zoals 

open vuur, brandende sigaretten of niet-explosieveilige inrichtingen! 
•	 Uitsluitend de hoeveelheid oplosmiddel, kleur, lak of andere gevaarlij-

ke sproeimiddelen, noodzakelijk voor de vooruitgang van het werk, in 
de werkomgeving van het lakpistool brengen! Deze na de beëindiging 
van het werk in daarvoor bestemde opslagruimtes zetten!

6.3.	Persoonlijke veiligheidsuitrusting      

Waarschuwing! 

•	 Bij gebruik van het lakpistool en bij reiniging en onderhoud altijd toe-
gestane adem- en oogbescherming alsmede geschikte beschermen-
de handschoenen en werkkleding en -schoenen dragen! 

•	 Bij gebruik van het lakpistool kan een geluidsdrukniveau van 85 dB(A) 
overschreden worden. Passende gehoorbescherming dragen!

•	 Risico door te hete oppervlakken 
Draag bij het verwerken van hete materialen (temperatuur boven 43 
°C; 109.4 °F) passende Veiligheidskleding.

Bij gebruik van het lakpistool worden er geen trillingen op lichaamsdelen 
van de bediener overgedragen. De terugslagkrachten zijn gering. 
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6.4.	Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden
Het lakpistool is goedgekeurd voor gebruik/opslag in ruimtes met explo-
siegevaar ex-zone 1 en 2. De productaanduiding moet in acht worden 
genomen.

 
Waarschuwing! Explosiegevaar! 

 
•	 De volgende soorten gebruik en handelingen leiden tot het 

verlies van de explosiebeveiliging en zijn daarom verboden:
•	 Lakpistool in explosiegevaarlijke gebieden van Ex-zone 0 brengen!
•	 Gebruik van oplos- en reinigingsmiddelen die gebaseerd zijn op 

gehalogeniseerde koolwaterstoffen! De daarbij optredende chemische 
reacties kunnen op explosieve wijze plaatsvinden! 

6.4.1	 Extra aanwijzingen bij elektronische druk-
meetinrichting

De elektronische drukmeter is aan een typeonderzoek onderworpen. Ze 
is ontwikkeld, geconstrueerd en geproduceerd in overeenstemming met 
EU-richtlijn 2014/34/EU. Ze is geclassificeerd als Ex ia IICT4 Ga of Ex 
ia IICT4 Gb. Ze mag in ex-zone 1 en 2 tot 60°C omgevingstemperatuur 
worden gebruikt en opgeslagen. Keuringsinstantie: KEMA 05 ATEX 1090 
X. Overige certificeringen: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 
60°C, IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 Ta = 60°C
en CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Waarschuwing! Explosiegevaar! 

 
De volgende toepassingen en handelingen leiden tot verlies 
van de explosiebeveiliging en de aanspraak op garantie en 
zijn daarom verboden:
•	 Accuvervanging in explosiegevaarlijke gebieden! 
•	 De frontplaat openen voor drukweergave!  
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Waarschuwing! Explosiegevaar! 

 
•	 Inbouw van een andere accu dan CR 1632, Fa. Renata! 
Het vervangen van de afdichting op het batterijvak wordt aanbevolen bij 
accuvervanging!

7.	 Ingebruikname

 
Waarschuwing! Explosiegevaar! 

 
•	 Alleen oplosmiddelbestendige, antistatische, onbeschadigde, tech-

nisch perfecte persluchtslangen met sterkte continudruk van minstens 
10 bar gebruiken, bv. art. nr. 53090!

Aanwijzing!
Zorgen voor de volgende voorwaarden:
•	 Persluchtaansluiting 1/4" buitendraad of passende SATA-aansluitnip-

pel.
•	 Minimale persluchtvolumestroom (luchtverbruik) en druk (aanbevolen 

ingangsdruk pistool) volgens hoofdstuk 2 waarborgen. 
•	 Zuivere perslucht, bv. door SATA filter 484, art. nr. 92320 
•	 Persluchtslang met minstens 9 mm binnendiameter (zie waarschu-

wing), bv. art. nr. 53090. 

1.	 Controleer of alle schroeven [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] en [2-5] stevig 
zijn aangedraaid. Draai de verfkop [2-1] conform [7-4] handvast (11 
Nm) aan. Controleer of borgschroef [2-5] conform [10-1] stevig is 
aangedraaid en draai ze indien nodig vast.  

2.	 Kleurkanaal met geschikte reinigingsvloeistof doorspoelen [2-6], 
hoofdstuk 8 in acht nemen. 

3.	 Luchtsproeier uitrichten: verticale straal [2-7], horizontale straal [2-8].
4.	 Lakzeef [2-9] en bovenbeker [2-10] monteren. 
5.	 Bovenbeker vullen (maximaal 20 mm onder bovenrand), met deksel 

[2-11] afsluiten en druppelblokkering [2-12] plaatsen. 
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6.	 Aansluitnippel [2-13] (niet bij de levering inbegrepen) op luchtaanslui-
ting schroeven.

7.	 Persluchtslang [2-14] aansluiten. 

7.1.	Ingangsdruk pistool instellen 
Aanwijzing!

•	 Trekkerbeugel helemaal aftrekken en ingangsdruk pistool (zie hoofd-
stuk 2) volgens één van de volgende paragrafen ([3-1], [3-2], [3-3], 
[3-4] tot [3-5]) instellen, trekkerbeugel weer loslaten. 

•	 Bij [3-3], [3-4] en [3-5] moet de luchtmicrometer [1-13] helemaal 
geopend zijn/loodrecht staan. 

•	 Als de vereiste ingangsdruk van het pistool niet bereikt wordt, moet de 
druk op het persluchtnetwerk verhoogd worden; te hoge druk leidt tot 
hoge aftrekkrachten. 

[3-1]	Lakpistool met digitale drukweergave (Exacte methode).
[3-2]	SATA adam 2 (accessoires / Exacte methode).
[3-3]	Afzonderlijke manometer met regelinrichting (accessoires).
[3-4]	Afzonderlijke manometer zonder regelinrichting (accessoi-

res).
[3-5]	Drukmeting aan persluchtleiding (onnauwkeurigste methode).

7.2.	Materiaalcapaciteit instellen [4-1], [4-2], [4-3] en [4-
4] - afstelling materiaalhoeveelheden volledig geopend

Aanwijzing!
Bij volledig geopende afstelling van materiaalhoeveelheden is de slij-
tage op kleursproeier en kleurennaald het laagst. Sproeiermaat kiezen 
afhankelijk van sproeimiddel en werksnelheid. 

7.3.	Sproeistraal instellen
•	 Brede straal instellen (fabrieksinstelling) [5-1].
•	 Ronde straal instellen [5-2]. 

7.4.	Lakken
Voor het lakken de trekhendel helemaal aftrekken [6-1]. Lakpistool vol-
gens [6-2] hanteren. Sproeiafstand volgens hoofdstuk 2 in acht nemen.
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8.	 Lakpistool reinigen

Waarschuwing! Voorzichtig!

•	 Voor alle reinigingswerkzaamheden, het lakpistool van het perslucht-
netwerk loskoppelen! 

•	 Gevaar op letsel door onverwachte persluchtlekkage en/ of lekkage 
van het sproeimiddel! 

•	 Lakpistool en bovenbeker volledig ledigen, sproeimiddel vakkundig 
als afval verwijderen! 

•	 Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het 
speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken! 

•	 Neutrale reinigingsvloeistof (pH-waarde 6 tot 8) gebruiken!*
•	 Geen zuren, logen, basen, afbijtmiddellen, ongeschikte rege-

neraten of andere agressieve reinigingsmiddelen gebruiken!*
•	 Lakpistool niet in de reinigingsvloeistof dompelen!* De reinigings-

vloeistof mag nooit in de luchtkanalen terechtkomen!
•	 Het glas van de elektronische drukweergave niet met puntige, scher-

pe of ruwe voorwerpen reinigen!
•	 Boringen alleen met SATA-reinigingsborstels of SATA-naalden voor 

sproeierreiniging schoonmaken. Het gebruik van ander gereedschap 
kan leiden tot beschadigingen en de sproeistraal nadelig beïnvloeden. 
Aanbevolen accessoires: Reinigingsset art. nr. 64030. 

•	 Uitsluitend door SATA aanbevolen wasmachines gebruiken! Gebrui-
kershandleiding in acht nemen!

•	 Luchtkanaal tijdens de hele wasprocedure met zuivere perslucht voe-
den!

•	 Sproeierkop moet naar beneden wijzen!
•	 Lakpistool alleen voor de duur van de wasprocedure in de 

wasmachine laten!*,**
•	 Nooit ultrasone reinigingssystemen gebruiken - beschadigingen 

van sproeiers en oppervlakken!**
•	 Na het reinigen lakpistool en kleurkanaal, luchtsproeier incl. 

schroefdraad en bovenbeker met zuivere perslucht droogbla-
zen!*
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*	 anders bestaat er corrosiegevaar 
**	 anders wordt de elektronica bij DIGITAL-pistolen beschadigd

Aanwijzing!
•	 Na reiniging van de sproeierset het sproeibeeld controleren! 
•	 Verdere tips voor de reiniging: www.sata.com/TV.

9.	 Onderhoud

Waarschuwing! Voorzichtig!

•	 Voor alle onderhoudswerkzaamheden het lakpistool van het perslucht-
netwerk loskoppelen!

•	 Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het 
speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken!

9.1.	Sproeierset vervangen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] en 
[7-6] 

Iedere set SATA sproeikoppen bestaat uit een 'verfnaald' [7-1], 'luchtkop' 
[7-2] en 'verfkop' [7-3] en is met de hand op een perfect spuitresultaat 
gejusteerd. Vet de verfnaald [7-1] bij de naalddichting (ca. 3 cm voor de 
naaldhuls, verfnaaldveer) in, evenals de schroefdraad van de stelschroef 
voor de materiaalhoeveelheid [1-11]. Vervang daarom de koppen altijd 
compleet.  Stel na de inbouw de doorvoercapaciteit in volgens hoofdstuk 
7.2.

9.2.	Stappen voor vervangen van de verfnaaldafdichting: 
[8-1], [8-2] en [8-3]

Als het medium uit de zelfafstellende verfnaaldpakking ontsnapt, is ver-
vanging nodig. Verwijder de hendel volgens [8-2]. Controleer na demon-
tage de verfnaald op beschadigingen en vervang eventueel de koppen. 
Let bij de montage van de hendel op de juiste positie van de rol [8-2]. 
Stel na de inbouw de doorvoercapaciteit in volgens hoofdstuk 7.2.
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9.3.	Luchtzuigers, -veren en -micrometers vervan-
gen stappen: [9-1], [9-2] en [9-3]

Waarschuwing! 

•	 Lakpistool van het persluchtnetwerk loskoppelen! 

Vervanging is noodzakelijk, als er lucht uit de luchtkop of de luchtmicro-
meter ontsnapt, terwijl de hendel niet overgehaald is. Vet de luchtmicro-
meter na demontage met SATA-pistoolvet (art.nr. 48173) in, zet deze 
met de luchtzuiger en de borgschroef vast met de originele SATA com-
bitool met max. 1 Nm. [9-1]. Stel na de inbouw de doorvoercapaciteit in 
volgens hoofdstuk 7.2.

Waarschuwing! 

•	 Controleren of stelschroef goed vastzit! Luchtmicrometer kan onge-
controleerd uit het lakpistool schieten! 

9.4.	Afdichting (luchtzijde) vervangen

Waarschuwing! 

•	 Lakpistool van het persluchtnetwerk loskoppelen! 

Stappen: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] en [9-5]
De vervanging van de zelfafstellende afdichting [9-5] is nodig, als er lucht 
onder de hendel ontsnapt. 
1.	 Controleer na demontage de luchtzuiger [9-4] en reinig deze eventu-

eel, of vervang deze bij beschadiging (bijv. als deze gebogen of ge-
krast is). Vet dan met hoogpresterend SATA-vet in (art.nr. 48173) en 
hermonteer de luchtzuiger. Let op de montagerichting!

2.	 Vet de luchtmicrometerhuls ook in, zet deze met de luchtzuiger en de 
borgschroef met de originele SATA combitool met max. 1 Nm vast.

Na de inbouw materiaalcapaciteit volgens hoofdstuk 7.2 instellen.
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Waarschuwing! 

•	 Controleren of stelschroef goed vastzit! Luchtmicrometer kan onge-
controleerd uit het lakpistool schieten! 

9.5.	CCS (ColorCode-systeem) vervangen 
De CCS voor de markering van ieder verfpistool kan volgens [9-6] wor-
den vervangen.

9.6.	Vervang de as van de rond-/breedstraalregule-
ring stappen: [10-1], [10-2], [10-3]

De vervanging is noodzakelijk, als er lucht bij de afstelling naar buiten 
komt of de afstelling niet functioneert 

1.	 Verwijder de oude as
•	 Verwijder de schroef [10-1] (torx TX20)
•	 Verwijder de knop [10-2]
•	 Verwijder de spil [10-3] met een sleutel (maat 14)
•	 De positionering van de as op materiaal- en lakresten controleren, evt. 

verwijderen en met oplosmiddelen reinigen
2.	 Monteer de nieuwe as
•	 Schroef de spil [10-3] erin
•	 Steek de knop [10-2] op de zeskant van de as 
•	 Zet de borgschroef [10-1] (torx TX20) met max. 1 Nm vast - houd 

daarbij de knop vast

9.7.	Vervang de accu (DIGITAL) [11-1] en [11-2]

 
Waarschuwing! Explosiegevaar! 

 
•	 Accu uitsluitend buiten explosiegevaarlijke gebieden vervangen! 
•	 Veiligheidsinstructies in hoofdstuk 6.4.2 absoluut in acht nemen!
•	 Open de dekplaat van de digitale eenheid [11-3] niet! De garantie 

vervalt bij niet-inachtname van deze instructie.

De gebruiksduur van de accu is afhankelijk van de gebruiksintensiteit 1 - 
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3 jaar. De accucapaciteit wordt elektronisch bewaakt. Om meetfouten uit 
te sluiten, wordt de weergave bij onvoldoende accucapaciteit uitgescha-
keld. De accu moet dan vervangen worden. Afhankelijk van de weergave 
en het gebruik moet de accu binnen de volgende tijd vervangen worden:

Weergave:
Batterijsymbool	 4-5 weken
Uitroepteken (knipperend)	 2-3 weken
Weergave ‘Lob’ bij het inschakelen	 <1 

Schroef de nieuwe accuvakklep met voorgemonteerde afdichting (art. nr.  
1057414 inclusief accu) met de hand vast en controleer zijn functie.

10.	 Storingen verhelpen
Storing Oorzaak Remedie
Trillende sproeistraal 
(golven/spuiten) of 
luchtbellen in de bo-
venbeker

Kleursproeier niet 
stevig genoeg aange-
draaid

Verfkop [2-1] aan-
draaien

Luchtbellen in de bo-
venbeker 

Luchtsproeier los Luchtsproeier [2-2] 
met de hand vast-
schroeven

Tussenruimte tussen 
luchtsproeier en kleur-
sproeier („luchtcircuit“) 
vervuild 

Luchtcircuit reinigen, 
hoofdstuk 8 in acht 
nemen 

Sproeierset vervuild of 
beschadigd 

Sproeierset reinigen, 
hoofdstuk 8. resp. ver-
vangen, hoofdstuk 9.1 

Luchtbellen in de bo-
venbeker 

Te weinig sproeimiddel 
in de bovenbeker

Bovenbeker [1-6] bij-
vullen 

Afdichting kleuren-
naald defect 

Afdichting kleuren-
naald vervangen, 
hoofdstuk 9.3
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Storing Oorzaak Remedie
Sproeibeeld te klein, 
schuin, eenzijdig of 
gesplitst

Boringen van de 
luchtsproeier met lak 
beslagen 

Luchtsproeier reinigen, 
hoofdstuk 8 in acht 
nemen 

Kleursproeierpunt 
(kleursproeierpinnetje) 
beschadigd 

Kleursproeierpunt op 
beschadiging contro-
leren, evt. sproeierset 
vervangen, hoofdstuk 
9.1

Afstelling ronde/brede 
straal niet draaibaar

Regelventiel vervuild Demonteer de afstel-
ling ronde/brede straal, 
maak ze gangbaar of 
vervang ze volledig, 
hoofdstuk 9.6

Lakpistool schakelt 
lucht niet uit

Zitting luchtzuiger 
vervuild of luchtzuiger 
versleten 

Zitting luchtzuiger 
reinigen en/of luchtzui-
ger, luchtzuigerpakking 
vervangen, hoofdstuk 
9.4

Corrosie op schroef-
draad luchtsproeier, 
materiaalkanaal (be-
ker-aansluiting) of 
lakpistoolbehuizing

Reinigingsvloeistof 
(waterig) blijft te lang 
in/op het pistool

Reiniging, hoofd-
stuk 8 in acht ne-
men, pistoolbehuizing 
laten vervangen

Ongeschikte reini-
gingsvloeistoffen 

Digitale weergave 
zwart 

Pistool te lang in reini-
gingsvloeistof 

Reiniging, hoofd-
stuk 8 in acht ne-
men, digitale eenheid 
laten vervangen

Verkeerde positie van 
het pistool in wasma-
chine 

Sproeimiddel komt 
achter de kleurennaal-
dafdichting naar buiten

Afdichting kleuren-
naald defect of niet 
aanwezig

Afdichting kleuren-
naald vervangen, 
hoofdstuk 9.2
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Storing Oorzaak Remedie
Kleurennaald vervuild 
of beschadigd

Sproeierset vervan-
gen, hoofdstuk 9,1; 
evt. afdichting kleu-
rennaald vervangen, 
hoofdstuk 9.2

Lakpistool druppelt 
aan de kleursproeier-
punt („kleursproeier-
pinnetje“)

Vreemde voorwerpen 
tussen kleurennaald-
punt en kleursproeier 

Kleursproeier en kleu-
rennaald reinigen, 
hoofdstuk 8 in acht 
nemen

Sproeierset bescha-
digd 

Sproeierset vervan-
gen, hoofdstuk 9 

11.	 Afvalverwerking
Afvalverwerking van het volledig geleegde lakpistool als recycleerbaar 
materiaal. Om schade aan het milieu te vermijden, accu en resten van het 
sproeimiddel gescheiden van het lakpistool vakkundig als afval verwijde-
ren. De plaatselijke voorschriften in acht nemen! 

12.	 Klantenservice 
Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u 
bij uw SATA-handelaar.

13.	 Garantie / Aansprakelijkheid
Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.
SATA is met name niet aansprakelijk bij: 
•	 Niet-naleving van de gebruikershandleiding 
•	 Gebruik waarvoor het product niet bestemd is 
•	 Inzet van niet-opgeleid personeel 
•	 Het niet gebruiken van persoonlijke veiligheidsuitrusting 
•	 Het niet gebruiken van originele accessoires en reserveonderdelen
•	 Eigenhandige ombouwingen of technische wijzigingen 
•	 Natuurlijke slijtage 
•	 Gebruiksontypische schokbelasting
•	 Montage- en demontagewerkzaamheden
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14.	 Reserveonderdelen [13] 
Pos. Art. nr. Benaming
1 1826 Verpakking met 4 druppelblokkeringen voor 0,6 l 

kunststofbeker 
2 49395 Schroefdeksel voor 0,6 l kunststof beker
3 27243 0,6 l QCC Snelwissel-bovenbeker (kunststof) 
4 211508 Afdichtingsring
5 140582 Verpakking met 5 afdichtingselementen voor kleur-

sproeier
6 86843 Luchtzuigerstang
7 133942 Afdichtingshouder (luchtzijde) 
8 211458 Strijkrollenset
9 211433 Handbeugelset
10 19745 Scharnier 1/4" buitendraad x M15 x 1 niet voor DIGI-

TAL-spuitpistool
11 211409 Verpakking met 4 CCS-clips (groen, blauw, rood, 

zwart)
12 1057357 Kartelknop en schroef (elk 2 stuks)
13 213025 Spil voor afstelling ronde/brede straal
14 133934 Verpakking met 3 afdichtingen voor spil afstelling ron-

de/brede straal 
15 211391 Verpakking met 3 borgschroeven voor luchtmicrome-

ter van serie 5000
16 133991 Verpakking met 3 luchtzuigerkoppen 
17 211466 Luchtmicrometer
18 133959 Veren-set elk 3x kleurennaalden/ 3x luchtzuigerveren
19 211474 Afstelling materiaalhoeveelheden met contramoer
20 15438 Afdichting kleurennaald 

21
3988 Kleinverpakking lakzeef met 10 stuks 
76018 Verpakking met 10 x 10 stuks lakzeven
76026 Verpakking met 50 x 10 stuks lakzeven

22 1057414 Accuset met sluitschroef en afdichting voor DIGI-
TAL-inrichting

23 211441 Afdichtingshouder met huls voor serie 5000 DIGITAL
24 16162 Scharnier 1/4" buitendraad voor DIGITAL-verfpistolen 
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Pos. Art. nr. Benaming
25 211516 Scharnier met afdichtingshouder en huls voor serie 

5000 DIGITAL
1057323 Gereedschapset

 Bij de reparatieset (art.nr. 1047522) inbegrepen


Inbegrepen bij de luchtzuiger-service-eenheid (art. nr. 
82552)

 Inbegrepen bij de veren-set (art. nr. 133959)
 Inbegrepen bij de afdichtingsset (art. nr. 136960)

15.	 EG Conformiteitsverklaring
Zie voor de geldige conformiteitsverklaring:

www.sata.com/downloads
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1.	 Symboler 

Advarsel! mot farer som kan innebære alvorlige eller livs-
farlige skader.

OBS! på farlige situasjoner som kan medføre skade på 
eiendom.

Eksplosjonsfare! Advarsel mot farer som kan innebære 
alvorlige eller livsfarlige skader.

Merk! Nyttige tips og anbefalinger.

2.	 Tekniske data 
Pistol-inngangstrykk
RP Operating range 

(bruksområde)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Pistol-inngangstrykk
HVLP Operating range 

(bruksområde)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar 

(innvendig
dysetrykk > 0,7 
bar)

> 29 psi 
(innvendig
dysetrykk > 10 
psi)

Samsvarer med lov-
givningen i Lombardia/
Italia

> 2,5 bar innven-
dig dysetrykk< 
1,0 bar)

< 35 psi 
(innvendig
dysetrykk < 15 
psi)

Sprayavstand
RP Operating range 

(bruksområde)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

anbefalt 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(bruksområde)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

anbefalt 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Maks. inngangstrykk
10,0 bar 145 psi

Luftforbruk ved 2,0 bar pistolinngangstrykk
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Maks. temperatur i sprøytemedium
50 °C 122 °F

vekt | versjon Standard DIGITAL
uten beger 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
med RPS beger 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
med returbeger 0,6 l 668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.
med alu returbeger 1,0 l 687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.
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vekt | versjon Standard DIGITAL
med RPS beger 0,6 l og digital 
trykkmåling

588 g 
(med adam 
2) 

20.7 oz. 
(med adam 
2) 

–

Trykklufttilkobling
¼" utvendige gjenger

Volum malingbeholder (kunststoff)
600 ml

Tilvalg: Elektronisk trykkmåler
Inn-/utkoblingsnivå 0,2 bar 3 psi
Visningsnøyaktighet ± 0,10 bar ± 1 psi
Maksimal visningsverdi 9,9 bar 144 psi
Batteri Renata CR1632  

(art. nr. 213769)

3.	 Leveransens innhold
•	 Sprøytepistol med dysesett og 

malingsbeholder
•	 Bruksveiledning
•	 Verktøysett 
•	 CCS-klips

Andre modeller:
•	 Elektronisk trykkmåler
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4.	 Oppbygningen av sprøytepistolen [1]
[1-1]	 Sprøytepistolgrep
[1-2]	 Avtrekker
[1-3]	 Dysesett med luftdyse, 

malingdyse (vises ikke), nål 
(vises ikke)

[1-4]	 Sprøytepistol-tilkobling med 
QCC

[1-5]	 Malingsbeger-tilkobling med 
QCC

[1-6]	 Lakksil (vises ikke)                                          
[1-7]	 Malingsbeholder
[1-8]	 Lokk til malingsbeholder
[1-9]	 Dryppsperre
[1-10]	Regulering av rund/flat stråle

[1-11]	Skrue for mengderegulering
[1-12]	Kontramutter for mengdere-

gulering
[1-13]	Luftmikrometer
[1-14]	Låseskrue på luftmikrome-

teret
[1-15]	Luftstempel (vises ikke)
[1-16]	Trykklufttilkobling
[1-17]	ColorCode-System (CCS)
[1-18]	Frontplate for trykkangivelse 

(kun ved DIGITAL)
[1-19]	Trykkangivelse (kun ved 

DIGITAL)

5.	 Rett bruk
Sprøytepistolen er ment å brukes til påføring av maling og lakk samt an-
dre, egnede, flytende medier (sprøytemedier) på passende objekter, med 
bruk av trykkluft.

6.	 Sikkerhetsanvisninger 
6.1.	Generelle sikkerhetsanvisninger

Advarsel! OBS!

•	 Les oppmerksomt og nøye gjennom sikkerhetsanvisningene og bruks-
veiledningen før du tar sprøytepistolen i bruk. Det er viktig at sikker-
hets- og håndteringsanvisningene følges.

•	 Oppbevar alle dokumentene som følger med i leveransen og gi dem 
videre dersom noen annen overtar sprøytepistolen.
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6.2.	Spesielle sikkerhetsanvisninger for bruk av 
sprøytepistol

Advarsel! OBS!

•	 Lokale sikkerhets-, ulykkesforebyggende-, arbeidervern- og miljøvern-
forskrifter skal overholdes!

•	 Rett aldri sprøytepistolen mot noe levende vesen!
•	 Bruk, rengjøring og vedlikehold skal kun utfløes av fagfolk!
•	 Det er forbudt for personer som er påvirket av narkotika, alkohol, 

medikamenter eller på annen måte har nedsatt reaksjonsevne å bruke 
sprøytepistolen!

•	 Lakkpistolen må ikke brukes ved skader eller manglende deler! Må 
kun brukes med permanent innebygget låseskrue [1-14]! Låseskruen 
strammes med originalt SATA kombiverktøy med maks. 1 Nm.

•	 Kontroller sprøytepistolen før hver gangs bruk og rett eventuelle mang-
ler!

•	 Ved en skade skal sprøytepistolen straks tas ut av bruk og trykklufttil-
førselen stoppes!

•	 Forsøk aldri selv å bygge om / gjøre forandringer på sprøytepistolen!
•	 Bruk alltid kun originale SATA reservedeler og tilbehør!
•	 Vær forsiktig når du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det 

spesialverktøyet som fulgte med i leveransen!
•	 Bruk kun vaskemaskiner som er anbefalt av SATA! Følg bruksveilednin-

gen!
•	 Bruk aldri dette utstyret til å arbeide med sure, alkaliske eller bensin-

holdige medier!
•	 Sprøytepistolen må aldri brukes i nærheten av antenningskilder, åpen 

ild, brennende sigaretter eller ikke-eksplosjonsbeskyttet elektrisk 
utstyr.

•	 Bruk ikke større mengder løsemidler, maling, lakk eller andre sprøyte-
medier enn det som trengs for arbeidet som skal utføres i øyeblikket! 
Når arbeidet er avsluttet må disse stoffene bringes tilbake til sikre 
lagerlokaler!
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6.3.	Personlig verneutstyr      

Advarsel!

•	 Det er viktig at du bruker godkjent åndedretts- og øyebeskyttelse 
og egnede vernehansker og arbeidsklær når du bruker sprøy-
tepistolen eller renser/vedlikeholder den.

•	 Når sprøytepistolen er i bruk kan lydtrykknivået overskride 85 dB(A). 
Bruk egnet hørselvern! 

•	 Fare grunnet varme overflater 
Ved bearbeiding av varme materialer (temperatur høyere enn 43 °C; 
109,4 °F) skal tilsvarende beskyttelsesklær brukes.

Bruk av sprøytepistolen innebærer ikke vibrasjonsoverføring til operatø-
ren. Rekylkraften er minimal.

6.4.	For bruk i eksplosjonsfarlige områder
Lakkeringspistolen er godkjent for bruk/oppbevaring i eksplosjonsfarlige 
områder i Ex-sone 1 og 2. Merkingen på produktet må overholdes.

 
Advarsel! Eksplosjonsfare!

 
•	 Følgende typer bruk og håndtering ødelegger eksplosjons-

vernet og er derfor forbudt:
•	 Ta med sprøytepistolen inn i eksplosjonsfarlige områder i ex-sone 0! 
•	 Bruke løse- og rengjøringsmidler på halogenisert hydrokarbon base! 

De resulterende kjemiske reaksjonene kan være eksplosive! 

6.4.1	 Tilleggsanvisninger for elektronisk trykk-
måler

Den elektroniske trykkmåleinnretningen har gjennomgått en typeprøving. 
Den er utviklet, konstruert og produsert i overensstemmelse med EU-di-
rektiv 2014/34/EU. Den ble gruppert i henhold til Ex ia IICT GA eller EX 
ia.IICT Gb. Den kan brukes og oppbevares i Ex-sone 1 og 2 opptil en 
omgivelsestemperatur på 60°C. Teststasjon: KEMA 05 ATEX 1090 X. 
Ytterligere godkjennelser: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 
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60°C, IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 Ta = 60°C
og CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Advarsel! Eksplosjonsfare!

 
Følgende anvendelser og handlinger fører til tap av eksplo-
sjonsbeskyttelse og garanti, og er derfor forbudte: 
•	 Batteribytte i eksplosjonsfarlig område!
•	 Åpne frontplaten på trykkangivelsen!
•	 Bruk av annet batteri enn CR 1632, Fa. Renata!
Det anbefales å sette inn ny tetning av batterirommet når batteriet byt-
tes!

7.	 Igangsetting

 
Advarsel! Eksplosjonsfare!

 
•	 Det skal bare brukes, løsemiddelbestandige, antistatiske, skadefrie, 

teknisk feilfrie trykkluftslanger med trykkfasthet på minst 10 bar, f.eks. 
art.nr.  53090!

Merk!
Pass på at disse punktene er oppfylt:
•	 Trykklufttilkobling ¼" utvendige gjenger eller passende SATA-tilko-

blingsnippel.
•	 Sikre minimal trykkluftstrøm (luftforbruk) og trykk ( anbefalt inngang-

strykk) slik kapittel 2 angir.
•	 Ren trykkluft, f.eks. ved bruk av SATA filter 484, art.nr. 92320
•	 Trykkluftslange med minst 9 mm indre diameter (se advarsel), f.eks. 

art.nr. 53090.

1.	 Kontroller at skruene [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] og [2-5] sitter godt 
fast. Trekk til fargedysen [2-1] for hånd (11 Nm) i henhold til [7-4]. Lå-
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seskruen [2-5] kontrolleres for godt feste hhv. trekkes fast iht. [10-1].  
2.	 Spyl gjennom malingslangen med egnet rengjøringsvæske [2-6], se 

kap. 8.
3.	 Rett inn luftdysen: Vertikal [2-7] eller horisontal [2-8] stråle.
4.	 Monter lakksil [2-9] og malingsbeholder [2-10]. 
5.	 Fyll opp malingsbeholderen (til maksimalt 20 mm under den øvre 

kanten), lukk lokket [2-11] og sett i dryppsperren [2-12].
6.	 Skru koblingsnippelen [2-13] (følger ikke med) på lufttilkoblingen.
7.	 Koble til trykkluftslangen [2-14]. 

7.1.	Still inn det inngående trykket på pistolen
Merk!

•	 Trekk avtrekkeren helt av og still inn inngangstrykket på pistolen (se 
kap. 2) slik det angis i ett av disse avsnittene ([3-1], [3-2], [3-3], [3-
4] bis [3-5]); slipp avtrekkeren igjen.

•	 På [3-3], [3-4] og [3-5] må luftmikrometeret [1-13] stå helt åpent/
loddrett. 

•	 Dersom det er vanskelig å komme opp i riktig inngangstrykk, må tryk-
ket økes i trykkluftsystemet; for høyt trykk gir for høy avtrekkskraft.

[3-1]	Sprøytepistol med digital trykkangivelse (eksakt metode).
[3-2]	SATA adam 2 (tilbehør/eksakt metode).
[3-3]	Separat manometer med justeringsinnretning (tilbehør).
[3-4]	Separat manometer uten justeringsinnretning (tilbehør).
[3-5]	Trykkmåling i trykkluftnettet (minst nøyaktig metode).

7.2.	Still inn gjennomstrømningen av mediet [4-1], 
[4-2], [4-3] og [4-4] materialgjennomstrømning helt åpen.

Merk!
Helt åpen  gjennomstrømning sliter minst på fargedyse og -nål. Velg 
størrelsen på dysen utfra sprøytemedium og arbeidstakt. 

7.3.	Innstilling av sprøytestrålen
•	 Innstilling av bred, flat stråle (fabrikksinnstilling) [5-1].
•	 Innstilling av rund stråle [5-2].
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7.4.	Maling / lakkering 
For å male/lakkere trekkes avtrekkeren helt tilbake [6-1]. Beveg sprøy-
tepistolen slik [6-2] angir. Overhold sprøyteavstanden som angis i kapittel 
2.

8.	 Rengjøring av sprøytepistolen

Advarsel! OBS!

•	 Koble sprøytepistolen fra trykkluftnettet før du gjør den ren!
•	 Fare for skade fra uventet trykkluftutblåsning og/eller sprut av sprøy-

temedium!
•	 Tøm sprøytepistol og malingsbeholder helt, sprøytemediumet depo-

neres på forskriftsmessig måte!
•	 Vær forsiktig når du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det 

spesialverktøyet som fulgte med i leveransen! 
•	 Bruk et nøytralt rengjøringsmiddel (pH-verdi 6 - 8)!*
•	 Bruk ikke syre, base, alkali, avlutingsmiddel eller uegnede 

gjenvinningsprodukter eller andre typer aggressive rengjø-
ringsmidler!*

•	 Ikke senk spraypistolen i rengjøringsmidler!* Rengjøringsmidler 
må aldri komme inn i luftpassasjene!

•	 Skiven på den elektroniske trykkangiveren må ikke rengjøres med 
spisse, skarpe eller ru gjenstander!

•	 Hull og åpninger gjøres rene med SATA børster eller SATA dysenåler. 
Bruk av annet verktøy kan skade og påvirke sprøytestrålen . Anbefalt 
tilbehør: Rengjøringssett,  art.nr. 64030.

•	 Bruk kun vaskemaskiner som er anbefalt av SATA! Følg bruksveilednin-
gen!

•	 Luftkanalen må være fylt med ren trykkluft under hele rengjøringspro-
sessen!

•	 Pass på at dysehodet peker nedover!
•	 Ta sprøytepistolen ut av vaskemaskinen så snart rengjøringen 

er avsluttet!*,**
•	 Bruk aldri ultralydvaskere - de skader dyser og overflater!**
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Advarsel! OBS!

•	 Etter rengjøringen blåses sprøytepistol og malingslange, luft-
dyse m. gjenger og malingsbeholder tørre med ren trykkluft!*

 *	 ellers fare for korrosjon
**	 ellers fare for skade på elektroniske deler i DIGITAL pistoler

Merk!
•	 Etter at dysesettet er gjort rent bør sprøytebildet kontrolleres!
•	 Flere rengjøringstips: www.sata.com/TV.

9.	 Vedlikehold

Advarsel! OBS!

•	 Koble sprøytepistolen fra trykkluftnettet før du vedlikeholder den!
•	 Vær forsiktig når du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det 

spesialverktøyet som fulgte med i leveransen!

9.1.	Bytte av dysesett [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] og 
[7-6]

SATA dysesett består av nål [7-1] luftdyse [7-2] og fargedyse [7-3] og 
er håndjustert for å gi et perfekt sprøytebilde. Smør inn nålen [7-1] rundt 
nåltetningen (ca. 3 cm før nålhylsen), og gjengene på strømningskontroll-
skruen [1-11]. Skift alltid hele dysesettet. Etter montering kan materialfly-
ten justeres som beskrevet under pkt. 7.2.

9.2.	Bytt ut fargedyse Fremgangsmåte: [8-1], [8-2] og [8-3]
Utskifting er nødvendig dersom sprøytemediumet lekker fra den selvjus-
terende lakknålpakningen. Fjern utløserbeskyttelsen i henhold til [8-2]. 
Etter demontering, sjekk lakknålen for skader, eller bytt ut dyseinnsatsen. 
Ved montering av utløserbeskyttelsen må du sørge for at buevalsen [8-2] 
er i riktig posisjon. Etter montering kan materialflyten justeres som be-
skrevet under pkt. 7.2.
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9.3.	Utskifting av luftstempel, stempelfjær og mi-
krometer Fremgangsmåte: [9-1], [9-2] og [9-3]

Advarsel!

•	 Skill sprøytepistolen fra trykklufttilførselen!

En utskifting er nødvendig når det kommer luft ut av luftdysene eller trykk-
indikatoren uten å trykke på utløseren. Etter demontering må luftmikrome-
terhylsen fettes inn med SATA-Pistolfett (Art. Nr. 48173), luftkolben må 
settes inn og festeskruen må skrues til med original SATA Kombi-Tool til 
maks. 1 Nm. [9-1]. Etter montering kan materialflyten justeres som be-
skrevet under pkt. 7.2.

Advarsel!

•	 Kontroller at låseskruen sitter godt! Luftmikrometeret kan skytes ukon-
trollert ut av sprøytepistolen!

9.4.	Bytte av pakning (på luftinntakssiden)

Advarsel!

•	 Skill sprøytepistolen fra trykklufttilførselen!

Fremgangsmåte: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] og [9-5]
Utskifting av selvjusterende tetningen [9-5] er nødvendig når luft slippes 
ut under utløserbeskyttelsen. 
1.	 Kontroller luftkolbestangen [9-4] etter demonteringen og rengjør eller 

skift ut ved skader (ved riper eller bøyd stang), sett inn med SATA 
høy-ytelsesfett(Art. Nr. 48173) og monter sammen. Vær oppmerk-
som på monteringsretningen!

2.	 Mikrometerhylsen smøres tilsvarende, luftstempler og låseskruen settes 
inn og strammes til med originalt SATA kombiverktøy med maks. 1 Nm.

Etter montering stilles materialgjennomstrømningen inn slik kapittel 7.2. 
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angir.

Advarsel!

•	 Kontroller at låseskruen sitter godt! Luftmikrometeret kan skytes ukon-
trollert ut av sprøytepistolen!

9.5.	Skifte CCS (ColorCode-System) 
CCS-klipsen for individuell kjennemerking av lakkpistol etter [9-6] byttes 
ut.

9.6.	Utskifting av spindelen for Rund-/ flatstråle-
kontrollen Fremgangsmåte: [10-1], [10-2], [10-3]

Utskiftningen er nødvendig hvis det kommer luft ut fra reguleringen eller 
hvis reguleringen ikke virker. 

1.	 Fjerne den gamle spindelen
•	 Fjern skruen [10-1] (Torx TX20)
•	 Ta av knappen [10-2]
•	 Dra ut spindelen [10-3] med nøkkelen (Størrelse 14)
•	 Kontroller spindelopptak for material- og lakkrester, fjern ev. og rens 

med løsningsmiddel
2.	 Montering av ny spindel
•	 Skru inn spindelen [10-3]
•	 Sett knappen [10-2] på spindelens sekskant 
•	 Fest festeskruen [10-1] (Torx TX20) med maks. 1 Nm - og dermed 

feste knappen

9.7.	Skift ut batteriet (DIGITAL) [11-1] og [11-2]

 
Advarsel! Eksplosjonsfare!

 
•	 Batteriet skal alltid byttes utenfor eksplosjonsfarlig område!
•	 Det er viktig at sikkerhetsanvisningene i kapittel 6.4.2 følges!
•	 Dekselet på digitalenheten [11-3] må ikke åpnes! Garantien vil utgå 

ved brudd på denne bestemmelsen!
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Driftstiden for batteriet er avhengig av bruksintensiteten, og er fra 1 til 3 
år. Batterikapasiteten overvåkes elektronisk. For å unngå målefeil slås 
skjermen av når det ikke er tilstrekkelig batterikapasitet og batteriet bør 
byttes ut. Avhengig av skjerm og bruk må batteriet skiftes ut innen følgen-
de perioder:

Indikator:
Batterisymbol	 4-5 uker
Utropstegn (blinkende)	 2-3 uker
Indikator "Lob" ved tilkobling	 <1 

Skru inn den nye batteriluken med påmontert tetning (delenr. 1057414 
inkludert batteri) for hånd og kontroller funksjonen.

10.	 Feilretting
Feil Årsak Løsning
Ujevn sprøytestråle 
(spruting/spytting) eller 
luftbobler i malingsbe-
holderen

Malingdysen er ikke 
skrudd godt nok til

Fargedysen [2-1] et-
tertrekkes

Luftbobler i malingbe-
holderen

Luftdysen er løs Trekk til luftdysen [2-
2] for hånd

Mellomrommet mellom 
luftdysen og maling-
dysen ("luftringen") er 
tilsmusset

Gjør ren luftringen, se 
kapittel 8

Dysesettet skadet eller 
tilsmusset

Rengjør dysesettet; 
kapittel 8 / bytt ut dyse-
settet, kapittel 9.1

Luftbobler i malingbe-
holderen

For lite sprøytemedium 
i beholderen

Etterfyll malingsbehol-
deren [1-6]

Nålpakningen defekt Bytt nålpakning, kapit-
tel 9.3
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Feil Årsak Løsning
Sprøytebildet for lite, 
skrått, ensidig eller 
spaltet

Hullene i luftdysen er 
tilstoppet med maling

Gjør ren luftdysen, se 
kapittel 8

Dysespissen (-tappen) 
er skadet

Kontroller om dyse-
spissen er skadet og 
bytt hvis nødvendig, 
kapittel 9.1

Stråleformreguleringen 
kan ikke dreies

Reguleringsventil 
tilsmusset

Demonter rund-/bred-
strålereguleringen, 
reparer den eller bytt 
den komplett ut, kapit-
tel 9.6

Sprøytepistolen sten-
ger ikke for luften

Luftstempelfestet er 
tilsmusset eller stem-
pelet slitt

Rengjør luftstempel-
festet og/eller -stem-
pelet, bytt pakning, 
kapittel 9.4

Korrosjon i luftdyse-
gjenget, materialkana-
len (beholder-tilkoblin-
gen) eller sprøytepis-
tolkassen

Rengjøringsvæske 
(vann) blir for lenge 
inne i pistolen

Gjør ren, se kapittel 
8, bytt selve pistolkas-
sen

Uegnet rengjørings-
væske

Digitalvisningen svart Pistolen har ligget for 
lenge i rengjørings-
væsken

Gjør ren, se kapittel 
8, bytt digitalenheten

Pistolen er plassert feil 
i vaskemaskinen

Sprøytemediumet 
kommer ut bak nålpak-
ningen

Nålpakningen er defekt 
eller mangler

Bytt nålpakning, kapit-
tel 9.2

Nålen skadet eller 
tilsmusset

Bytt dysesett; kapittel 
9,1 / bytt nålpakning, 
kapittel 9,2



327

NOBruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Feil Årsak Løsning
Sprøytepistolen dryp-
per ved dysespissen 
("dysetappen")

Det har kommet noe 
inn mellom nålespis-
sen og dysen

Rengjør malingdysen 
og -nålen, se kapittel 8

Dysesettet er skadet Bytt ut dysesettet, 
kapittel 9

11.	 Deponering
Etter at den er tømt fullstendig, tilføres sprøytepistolen kildesorteringen 
For å unngå miljøskader bør batteriet og rester av sprøytemedium depo-
neres på korrekt måte, adskilt fra selve pistolen. Følg lokale forksrifter!

12.	 Kundeservice
Tilbehør, reservedeler og teknisk hjelp får du hos din SATA-forhandler.

13.	 Garanti
SATAs allmenne forretningsvilkår gjelder sammen med evt. andre kon-
traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.
SATA garanterer ikke dersom:
•	 Bruksinstruksen ikke er fulgt
•	 Produktet er brukt til formål det ikke er konstruert for
•	 Personalet som brukte sprøytepistolen ikke var tilstekkelig opplært
•	 Det ikke ble brukt personlig verneutstyr
•	 Bruk av ikke-originale tilbehør- og reservedeler
•	 Ombygging eller tekniske forandringer gjort av bruker på egen hånd
•	 Naturlig slitasje
•	 Skaden er resultat av et slag som ikke hører med til vanlig bruk av 

produktet
•	 Monterings- og demonteringsarbeider

14.	 Reservedeler [13]
Pos. Art.nr. Betegnelse
1 1826 pakning med 4 dryppsperrer for 0,6 l kunststoffbehol-

der
2 49395 Skrulokk for 0,6 l kunststoffbeholder
3 27243 0,6 l QCC hurtigbytte-malingbeholder (kunststoff)
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Pos. Art.nr. Betegnelse
4 211508 Pakning
5 140582 Pakning med 5 pakningselementer for fargedyse
6 86843 Luftstempelstang
7 133942 Pakningsfeste (på luftinntakssiden)
8 211458 Rullesett
9 211433 avtrekkerbøylesett
10 19745 Svingtapp ¼" utvendige gjenger x M15 x 1 for ikke 

DIGITAL-sprøytepistoler
11 211409 Pakning med 4 CCS-klips (grønn, blå, rød, sort)
12 1057357 Riflet knapp og skrue (2 av hver)
13 213025 Spindel for stråleformreguleringen
14 133934 Pakninger med 3 pakninger for spindel på stråleform-

regulering
15 211391 Pakning med 3 festeskruer for Luftmikrometer i 

5000-serien
16 133991 Pakning med 3 luftstempelhoder
17 211466 Luftmikrometer
18 133959 Fjær-sett med 3 x nål / 3 x luftstempelfjær
19 211474 Materialmengderegulering med låsemutter
20 15438 Nålpakning

21
3988 Enkeltpakkede lakksiler, 10 stk.
76018 Pakning med 10 x 10 stk. lakksiler
76026 Pakning med 50 x 10 stk. lakksiler

22 1057414 Batterisett med låseskrue og pakning for DIGITAL
23 211441 Tetningsholder med hylse for 5000-serien DIGITAL
24 16162 Svingtapp ¼" utvendige gjenger for DIGITAL-sprøy-

tepistoler
25 211516 Dreiegjenger med tetningsholder med hylse for 

5000-serien DIGITAL
1057323 Verktøysett 

 Inkludert i reparasjonssettet (Art. Nr. 1047522)
 Inngår i luftstempel-service-sett (Art.nr. 82552)
 Inngår i fjær-sett (Art.nr. 133959)
 Inngår i tetnings-sett (Art.nr. 136960)
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15.	 CE samsvarserklæring
Konformitetserklæringen som for tiden er gyldig, finner du under:

www.sata.com/downloads
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Spis treści [wersja oryginalna: j. niemiecki]
1.	 Symbole................................331
2.	 Dane techniczne....................331
3.	 Zakres dostawy.....................333
4.	 Konstrukcja pistoletu lakiernicze-

go..........................................334
5.	 Zastosowanie zgodne z 

przeznaczeniem....................334
6.	 Wskazówki dotyczące 

bezpieczeństwa.....................334
7.	 Uruchomienie........................338

8.	 Czyszczenie pistoletu 
lakierniczego.........................340

9.	 Konserwacja..........................342
10.	 Usuwanie usterek..................345
11.	 Utylizacja...............................347
12.	 Serwis....................................348
13.	 Gwarancja / odpowiedzial-
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14.	 Części zamienne...................348
15.	 Deklaracja zgodności WE.....350

1.	 Symbole

Ostrzeżenie! przed niebezpieczeństwem, które może 
prowadzić do śmierci lub ciężkich obrażeń. 

Uwaga! przed niebezpiecznymi sytuacjami, które mogą 
prowadzić do szkód materialnych.

Niebezpieczeństwo wybuchu! Ostrzeżenie przed nie-
bezpieczeństwem, które może prowadzić do śmierci lub 
ciężkich obrażeń.

Wskazówka! Przydatne rady i zalecenia.

2.	 Dane techniczne
Ciśnienie wejściowe pistoletu
RP Operating range 

(obszar stosowania)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Ciśnienie wejściowe pistoletu
HVLP Operating range 

(obszar stosowania)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (ciśnie-

nie wewnętrzne 
dyszy > 0,7 bar)

> 29 psi (ciśnie-
nie wewnętrzne 
dyszy > 10 psi)

Zgodne z ustawo-
dawstwem Lombardii/
Włochy

< 2,5 bar ciśnie-
nie wewnętrzne 
dyszy < 1,0 bar)

< 35 psi (ciśnie-
nie wewnętrzne 
dyszy < 15 psi)

Odległość od obiektu lakierowanego
RP Operating range 

(obszar stosowania)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

zalecany 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(obszar stosowania)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

zalecany 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Maks. ciśnienie na wejściu do pistoletu
10,0 bar 145 psi

Zużycie powietrza przy 2,0 bar ciśnienia na wejściu pistoletu
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Maks. temperatura natryskiwanego medium
50 °C 122 °F

Waga | Wersja Standard Digital
bez zbiornika 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
ze zbiornikiem RPS 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
ze zbiornikiem wielokrotnego 
użytku 0,6 l

668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.

z aluminiowym zbiornikiem wielo-
krotnego użytku 1,0 l

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.

ze zbiornikiem RPS 0,6 l i cyfro-
wym pomiarem ciśnienia

588 g 
(z adam 2)

20.7 oz. 
(z adam 2) –
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Przyłącze sprężonego powietrza
1/4 gwint zewnętrzny

Napełniania ilość zbiornika (tworzywo sztuczne) 
600 ml

Opcjonalne: elektroniczne urządzenie do cyfrowego pomiaru 
ciśnienia
Próg włączenia/ wyłączenia 0,2 bar 3 psi
Dokładność wyświetlania ± 0,10 bar ± 1 psi
Maks. wyświetlana wartość 9,9 bar 144 psi
Akumulator Renata CR1632  

(nr art. 213769)

3.	 Zakres dostawy
•	 Pistolet lakierniczy z zestawem 

dysz i zbiornikiem
•	 Instrukcja obsługi
•	 zestaw narzędzi 
•	 Klips CCS

Wersje alternatywne z: 
•	 elektronicznym urządzeniem do 
cyfrowego pomiaru ciśnienia
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4.	 Konstrukcja pistoletu lakierniczego [1]
[1-1]	 Uchwyt pistoletu
[1-2]	 Sprężyna dociskowa
[1-3]	 Zestaw dysz z dyszą po-

wietrza, dyszą farby (nie-
widoczna), iglicą materiału 
(niewidoczna)

[1-4]	 Przyłącze pistoletu lakierni-
czego z QCC

[1-5]	 Przyłącze zbiornika z QCC
[1-6]	 Sito lakieru (niewidoczne)                                          
[1-7]	 Zbiornik
[1-8]	 Pokrywa zbiornika 
[1-9]	 Korek pokrywki zbiornika
[1-10]	Regulacja strumienia okrą-

gły/płaski 

[1-11]	Śruba do regulacji ilości 
materiału 

[1-12]	Nakrętka zabezpieczająca 
do regulacji ilości materiału

[1-13]	Regulator ciśnienia powie-
trza

[1-14]	Śruba zabezpieczająca 
mikrometru powietrza

[1-15]	Tłoczek powietrza (niewi-
doczny) 

[1-16]	Przyłącze sprężonego 
powietrza

[1-17]	System ColorCode (CCS) 
[1-18]	Płyta czołowa do wskaźnika 

ciśnienia (tylko w przypadku 
DIGITAL) 

[1-19]	Wskaźnik ciśnienia (tylko w 
przypadku DIGITAL) 

5.	 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Pistolet lakierniczy należy zgodnie z przeznaczeniem stosować do na-
noszenia farb i lakierów oraz innych przewidzianych do tego mediów 
płynnych (mediów natryskiwanych) na odpowiednie obiekty, za pomocą 
sprężonego powietrza.

6.	 Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa 

6.1.	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie! Uwaga!

•	 Przed użyciem pistoletu lakierniczego przeczytaj uważnie wszystkie 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz niniejszą instrukcję obsłu-
gi. Przestrzegaj przepisów bezpieczeństwa pracy i podanych kroków.
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Ostrzeżenie! Uwaga!

•	 Zachowaj wszystkie załączone dokumenty i przekaż dalej pistolet 
lakierniczy jedynie z tymi dokumentami.

6.2.	Wskazówki bezpieczeństwa pracy specyficzne dla 
pistoletu lakierniczego

Ostrzeżenie! Uwaga!

•	 Przestrzegaj wszelkich lokalnych przepisów BHP (bezpieczeństwo i 
higiena pracy oraz zapobieganie wypadkom) i ochrony środowiska! 

•	 Nigdy nie wymierzaj pistoletu w kierunku istot żyjących!
•	 Używania, czyszczenia i konserwacji urządzenia mogą podejmować 
się tylko wyspecjalizowani pracownicy!

•	 Zabrania się stosowania pistoletu lakierniczego przez osoby o zdolno-
ści reagowania obniżonej wpływem narkotyków, alkoholu, lekarstw lub 
w inny sposób! 

•	 Nie używać pistoletu do lakierowania w przypadku jego uszkodzenia 
lub brakujących części!  W szczególności korzystać z pistoletu wy-
łącznie przy zamontowanej na stałe śrubie mocującej [1-14]! Śrubę 
mocującą dokręcać przy pomocy oryginalnego narzędzia SATA Kombi 
Tool z użyciem momentu wynoszącego maks. 1 Nm.

•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić pistolet lakierniczy i ewentual-
nie go naprawić! 

•	 W razie uszkodzenia należy natychmiast wyłączyć pistolet lakierniczy, 
odłączyć od sieci sprężonego powietrza! 

•	 Nie wolno samodzielnie przebudowywać pistoletu lakierniczego ani zmie-
niać jego parametrów technicznych! 

•	 Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych ew. akce-
soriów firmy SATA!

•	 Demontaż i montaż części wykonywać bardzo ostrożnie! Używać 
wyłącznie dostarczonych z urządzeniem narzędzi specjalistycznych!
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Ostrzeżenie! Uwaga!

•	 Stosować jedynie maszyny do czyszczenia zalecane przez SATA! Prze-
strzegać instrukcji obsługi!

•	 Nigdy nie stosować do natryskiwania materiałów zawierających kwa-
sy, ługi czy benzynę! 

•	 Nigdy nie używać pistoletu lakierniczego w okolicy źródeł zapłonu, 
takich jak otwarty ogień, zapalone papierosy lub nie chronione przed 
wybuchem urządzenia elektryczne!

•	 W otoczeniu roboczym powinny się znajdować tylko niezbędne z 
punktu widzenia postępu prac ilości rozpuszczalników, farb, lakierów 
lub innych niebezpiecznych materiałów natryskiwanych! Po zakończe-
niu pracy należy umieścić te preparaty w odpowiednich do tego celu 
pomieszczeniach magazynowych!

6.3.	Środki ochrony osobistej      

Ostrzeżenie! 

•	 Podczas użytkowania pistoletu lakierniczego oraz podczas czyszcze-
nia i zabiegów konserwacyjnych należy zawsze stosować atestowane 
środki ochrony dróg oddechowych i oczu oraz odpowiednie rękawice 
ochronne i nbsp;należy nosić ubranie i obuwie robocze! 

•	 Podczas użytkowania pistoletu lakierniczego może się zdarzyć, że 
nastąpi przekroczenie poziomu hałasu rzędu 85 dB(A). Stosować 
odpowiednie nbsp;środki ochrony słuchu! 

•	 Zagrożenie ze strony zbyt gorących powierzchni 
W trakcie obróbki gorących materiałów (temperatura powyżej 43°C, 
109,4°F) nosić odpowiednią odzież ochronną.

Podczas użytkowania pistoletu lakierniczego nie przenoszą się żadne 
wibracje na ciało osoby obsługującej. Siły odrzutu są nieznaczne.
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6.4.	Stosowanie w obszarach zagrożonych wybu-
chem

Pistolet do lakierowania jest dopuszczony do stosowania/przechowywa-
nia w strefach zagrożonych wybuchem Ex 1 i 2. Należy stosować się do 
oznaczenia na produkcie.

 
Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo wybuchu!

 
•	 Następujące zastosowania i działania prowadzą do utraty 

ochrony antywybuchowej i tym samym są zakazane: 
•	 Stosowanie pistoletu lakierniczego w obszarach o klasie zagrożenia 
wybuchowego 0! 

•	 Stosowanie rozpuszczalników i środków czyszczących bazujących 
na węglowodorach halogenowych! Występujące przy tym reakcje 
chemiczne mogą przebiegać w sposób wybuchowy! 

6.4.1	 Dodatkowe wskazówki dotyczące elektro-
nicznego  urządzenia do cyfrowego pomia-
ru ciśnienia

Elektroniczne urządzenie do pomiaru ciśnienia zostało poddane badaniu 
typu. Jest ono opracowane, skonstruowane i wykonane zgodnie z dyrek-
tywą UE 2014/34/UE. Zostało ono sklasyfikowane wg Ex ia IICT4 Ga lub 
Ex ia IICT4 Gb. Może być ono stosowane i przechowywane w strefie za-
grożenia wybuchem 1 i 2 w temperaturze otoczenia do 60°C. Jednostka 
kontrolująca: KEMA 05 ATEX 1090 X. Inne dopuszczenia: FM Global IS 
CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C, IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 
Ta = 60°C 
oraz CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 
AEx ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.
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Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo wybuchu!

 
Wymienione zastosowania oraz działania prowadzą do utraty 
osłony przeciwwybuchowej, a co za tym idzie do wygaśnięcia 
roszczenia gwarancyjnego i w związku z tym są zabronione:
•	 Wymiana akumulatora w obszarach zagrożonych wybuchem!
•	 Otwieranie płyty czołowej wskaźnika ciśnienia!  
•	 Montaż innego akumulatora niż CR 1632, firmy Renata!
Podczas wymiany akumulatora zaleca się wymianę uszczelek w komo-
rze akumulatora!

7.	 Uruchomienie

 
Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo wybuchu!

 
•	 Stosować jedynie węże pneumatyczne odpornie na rozpuszczalniki, 
antystatyczne, nieuszkodzone i bez zarzutu pod względem technicz-
nym, o odporności na stałe ciśnienie na poziomie 10 bar , np. art. nr 
53090! 

Wskazówka!
Należy spełnić następujące warunki:
•	 Złącze pneumatyczne, gwint zewnętrzny 1/4 lub dopasowana złączka 
SATA.

•	 Zapewnić minimalny strumień objętości sprężonego powietrza (zuży-
cie powietrza) i ciśnienie (zalecane ciśnienie na wejściu do pistoletu) 
zgodnie z rozdziałem 2.

•	 Czyste sprężone powietrze, np. poprzez SATA filtr 484, art. nr 92320 
•	 Przyłącze sprężonego powietrza o średnicy wewnętrznej wynoszą-
cej co najmniej 9 mm (patrz wskazówka ostrzegawcza), np. art. nr 
53090.

1.	 Sprawdzić poprawne dokręcenie wszystkich śrub [2-1], [2-2], [2-3], 
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[2-4] i [2-5]. Dokręcić mocno ręką (11 Nm) dyszę farbową [2-1] 
zgodnie z [7-4]. Sprawdzić poprawne dokręcenie śruby blokującej [2-
5] zgodnie z [10-1] i w razie potrzeby ją przykręcić.  

2.	 Przepłukać kanał farby odpowiednim płynem czyszczącym [2-6], 
przestrzegać instrukcji z rozdziału 8. 

3.	 Ustawić dyszę powietrzną: strumień pionowy [2-7], strumień poziomy 
[2-8]. 

4.	 Zamontować sito lakieru [2-9] i zbiornik [2-10]. 
5.	 Napełnić zbiorniki (maks. 20 mm pod górną krawędzią), zamknąć 

pokrywą [2-11] i włączyć blokadę kapania [2-12].
6.	 Przykręcić złączkę przyłączeniową [2-13] (nie zawarta w zakresie 

dostawy) do przyłącza powietrza.
7.	 Podłączyć wąż pneumatyczny [2-14].

7.1.	Ustawianie ciśnienia na wejściu do pistoletu 
Wskazówka!

•	 Zupełnie odciągnąć kabłąk spustowy i ustawić ciśnienie na wejściu do 
pistoletu (patrz rozdział 2) zgodnie z jednym z rozdziałów ([3-1], [3-
2], [3-3], [3-4] do [3-5]), ponownie puścić kabłąk spustowy. 

•	 W przypadku [3-3], [3-4] i [3-5] mikrometr powietrza [1-13] musi 
być zupełnie otwarty/pionowy.

•	 W przypadku nieosiągnięcia wymaganego ciśnienia na wejściu do pi-
stoletu należy zwiększyć ciśnienie w sieci sprężonego powietrza; zbyt 
wysokie ciśnienie powoduje zbyt duże siły odciągające. 

[3-1]	Pistolet lakierniczy z cyfrowym wskaźnikiem ciśnienia 
(dokładna metoda).

[3-2]	SATA adam 2 (akcesoria / metoda dokładna).
[3-3]	Oddzielny manometr z urządzeniem do regulacji (akcesoria).
[3-4]	Oddzielny manometr bez urządzenia do regulacji (akceso-

ria).
[3-5]	Pomiar ciśnienia w sieci sprężonego powietrza (najbardziej 

niedokładna metoda).
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7.2.	Ustawienie przepływu materiału [4-1], [4-2], [4-3] i 
[4-4] - zupełnie otwarty regulator ilości materiału 

Wskazówka!
Przy w pełni otwartej regulacji ilości materiału następuje najmniejsze 
zużycie dyszy i iglicy farby. Wielkość dyszy należy dobrać w zależności 
od natryskiwanego materiału i prędkości pracy. 

7.3.	Ustawianie strumienia rozpylonej cieczy 
•	 Ustawienia strumienia płaskiego (ustawienia fabryczne) [5-1]. 
•	 Ustawianie strumienia okrągłego (ustawienia fabryczne) [5-2]. 

7.4.	Lakierowanie
Aby rozpocząć lakierowanie, wcisnąć całkowicie dźwignię spustu pistoletu 
[6-1]. Prowadzić pistolet lakierniczy jak pokazano na rysunku [6-2]. Za-
chować odległość od powierzchni lakierowanej określoną w rozdziale 2.

8.	 Czyszczenie pistoletu lakierniczego

Ostrzeżenie! Uwaga!

•	 Przed czyszczeniem pistoletu lakierniczego należy odłączyć pistolet 
od sieci sprężonego powietrza! 

•	 Nieoczekiwany wyciek sprężonego powietrza i/ lub wyciek natryskiwa-
nego medium mogą stwarzać niebezpieczeństwo wypadku! 

•	 Dokładnie opróżnić pistolet lakierniczy i zbiornik, zutylizować medium 
natryskowe zgodnie z przepisami!

•	 Demontaż i montaż części wykonywać bardzo ostrożnie! Używać 
wyłącznie dostarczonych z urządzeniem narzędzi specjalistycznych! 

•	 Stosować neutralny płyn czyszczący (wartość pH- 6 do 8)!*
•	 Nie używać kwasów, ługów, zasad, zmywaczy, nieodpowied-

nich regeneratów lub innych agresywnych środków czysz-
czących!* 

•	 Nie zanurzać pistoletu do lakierowania w cieczy przeznaczonej do 
czyszczenia!* Ciecz przeznaczona do czyszczenia nie może w 
żadnym wypadku dostać się do kanałów wentylacyjnych!
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Ostrzeżenie! Uwaga!

•	 Nie czyścić szybki cyfrowego wyświetlacza elektronicznego za pomo-
cą ostro zakończonych, ostrych lub szorstkich przedmiotów! 

•	 Otwory czyścić jedynie za pomocą szczotek do czyszczenia lub igły do 
czyszczenia dysz firmy SATA. Stosowanie innych narzędzi może spo-
wodować uszkodzenia i mieć zły wpływ na strumień rozpylonej cieczy. 
Zalecane akcesoria to: zestaw do czyszczenia art. nr 64030. 

•	 Stosować jedynie maszyny do czyszczenia zalecane przez SATA! Prze-
strzegać instrukcji obsługi!

•	 Podczas całego procesu mycia należy doprowadzać do kanału po-
wietrznego czyste sprężone powietrze!

•	 Dysza farby musi być skierowana w dół! 
•	 Pistolet lakierniczy można pozostawić w maszynie do czysz-

czenia tylko na czas trwania procesu mycia!*,**
•	 Nigdy nie używać ultradźwiękowych urządzeń czyszczących - 
szkodzenia dyszy i powierzchni!**

•	 Po oczyszczeniu pistoletu lakierniczego i kanału farby, dyszę 
z gwintem i zbiornikiem należy przedmuchać czystym sprężo-
nym powietrzem!*

* 	 w przeciwnym razie istnieje ryzyko korozji
**	 poza tym uszkodzenia elektroniki pistoletów DIGITAL

Wskazówka!
•	 Po wyczyszczeniu zestawu dysz skontrolować obraz natrysku! 
•	 Pozostałe wskazówki dotyczące czyszczenia: www.sata.com/TV.
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9.	 Konserwacja

Ostrzeżenie! Uwaga!

•	 Przed konserwacją pistoletu lakierniczego należy odłączyć go od sieci 
sprężonego powietrza! 

•	 Demontaż i montaż części wykonywać bardzo ostrożnie! Używać 
wyłącznie dostarczonych z urządzeniem narzędzi specjalistycznych!

9.1.	Wymiana zestawu dysz [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] i 
[7-6]

Każdy zestaw dysz SATA składa się z następujących elementów: „igła 
farbowa“ [7-1], „dysza powietrzna” [7-2], „dysza farbowa” [7-3] oraz jest 
ręcznie wyregulowana w celu uzyskania doskonałego obrazu natrysku. 
Nasmarować igłę farbową [7-1] w obszarze uszczelki igły (ok. 3 cm przed 
tulejką igły, sprężyną igły farbowej) oraz gwint śruby służącej do regulacji 
ilości materiału [1-11]. Z tego powodu zestaw dyszowy należy zawsze 
wymieniać w komplecie. Po zamontowaniu zestawu dyszowego należy 
ponownie ustawić przepustowość materiału zgodnie z opisem podanym w 
rozdziale 7.2.

9.2.	Wymiana uszczelki igły farbowej Kroki: [8-1], [8-2] i [8-3]
Wymiana jest konieczna, jeżeli z samonastawiającej się uszczelki igły 
materiału wydostaje się natryskiwane medium. Zdemontować kabłąk 
spustowy zgodnie z [8-2]. Po demontażu sprawdzić, czy igła farbowa nie 
jest uszkodzona i w razie potrzeby wymienić zestaw dysz. Przy montażu 
kabłąka spustowego zadbać o to, aby rolka kabłąka znajdowała się w 
prawidłowej pozycji [8-2]. Po zamontowaniu zestawu dyszowego należy 
ponownie ustawić przepustowość materiału zgodnie z opisem podanym w 
rozdziale 7.2.
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9.3.	Wymiana tłoka powietrza, sprężyny tłoka po-
wietrza i mikrometru powietrznego Kroki: [9-1], 
[9-2] i [9-3]

Ostrzeżenie! 

•	 Odłączyć pistolet lakierniczy od sieci sprężonego powietrza!

Wymiana jest konieczna, jeżeli przy nienaciśniętym cynglu z dyszy po-
wietrznej lub na mikrometrze powietrznym wypływa powietrze. Po demon-
tażu nasmarować tuleję mikrometru powietrznego smarem do pistoletów 
SATA (art. nr 48173), włożyć tłok powietrza i dokręcić śrubę mocującą za 
pomocą oryginalnego narzędzia wielofunkcyjnego SATA z maks. 1 Nm. 
[9-1]. Po zamontowaniu zestawu dyszowego należy ponownie ustawić 
przepustowość materiału zgodnie z opisem podanym w rozdziale 7.2.

Ostrzeżenie! 

•	 Skontrolować śrubę mocującą pod względem prawidłowego osadze-
nia! Mikrometr powietrza może się w niekontrolowany sposób zsunąć 
z pistoletu lakierniczego! 

9.4.	Wymiana uszczelki (od strony powietrza)

Ostrzeżenie! 

•	 Odłączyć pistolet lakierniczy od sieci sprężonego powietrza!

Kroki: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] i [9-5]
Wymiana samonastawiającej się uszczelki [9-5] jest konieczna, jeżeli 
spod kabłąka spustowego wydostaje się powietrze. 
1.	 Po demontażu sprawdzić tłoczysko pneumatyczne [9-4]; ew. wy-

czyścić lub w razie uszkodzenia (np. zadrapań lub zgięć) wymienić, 
nasmarować wysokowydajnym smarem SATA (art. nr 48173) i za-
montować, przestrzegać kierunku montażu!
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2.	 Przesmarować smarem również tulejkę mikrometru powietrznego, włożyć 
wraz z tłokiem powietrza i dokręcić śrubę mocującą przy pomocy orygi-
nalnego narzędzia SATA Kombi Tool z użyciem momentu wynoszącego 
maks. 1 Nm.

Po montażu ustawić przepływ materiału zgodnie z rozdziałem 7.2

Ostrzeżenie! 

•	 Skontrolować śrubę mocującą pod względem prawidłowego osadze-
nia! Mikrometr powietrza może się w niekontrolowany sposób zsunąć 
z pistoletu lakierniczego! 

9.5.	Wymiana CCS (ColorCode-System) 
CCS do indywidualnego znakowania pistoletu natryskowego można wy-
mienić zgodnie z [9-6].

9.6.	Wymiana trzpienia regulacji strumienia okrą-
głego/szerokiego Kroki: [10-1], [10-2], [10-3]

Wymiana jest niezbędna, jeśli z regulatora uchodzi powietrze lub jeśli 
regulator nie działa. 

1.	 Usuwanie starego wrzeciona
•	 Usunąć śrubę [10-1] (Torx TX20)
•	 Wyjąć przycisk [10-2]
•	 Wykręcić trzpień [10-3] kluczem (szerokość 14)
•	 Sprawdzić mocowanie trzpienia pod kątem pozostałości materiału i 

lakieru, w razie potrzeby oczyścić przy użyciu rozpuszczalnika
2.	 Montaż nowego wrzeciona
•	 Wkręcić trzpień [10-3]
•	 Włożyć przycisk [10-2] do sześciokąta trzpienia 
•	 Dokręcić śrubę mocującą [10-1] (Torx TX20) z maks. 1 Nm przytrzy-

mać przy tym przycisk
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9.7.	Wymienić baterię (DIGITAL) [11-1] i [11-2]

 
Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo wybuchu!

 
•	 Akumulator wolno wymieniać tylko poza obszarem zagrożonym wybu-
chem!

•	 Należy koniecznie przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa zawar-
tych w rozdziale 6.4.2!

•	 Nie otwierać pokrywy jednostki cyfrowej [11-3]! Gwarancja wygasa 
w przypadku nieprzestrzegania powyższych instrukcji!

Czas pracy baterii wynosi od 1 do 3 lat w zależności od intensywności 
użytkowania. Pojemność baterii jest kontrolowana elektronicznie. Aby 
wykluczyć błędy pomiaru, w razie niewystarczającego naładowania ba-
terii następuje wyłączenie wyświetlacza i należy wymienić baterię. W 
zależności od wyświetlacza i intensywności użytkowania, baterię należy 
wymieniać co:

Wskazanie:
Symbol baterii	 4-5 tygodni
Wykrzyknik (migający)	 2-3 tygodnie
Wskazanie "Lob" podczas włączania	<1 

Przykręcić ręcznie osłonę pojemnika na baterię z założoną uszczelką (nr 
art. 1057414 razem z baterią) i sprawdzić działanie.

10.	 Usuwanie usterek
Usterka Przyczyna Środek zaradczy 
Niestabilny strumień 
rozpylonej cieczy (nie-
równe nanoszenie/
plucie) lub pęcherzyki 
powietrza w zbiorniku 

Dysza farby nie zosta-
ła wystarczająco do-
kładnie dokręcona

Dociągnąć dyszę far-
bową [2-1]

Pęcherzyki powietrza 
w zbiorniku

Luźna dysza powietrz-
na

Dokręcić ręcznie dyszę 
powietrzną [2-2] 
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Usterka Przyczyna Środek zaradczy 
Zabrudzona przestrzeń 
między dyszą po-
wietrzną a dyszą farby 
(„obieg powietrza“)

Wyczyścić obieg po-
wietrza, przestrzegać 
zasad z rozdziału 8

Uszkodzony lub zabru-
dzony zestaw dysz

Wyczyścić zestaw 
dysz - rozdział 8 lub 
wymienić - rozdział 9.1

Pęcherzyki powietrza 
w zbiorniku

Zbyt mała ilość natry-
skiwanego materiału w 
zbiorniku

Napełnić [1-6] zbiornik 

Uszkodzona uszczelka 
iglicy materiału

Wymienić uszczelkę 
iglicy materiału, roz-
dział 9.3

Zbyt mały, ukośny, 
jednostronny lub 
rozwarstwiony obraz 
natrysku

Zatkane lakierem 
otwory dyszy powietrz-
nej

Wyczyścić dyszę po-
wietrzną, przestrzegać 
zasad z rozdziału 8

Uszkodzone ostrze 
dyszy farby (czop dy-
szy farby)

Sprawdzić pod kątem 
uszkodzeń końcówkę 
dyszy farby ew. wy-
mienić zestaw dysz, 
rozdział 9.1

Element regulacyjny 
strumienia okrągłego/
płaskiego nie obraca 
się

Zanieczyszczony zawór 
regulacyjny

Zdemontować regula-
cję strumienia okrągłe-
go/płaskiego, przywró-
cić funkcjonalność lub  
wymienić w całości, 
rozdział 9.6

Pistolet lakierniczy nie 
wyłącza powietrza

Zabrudzone osadzenie 
tłoczka powietrza lub 
zamknięty tłoczek po-
wietrza

Oczyścić osadzenie 
tłoczka powietrza i/lub 
wymienić tłoczek po-
wietrza, osłonę tłoczka 
powietrza, rozdział 9.4
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Usterka Przyczyna Środek zaradczy 
Korozja gwintu dyszy 
powietrznej, kanału 
materiałowego (przy-
łącze pojemnika) lub 
korpusu pistoletu la-
kierniczego

Zbyt długie pozostawa-
nie płynu czyszczące-
go (wodnistego) w/na 
pistolecie

Czyszczenie, prze-
strzegać zasad z 
rozdziału 8, wymie-
nić korpus pistoletu

Nieodpowiednie płyny 
czyszczące

Czarny wyświetlacz 
cyfrowy

Pistolet zbyt długo 
znajduje się w płynie 
czyszczącym

Czyszczenie, prze-
strzegać zasad z 
rozdziału 8, wymie-
nić jednostkę cyfrowąNieprawidłowa pozycja 

pistoletu w maszynie 
czyszczącej 

Natryskiwany materiał 
wycieka poza uszczel-
kę iglicy materiału

Uszkodzona uszczelka 
iglicy materiału lub 
brak uszczelki 

Wymienić uszczelkę 
iglicy materiału, roz-
dział 9.2

Uszkodzona lub zabru-
dzona iglica 

Wymienić zestaw 
dysz, rozdział 9.1 lub 
wymienić uszczelkę 
iglicy materiału, roz-
dział 9.2

Pistolet lakierniczy 
kapie na czubku dyszy 
farby ("czop dyszy 
farby")

Ciało obce między 
ostrzem iglicy a dyszą 
farby 

Wyczyścić dyszę i igli-
cę farby, przestrzegać 
zasad z rozdziału 8 

Uszkodzony zestaw 
dysz

Wymienić zestaw 
dysz, rozdział 9 

11.	 Utylizacja
Utylizacja zupełnie opróżnionego pistoletu lakierniczego jako surowca 
wtórnego. Aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska należy osobno utyli-
zować akumulator i pozostałości medium natryskowego pistoletu lakierni-
czego. Przestrzegać lokalnych przepisów!
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12.	 Serwis
Akcesoria, części zamienne i wsparcie techniczne znajdą Państwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA. 

13.	 Gwarancja / odpowiedzialność
Obowiązują Ogólne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne 
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowiązujące przepisy.
SATA w szczególności nie ponosi odpowiedzialności w przy-
padku:
•	 Nieprzestrzegania instrukcji obsługi 
•	 Stosowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem
•	 Obsługi przez niewykwalifikowany personel
•	 Niestosowania środków ochrony osobistej
•	 Niestosowania oryginalnych akcesoriów i części zamiennych
•	 Samodzielnej przebudowy i zmian technicznych
•	 Naturalnego zużycia 
•	 Ekscesywnego obciążenia, nietypowego dla normalnej eksploatacji
•	 Prace montażowe/demontażowe

14.	 Części zamienne [13]
Po-
zy-
cja

Nr art. Nazwa

1 1826 Zestaw z 4 zatyczkami dla pojemnika z tworzywa 
sztucznego 0,6 l

2 49395 Nakrętka do zbiornika plastikowego 0,6 l 
3 27243 Zbiornik z szybkozłączką 0,6 l QCC (tworzywo sztucz-

ne)
4 211508 Uszczelka głowicy powietrznej
5 140582 Zestaw 5 elementów uszczelniających do dyszy ma-

teriału
6 86843 Trzpień spustu
7 133942 Uchwyt uszczelki (od strony powietrza) 
8 211458 Zestaw sworzni do dżwigni spustu
9 211433 Kompletna dźwignia spustu
10 19745 Przegub obrotowy 1/4, gwint zewnętrzny x M15 x 1 do 

pistoletów lakierniczych innych niż DIGITAL
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Po-
zy-
cja

Nr art. Nazwa

11 211409 Opakowanie z 4 klipsami CCS (zielone, niebieski, 
czerwone, czarne)

12 1057357 Pokrętło rowkowane i śruba (po 2 szt.) 
13 213025 Trzpień do regulacji kształtu strumienia okrągły/płaski 
14 133934 Opakowanie z 3 uszczelkami do trzpienia regulujące-

go kształt strumienia okrągły/płaski
15 211391 Opakowanie z 3 śrubami mocującymi dla mikrometru 

powietrznego serii 5000
16 133991 Opakowanie z 3 głowicami tłoczka powietrza
17 211466 Regulator ciśnienia powietrza
18 133959 Komplet sprężyn: po 3x igły farb/ 3x sprężyny tłoczka 

powietrza
19 211474 Regulacja ilości materiału z przeciwnakrętka 
20 15438 Uszczelka iglicy materiału 

21
3988 Pojedyncza paczka sit lakieru, 10 sztuk 
76018 Opakowanie z sitkami lakieru 10 x 10 szt.
76026 Opakowanie z sitkami lakieru 50 x 10 szt. 

22 1057414 Zestaw akumulatorów ze śrubą zamykającą i uszczel-
ką dla urządzenia DIGITAL

23 211441 Uchwyt uszczelniający z tuleją dla serii 5000 DIGITAL
24 16162 Przegub obrotowy, gwint zewnętrzny 1/4 do pistoletów 

lakierniczych DIGITAL
25 211516 Przegub obrotowy z uchwytem uszczelniającym i tule-

ją dla serii 5000 DIGITAL
1057323 zestaw narzędzi 

 W zestawie naprawczym (art. nr 1047522)


Zawarty w jednostce serwisowej tłoczka powietrza (art. nr 
82552) 

 Zawarty w komplecie sprężyn (art. nr 133959) 
 Zawarty w komplecie uszczelek (art. nr 136960) 
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15.	 Deklaracja zgodności WE
Aktualnie obowiązująca deklaracja zgodności jest dostępna na stronie:

www.sata.com/downloads
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1.	 Simbologia

Advertência! Contra perigos que podem levar à morte ou 
a lesões graves. 

Cuidado! Em situações perigosas que podem levar a da-
nos materiais.

Perigo de explosão! Advertência contra perigos que 
podem levar à morte ou a lesões graves.

Nota! Dicas úteis e recomendações. 

2.	 Dados técnicos
Pressão de entrada da pistola
RP Operating range 

(Área de aplicação)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Pressão de entrada da pistola
HVLP Operating range 

(Área de aplicação)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (pres-

são internados 
bicos > 0,7 bar)

> 29 psi (pres-
são internados 
bicos > 10 psi)

De acordo com a legis-
lação da Lombardia, 
Itália

< 2,5 bar (pres-
são interna dos 
bicos < 1,0 bar)

< 35 psi (pres-
são internados 
bicos < 15 psi)

Distância de pulverização
RP Operating range 

(Área de aplicação)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

recomendado 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(Área de aplicação)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

recomendado 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Pressão de admissão recomendada máx.
10,0 bar 145 psi

Consumo de ar com uma pressão de entrada da pistola de 2,0 bar
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Temperatura máxima do dispositivo de vaporização
50 °C 122 °F

Peso | Versão Standard DIGITAL
sem copo 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
com copo RPS 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
com copo reutilizável 0,6 l 668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.
com copo de alumínio reutilizável 
1,0 l

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.

com copo RPS 0,6 l e medição 
digital de pressão

588 g 
(com adam 
2)

20.7 oz. 
(com adam 
2)

–
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Conexão para ar comprimido
1/4“ Rosca exterior

Capacidade da caneca (material sintético)
600 ml

Opcional: dispositivo de medição de pressão eletrônico
Limite para ligar e desligar 0,2 bar 3 psi
Precisão na indicação ± 0,10 bar ± 1 psi
Valor de indicação máximo 9,9 bar 144 psi
Bateria Renata CR1632  

(n.º de artigo 213769)

3.	 Volume de fornecimento
•	 Pistola de pintura com kit de bico 

e caneca
•	 Instruções de funcionamento
•	 Kit de ferramentas
•	 CCS clips

Modelos alternativos com:
•	 Dispositivo de medição de pres-

são eletrônico
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4.	 Montagem da pistola de pintura [1]
[1-1]	 Punho da pistola
[1-2]	 Gatilho
[1-3]	 Kit de bico com bico de ar, 

bico de tinta (não visível), 
agulha de tinta (não visível)

[1-4]	 Ligação para a pistola de 
pintura com QCC (Quick 
Cup Connector - para substi-
tuição rápida da caneca)

[1-5]	 Conexão da caneca com 
QCC

[1-6]	 Filtro para o material (não 
visível)                                          

[1-7]	 Caneca
[1-8]	 Tampa da caneca
[1-9]	 Vedação anti-gotejamento
[1-10]	Ajuste de leque de pulveriza-

ção (amplo ou circular)

[1-11]	Parafuso para o ajuste da 
quantidade de material

[1-12]	Contraporca para o ajuste 
da quantidade de material

[1-13]	Micrómetro de ar
[1-14]	Parafuso de retenção do 

micrômetro de ar
[1-15]	Pistão de ar (não visível)
[1-16]	Conexão para ar comprimido
[1-17]	Color-Code-System (CCS)
[1-18]	Placa dianteira para a indi-

cação de pressão (somente 
no DIGITAL)

[1-19]	Indicação de pressão (so-
mente no modelo DIGITAL)

5.	 Uso correto
A pistola de pintura foi concebida tecnicamente para o revestimento com 
material de pintura e outros materiais líquidos próprios para o serviço 
(material de pintura) por meio de ar comprimido em objetos apropriados 
para isso.

6.	 Notas de segurança
6.1.	Notas de segurança geral

Advertência! Cuidado!

•	 Antes de usar a pistola de pintura, leia todas as indicações de 
segurança e as instruções de funcionamento cuidadosamente e na 
íntegra. As indicações de segurança e os passos previstos devem ser 
mantidos.
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Advertência! Cuidado!

•	 Guarde todos os documentos fornecidos e passe a documentação 
somente junto com a pistola.

6.2.	Notas de indicação específicas para a pistola de 
pintura

Advertência! Cuidado!

•	 Cumprir as normas locais de segurança, prevenção de acidentes, 
proteção no trabalho e proteção ao meio-ambiente!

•	 Nunca direcionar a pistola de pintura para seres vivos!
•	 A utilização, a limpeza e a manutenção devem ser realizadas somen-

te por pessoal qualificado!
•	 Pessoas cuja capacidade de reação seja reduzida devido ao uso de 

drogas, álcool, medicamentos ou por outras substâncias, são proibi-
das de manusear a pistola!

•	 Nunca colocar a pistola de pintura em funcionamento se apresentar 
danos ou faltarem de peças! Utilizar especialmente apenas com 
parafuso de retenção [1-14] firmemente montado! Apertar o parafuso 
de retenção com a ferramenta combinada e original da SATA a máx. 
1 Nm.

•	 Antes de usar, verificar e realizar a manutenção, se necessário!
•	 Em caso de danos, parar o funcionamento da pistola de pintura ime-

diatamente e desconectá-la da rede de ar comprimido!
•	 Nunca alterar tecnicamente a pistola de pintura ou a sua construção! 
•	 Utilizar somente peças sobressalentes originais ou os acessórios 

SATA!
•	 Desmontar e montar as peças com muito cuidado! Utilizar somente a 

ferramenta especial fornecida!
•	 Utilizar somente as lavadoras recomendadas pela SATA! Observar as 

instruções de funcionamento!
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Advertência! Cuidado!

•	 Nunca utilizar materiais de pulverização que contenham ácidos, álca-
lis ou gasolina!

•	 Nunca usar a pistola em áreas com risco de incêndio como fogo ao 
ar livre, cigarros acesos ou instalações elétricas desprotegidas contra 
explosões!

•	 Traga ao local de trabalho da pistola de pintura somente a quantidade 
necessária de solventes, tintas, vernizes ou de outros materiais de 
pulverização perigosos! Após o término do trabalho, guarde estes ma-
teriais no depósito!

6.3.	Equipamento de segurança pessoal     
 

Advertência!

•	 Ao utilizar a pistola de pintura, bem como para a sua limpeza e ma-
nutenção, esteja sempre com a proteção para os olhos, para a 
respiração, vista luvas de proteção, roupas e nbsp;sapatos 
de trabalho adequados!

•	 Ao utilizar a pistola de pintura é possível exceder o nível de pressão 
acústica de 85 dB(A). Equipar-se com proteção acústica nbsp;ade-
quada!

•	 Perigo devido a superfícies quentes 
Durante o processamento de materiais quentes (temperatura superior 
a 43 °C; 109.4 °F) usar a o respetivo Vestuário de proteção.

Ao trabalhar com a pistola de pintura, não são transmitidas vibrações 
para partes do corpo do operador. As forças de rebote são baixas. 

6.4.	Utilização em áreas com risco de explosão
A pistola de pintura está aprovada para a utilização/conservação em 
áreas potencialmente explosivas da zona Ex 1 e 2. A identificação do 
produto deve ser respeitada.
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Advertência! Risco de explosão!

 
•	 Os seguintes usos e ações levam à perda da proteção con-

tra explosão e, por isso, são proibidos:
•	 Levar a pistola de pintura para a área com risco de explosão Ex-Zone 

0!
•	 Utilização de produtos solventes ou de limpeza à base de hidrocar-

bonetos halogênicos! As reações químicas que ocorrerem podem 
causar explosões! 

6.4.1	 Indicações adicionais para o dispositivo de 
medição de pressão eletrônico

O dispositivo eletrónico de medição da pressão foi submetido a um exa-
me de tipo. Foi desenvolvido, construído e produzido em conformidade 
com a diretiva da União Europeia 2014/34/UE. Foi classificado segundo 
Ex ia IICT4 Ga ou Ex ia IICT4 Gb. Pode ser utilizado e guardado nas 
zonas potencialmente explosivas 1 e 2, até uma temperatura ambiente 
de 60 °C. Laboratório de ensaio: KEMA 05 ATEX 1090 X. Outras homolo-
gações: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60 °C, IS CL I DIV 
1 ZN 0 AEx ia IIC T4 Ta = 60 °C 
e CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Advertência! Risco de explosão!

 
As seguintes utilizações e manuseios provocam a perda da 
proteção contra explosão e o direito à garantia e são, por 
isso, proibidos:
•	 Substituição de baterias nas áreas com risco de explosão!
•	 Abertura da placa dianteira para a indicação de pressão!
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Advertência! Risco de explosão!

 
•	 Montagem de uma bateria diferente da CR 1632 do que a da empre-

sa Renata!
A substituição da vedação no compartimento da bateria é recomendado 
se a bateria for substituída!

7.	 Colocação em funcionamento

 
Advertência! Risco de explosão!

 
•	 Utilizar somente as mangueiras de ar comprimido resistentes a 

solventes, anti-estáticas, sem danos, tecnicamente em condição de 
uso e com resistência à pressão constante de, ao menos, 10 bar, por 
exemplo, artigo-nº 53090!

Indicação!
Observar os seguintes requisitos:
•	 Ligação de ar comprimido 1/4“ Rosca exterior ou niple de conexão 

SATA correspondente.
•	 Assegurar o fluxo de volume de ar comprimido mínimo (consumo de 

ar) e pressão (pressão de entrada recomendada na pistola) de acor-
do com o capítulo 2.

•	 Ar comprimido limpo, por exemplo, com o filtro SATA 484, artigo-nº 
92320

•	 Mangueira de ar comprimido com, pelo menos, 9 mm de diâmetro 
interior (ver a indicação de advertência), por exemplo, artigo-nº 
53090.

1.	 Verificar a devida fixação de todos os parafusos [2-1], [2-2], [2-3], 
[2-4] e [2-5]. Apertar manualmente o bico de tinta [2-1] de acordo 
com [7-4] (11 Nm). Verificar a devida fixação do parafuso de bloqueio 
[2-5] de acordo com [10-1] e, se necessário, apertar bem.  

2.	 Lavar o canal de tinta com um produto de limpeza adequado [2-6], 
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observar o capítulo 8. 
3.	 Ajustar o bico de ar: pulverização vertical [2-7], pulverização horizon-

tal [2-8].
4.	 Montar o filtro de tinta [2-9] e a caneca [2-10].
5.	 Encher a caneca (no máximo 20 mm abaixo da borda superior), 

fechar com a tampa [2-11] e colocar a vedação anti-gotejamento 
[2-12].

6.	 Aparafusar o niple de conexão [2-13] (não está no volume de forneci-
mento) na conexão de ar.

7.	 Conectar a mangueira de ar comprimido [2-14]. 

7.1.	Ajustar a pressão de admissão na pistola
Indicação!

•	 Apertar completamente o gatilho e ajustar a pressão de admissão na 
pistola (ver o capítulo 2) de acordo com uma seguintes seções ([3-1], 
[3-2], [3-3], [3-4] até [3-5]) e soltar o gatilho.

•	 Nas seções [3-3], [3-4] e [3-5], o micrômetro de ar deve [1-13] 
estar completamente aberto e na vertical.

•	 Se a pressão de admissão na pistola não for atingida, a pressão deve 
ser aumentada na rede de ar comprimido; uma pressão muito alta 
leva a elevadas forças de gatilho.

[3-1]	Pistola de pintura com indicação de pressão digital (méto-
do preciso).

[3-2]	SATA adam 2 (acessórios / método exato).
[3-3]	Manômetro separado com dispositivo de ajuste (acessório).
[3-4]	Manômetro separado sem dispositivo de ajuste (acessório).
[3-5]	Medição da pressão na rede de ar comprimido (método menos 

exacto).
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7.2.	Ajustar o fluxo de material [4-1], [4-2], [4-3] e [4-4] - 
o ajuste da quantidade de material deve estar completamente 
aberto 

Indicação!
Se o ajuste de entrada de material estiver completamente aberto, o 
desgaste no bico e na agulha de tinta é menor. Escolha o tamanho do 
bico de acordo com o material a ser pulverizado e a velocidade de tra-
balho.

7.3.	Ajustar a pulverização
•	 Ajustar o jato largo (ajuste de fábrica) [5-1].
•	 Ajustar o jato circular [5-2].

7.4.	Pintar
Para pintar puxe completamente o gatilho [6-1]. Direcionar a pistola de 
pintura de acordo com [6-2]. Manter a distância de pulverização confor-
me o descrito no capítulo 2. 

8.	 Limpeza da pistola de pintura

Advertência! Cuidado!

•	 Antes de qualquer trabalho de limpeza, desconecte a pistola de pintu-
ra da rede de ar comprimido!

•	 Perigo de lesão por vazamento de ar comprimido inesperado e/ou 
vazamento do material de pulverização!

•	 Esvaziar completamente a pistola de pintura e a caneca, tratar o 
material de pulverização de acordo com as normas! 

•	 Desmontar e montar as peças com muito cuidado! Utilizar somente a 
ferramenta especial fornecida! 

•	 Utilizar produto de limpeza neutro (valor de pH de 6 a 8)!*
•	 Não utilizar ácidos, álcalis, bases, corrosivos, regeneradores 

ou outros produtos de limpeza agressivos!*
•	 Não mergulhar a pistola de envernizamento em líquido de limpeza!* 

O líquido de limpeza nunca deve alcançar os canais de ar!
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Advertência! Cuidado!

•	 Não limpar o disco do indicador de pressão eletrônico com objetos 
afiados, agudos ou ásperos!

•	 Limpar os orifícios somente com as escovas de limpeza SATA ou as 
agulhas de limpeza de bico SATA. A utilização de outras ferramentas 
pode levar a danos e a reduções do jato de pulverização. Acessório 
recomendado: kit de limpeza, artigo-nº 64030.

•	 Utilizar somente as lavadoras recomendadas pela SATA! Observar as 
instruções de funcionamento!

•	 Carregar o canal de ar com ar comprimido limpo durante todo o proces-
so de lavagem!

•	 O cabeçote do bico deve estar direcionado para baixo!
•	 Manter a pistola de pintura na lavadora durante todo o pro-

cesso de lavagem!*,**
•	 Nunca utilizar sistemas de ultra-som, pois poderá levar a danos 

nos bicos e superfícies!**
•	 Após a limpeza, secar com ar comprimido limpo a pistola, o 

canal de produto, o bico de ar inclusive a rosca e a caneca!*

* 	 caso contrário, existe o risco de corrosão
** 	caso contrário, existe o risco de dano da parte eletrônica em 

pistolas DIGITAIS 

Indicação!
•	 Após a limpeza do bico, controle o formato da pulverização!
•	 Para mais dicas sobre limpeza, consulte: www.sata.com/TV.
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9.	 Manutenção

Advertência! Cuidado!

•	 Antes de qualquer trabalho de manutenção, desconecte a pistola de 
pintura da rede de ar comprimido!

•	 Desmontar e montar as peças com muito cuidado! Utilizar somente a 
ferramenta especial fornecida!

9.1.	Substituir o kit de bico [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] e [7-6]
Cada kit de bicos SATA é formado de "agulha de tinta" [7-1], "bico de 
ar" [7-2] e "bico de tinta" [7-3] e foi ajustado manualmente para oferecer 
uma imagem de pulverização perfeita. Lubrificar a agulha de tinta [7-1] 
na área do vedante da agulha (aprox. 3 cm à frente da bucha da agulha, 
mola da agulha de tinta) e a rosca do parafuso de ajuste da quantidade 
de material [1-11]. Por esta razão, sempre substituir todo o kit de bicos. 
Após a montagem, ajustar o fluxo do material de acordo com o capítulo 
7.2.

9.2.	Substituir vedante da agulha de tinta Passos: [8-1], 
[8-2] e [8-3]

Proceder à substituição quando sair produto de pulverização no pacote 
da agulha de pintura. Remover os gatilhos para a [8-2]. Após a desmon-
tagem, verificar a agulha de tinta a respeito de danos, caso necessário 
substituir o conjunto de injetores. Aquando da montagem dos gatilhos, 
observar a posição correta da lingueta [8-2]. Após a montagem, ajustar o 
caudal de material conforme descrito no capítulo 7.2.

9.3.	Substituir pistão pneumático, mola do êmbolo 
e micrómetro passos: [9-1], [9-2] e [9-3]

Advertência!

•	 Desconectar a pistola de pintura da rede de ar comprimido!

A substituição é necessária se sair ar do bocal ou micrómetro de ar sem 
que o gatilho tenha sido acionado. Após a desmontagem, lubrificar o 
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cone do micrómetro de ar com gordura de pistola SATA (art. nº 48173), 
inserir juntamente com o pistão pneumático e apertar o parafuso de re-
tenção  com a ferramenta combinada e original da SATA a máx. 1 Nm. 
[9-1]. Após a montagem, ajustar o caudal de material conforme descrito 
no capítulo 7.2.

Advertência!

•	 Verificar se o parafuso de retenção está bem fixado! O micrômetro de 
ar pode ser lançado inadvertidamente da pistola de pintura!

9.4.	Substituir a vedação (de ar)

Advertência!

•	 Desconectar a pistola de pintura da rede de ar comprimido!

Passos: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] e [9-5]
A substituição do vedante auto regulador [9-5] é necessários, quando sai 
ar por baixo do gatilho. 
1.	 Depois da desmontagem verificara biela de ar [9-4]; se necessário, 

limpar ou em caso de danos (p.ex. riscos ou deformações) substituir, 
lubrificar com lubrificante de alta performance SATA (nº art. 48173) 
e montar, observar sentido de montagem!

2.	 Lubrificar também o cone do micrómetro de ar, inserir juntamente com o 
êmbolo de ar e apertar o parafuso de retenção com a ferramenta combi-
nada e original da SATA a máx. 1 Nm.

Após a montagem, ajustar o fluxo de material de acordo com o capítulo 
7.2.

Advertência!

•	 Verificar se o parafuso de retenção está bem fixado! O micrômetro de 
ar pode ser lançado inadvertidamente da pistola de pintura!
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9.5.	Substituir CCS (ColorCode-System)
O CCS para a identificação individual da pistola de pintura pode ser subs-
tituído depois de [9-6].

9.6.	Substituir o fuso da regulação circular/ da lar-
gura do jato passos: [10-1], [10-2], [10-3]

A substituição é necessária quando ar escapar no ajuste ou se o ajuste 
não funcionar. 

1.	 Desmontar o fuso antigo.
•	 Retirar o parafuso [10-1] (Torx TX20)
•	 Retirar botão [10-2]
•	 Desenroscar o fuso [10-3] e com a chave (largura 14)
•	 Verificar o encaixe do fuso quanto a resíduos de material e tinta, 

remover, se necessário, e limpar com solvente
2.	 Montar o novo fuso
•	 Aparafusar o fuso [10-3]
•	 Enfiar o botão [10-2] sobre a porca sextavada do fuso 
•	 Apertar o parafuso de retenção [10-1] (Torx TX20) com no máx. 1 Nm 

- em simultâneo segurar no botão

9.7.	Substituir bateria (DIGITAL) [11-1] e [11-2]

 
Advertência! Risco de explosão!

 
•	 Substituir a bateria somente fora da área com risco de explosão!
•	 Observar cuidadosamente as indicações de segurança no capítulo 

6.4.2!
•	 Não abrir a placa de cobertura da unidade digital [11-3]! Direito a 

garantia extingue-se em caso de manuseio incorreto!

A bateria tem uma duração de 1 - 3 anos em função da intensidade de 
uso. A capacidade da bateria é controlada electronicamente. A fim de eli-
minar erros de medição, o indicador é desligado em caso de capacidade 
insuficiente da bateria e a bateria deve ser substituída. Dependendo da 
indicação e utilização, a bateria deve ser substituída dentro dos seguintes 
prazos:
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Indicador:
Símbolo da pilha	 4-5 semanas
Ponto de exclamação (intermitente)	2-3 semanas
Indicação  "Lob" quando se liga o dispositivo	 <1 

Apertar à mão a nova tampa do compartimento da bateria juntamente 
com a vedação pré-montada (n.º de art. 1057414 inclusive bateria) e 
comprovar o funcionamento.

10.	 Resolução de falhas
Falha Causa Ajuda
Jato de pulverização 
ondulante (tremulante 
ou lances) ou bolhas 
de ar na caneca

O bico de tinta não foi 
fixado suficientemente 

Apertar novamente o 
bico de tinta [2-1]

Bolhas de ar na ca-
neca

O bico de ar está solto Aparafusar manual-
mente o bico de ar 
[2-2]

O compartimento inter-
mediário entre o bico 
de ar e o bico de tinta 
("circuito de ar") está 
sujo 

Limpar o circuito de ar, 
observar o capítulo 8

O kit de bico está sujo 
ou danificado

Limpar o bico de ar, 
observar o capítulo 8., 
ou trocar, capítulo 9.1

Bolhas de ar na ca-
neca

Pouco produto de pul-
verização na caneca

Encher a caneca [1-6]

A vedação da agulha 
de tinta está defei-
tuosa

Trocar a vedação da 
agulha, observar o 
capítulo 9.3
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Falha Causa Ajuda
O formato do jato está 
muito pequeno, incli-
nado, somente em um 
lado ou dividido

Os orifícios do bico 
de ar estão entupidos 
com tinta

Limpar o bico de ar, 
observar o capítulo 8

A ponta do bico de 
tinta está danificada 
(pino do bico)

Verificar se existem 
danos na ponta do 
bico de tinta e, se 
necessário, trocar o 
kit de bico, observar o 
capítulo 9.1

O ajuste do jato de 
pulverização largo ou 
circular não é girável

Válvula de regulação 
com sujidade

Desmontar o ajuste do 
jato de ar circular/lar-
go, repará-lo ou subs-
tituí-lo completamente, 
capítulo 9.6

A pistola de pintura 
não desliga o ar 

O compartimento do 
pistão de ar está sujo 
ou o pistão está des-
gastado

Limpar o compartimen-
to e/ou trocar o pistão 
de ar, observar o capí-
tulo 9.4

Corrosão na rosca do 
bico de ar, canal do 
material (conexão da 
caneca) ou o corpo da 
pistola

Produto de limpeza 
(líquido) permanece 
muito tempo no interior 
ou em toda a pistola

Limpeza, observar 
o capítulo 8, trocar o 
corpo da pistola

Produtos de limpeza 
inapropriados 

Indicador digital está 
negro

A pistola permaneceu 
muito tempo no líquido 
de limpeza

Limpeza, observar 
o capítulo 8, trocar a 
unidade digital 

Posição incorreta da 
pistola na lavadora

O produto de pulveri-
zação está vazando 
por trás da vedação da 
agulha de tinta

A vedação da agulha 
está defeituosa ou não 
existe

Trocar a vedação da 
agulha, observar o 
capítulo 9.2
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Falha Causa Ajuda
A agulha de tinta está 
suja ou danificada

Trocar o kit de bico, 
observar o capítulo 
9.1; se necessário, 
trocar a vedação da 
agulha de cor, obser-
var o capítulo 9.2

A pistola de pintura 
está gotejando na 
ponta do bico de tinta 
("pino do bico") 

Corpos estranhos en-
tre a ponta da agulha 
e o bico

Limpar o bico de tinta 
e a agulha, observar o 
capítulo 8

Kit de bico está dani-
ficado

Substituir o kit de bico, 
observar o capítulo 9

11.	 Tratamento 
Tratamento da pistola de pintura completamente vazia como material de 
reciclagem. Para evitar danos ao meio-ambiente, tratar corretamente a 
bateria e o resto do material de pulverização separadamente da pistola. 
Observar as normas locais!

12.	 Serviço para clientes
Os acessórios, as peças sobressalentes e o suporte técnico são forneci-
dos pelo seu representante SATA. 

13.	 Garantia & Responsabilidade
São válidas as condições gerais de contrato da SATA e, se necessário, 
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.
A SATA não se responsabiliza especialmente por:
•	 Inobservância das instruções de funcionamento
•	 Uso incorreto do produto 
•	 Emprego de pessoal desqualificado
•	 A não utilização de equipamento pessoal de proteção
•	 A não utilização de acessórios e peças sobressalentes originais
•	 Remodelações realizadas por iniciativa própria ou alterações técnicas
•	 Uso ou desgaste natural 
•	 Impacto impróprio durante o uso
•	 Trabalhos de montagem e desmontagem
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14.	 Peças sobressalentes [13]

Item Artigo-
-nº Designação

1 1826 Embalagem com 4 vedações de gotejamento para 
uma caneca em material sintético de 0,6 l 

2 49395 Cobertura do parafuso para a caneca em material 
sintético 0,6 l

3 27243 Caneca de troca rápida 0,6 l QCC (em material sinté-
tico)

4 211508 Anel de vedação espalhador
5 140582 Embalagem com 5 vedações para o bico de cor
6 86843 Haste do pistão de ar
7 133942 Suporte de vedação (circuito de ar)
8 211458 Kit peças do gatilho
9 211433 Kit completo do gatilho
10 19745 Articulação rotativa 1/4“ Rosca exterior x M15 x 1 para 

pistolas de pintura não DIGITAL
11 211409 Embalagem com 4 braçadeiras CCS (verde, azul, 

vermelha, preta)
12 1057357 Ajuste de quantidade de material com contraporca
13 213025 Fuso para o ajuste do jato de pulverização (largo ou 

circular)
14 133934 Embalagem com 3 vedações para o fuso do ajuste de 

jato de pulverização largo e circular 
15 211391 Embalagem com 3 parafusos de retenção para micró-

metro da série 5000
16 133991 Embalagem com 3 cabeçotes de pistão de ar
17 211466 Micrómetro de ar
18 133959 Kit de molas, cada um com 3 agulhas e 3 molas do 

pistão do ar
19 211474 Micrômetro de ar
20 15438 Vedação da agulha de tinta

21
3988 Filtro de tinta em embalagem com 10 unidades 
76018 Embalagem com 10 x 10 unidades de filtro de tinta
76026 Embalagem com 50 x 10 unidades de filtro de tinta
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Item Artigo-
-nº Designação

22 1057414 O kit de bateria com parafuso obturador e vedação 
para o modelo DIGITAL

23 211441 Suporte de vedação com cone para série 5000 DIGI-
TAL

24 16162 Articulação rotativa 1/4“ Rosca exterior para pistolas 
de pintura DIGITAL

25 211516 Articulação rotativa com suporte de vedação e cone 
para série 5000 DIGITAL

1057323 Kit de ferramentas

 Incluído no kit de reparação (nº art. 1047522)


Fornecido na unidade de serviço do pistão de ar (artigo-nº 
82552)

 Fornecido no kit de molas (artigo-nº 133959)
 Fornecido no kit de vedação (artigo-nº 136960) 

15.	 Declaração de conformidade CE
Poderá encontrar a declaração de conformidade atualmente em vigor em:

www.sata.com/downloads
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1.	 Simboluri

Avertizare! împotriva pericolului, care poate cauza moar-
tea sau răniri grave.

Precauţie! împotriva situaţiei periculoase, care poate cau-
za daune materiale.

Pericol de explozie! Avertizare împotriva pericolului, 
care poate cauza moartea sau răniri grave.

Indicaţie! Sfaturi şi recomandări utile.

2.	 Date tehnice
Presiune de intrare pentru pistoale
RP Operating range 

(Domeniu de utilizare)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Presiune de intrare pentru pistoale
HVLP Operating range 

(Domeniu de utilizare)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 bari (pre-

siune interioară 
a duzelor > 0,7 
bari)

> 29 psi (presi-
une interioară a 
duzelor > 10 psi)

Conform legislaţiei Lom-
bardia/Italia

< 2,5 bari pre-
siune interioară 
a duzelor < 1,0 
bari)

< 35 psi (pre-
siune interioară 
a duzelor < 15 
psi)

Distanţă de pulverizare
RP Operating range 

(Domeniu de utilizare)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

recomandat 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(Domeniu de utilizare)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

recomandat 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Presiune max. de intrare a pistolului
10,0 bar 145 psi

Consum de aer la 2,0 bari presiune de intrare a pistolului
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Temperatură max. a lichidului de pulverizat
50 °C 122 °F

Greutate | Versiune Standard DIGITAL
fără cană 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
cu cană RPS 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
cu cană refolosibilă 0,6 l 668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.
cu cană refolosibilă din aluminiu 
1,0 l

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.
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Greutate | Versiune Standard DIGITAL
cu cană RPS 0,6 l şi măsurare 
digitală a presiunii

588 g 
(cu adam 2)

20.7 oz. 
(cu adam 2) –

Racord aer comprimat
Filet exterior 1/4“ 

Cantitate de umplere cană de alimentare prin cădere (material 
plastic)

600 ml

Opţional: dispozitiv electronic de măsurare a presiunii
Prag de pornire/oprire 0,2 bar 3 psi
Exactitate de afişare ± 0,10 bar ± 1 psi
Valoare maximă afişată 9,9 bar 144 psi
Baterie Renata CR1632  

(nr. art. 213769)

3.	 Setul de livrare 
•	 Pistol de vopsit cu set de duze şi 
cană de alimentare prin cădere

•	 Manual de utilizare
•	 Trusă de scule
•	 CCS-Clips

Variante alternative cu:
•	 Dispozitiv electronic de măsurare 

a presiunii
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4.	 Asamblarea pistolului de vopsit [1]
[1-1]	 Mâner al pistolului de vopsit 
[1-2]	 Manetă
[1-3]	 Set de duze cu duză de aer, 

duză de vopsea (nu este 
vizibilă), ac pentru vopsea 
(nu este vizibil)

[1-4]	 Racord pistol de vopsit cu 
QCC

[1-5]	 Racord cană de alimentare 
prin cădere cu QCC

[1-6]	 Sită vopsea (nu este vizibilă)                                          
[1-7]	 Cană de alimentare prin 

cădere
[1-8]	 Capac cană de alimentare 

prin cădere
[1-9]	 Dispozitiv de blocare a 

picurării 
[1-10]	Dispozitiv de reglare a jetului 

rotund/lat

[1-11]	Şurub pentru dispozitiv 
de reglare a cantităţii de 
material 

[1-12]	Contrapiuliţă pentru dispozi-
tiv de reglare a cantităţii de 
material 

[1-13]	Micrometru de aer
[1-14]	Şurub de blocare a microme-

trului de aer
[1-15]	Piston de aer (nu este vizibil) 
[1-16]	Racord aer comprimat
[1-17]	Sistem ColorCode (CCS) 
[1-18]	Placă frontală pentru indi-

cator de presiune (numai la 
DIGITAL)

[1-19]	Indicator de presiune (numai 
la DIGITAL)

5.	 Utilizarea conform destinaţiei prevăzute
Pistolul de vopsit este prevăzut regulamentar pentru aplicarea vopselei şi 
lacului, precum şi a altor medii fluide, adecvate (lichide de pulverizat) prin 
intermediul aerului comprimat pe obiecte adecvate în acest sens.

6.	 Indicaţii privind siguranţa
6.1.	Indicaţii generale privind siguranţa

Avertisment! Precauţie!

•	 Înainte de folosirea pistolului de vopsit, citiţi cu atenţie şi în întregime 
toate indicaţiile privind siguranţa şi instrucţiunile de utilizare. Indicaţiile 
privind siguranţa şi etapele prevăzute trebuie respectate. 

•	 Păstraţi toate documentele aferente şi predaţi pistolul de vopsit mai 
departe numai împreună cu aceste documente.
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6.2.	Indicaţii privind siguranţa specifice pistoalelor de 
vopsit

Avertisment! Precauţie!

•	 A se respecta prescripţiile locale de siguranţă, de prevenire a acciden-
telor, de protecţie a muncii şi de protecţie a mediului înconjurător!

•	 Nu îndreptaţi niciodată pistolul de vopsit spre fiinţe! 
•	 Utilizarea, curăţarea şi întreţinerea numai de specialişti!
•	 Persoanelor, a căror capacitate de reacţie este influenţată de droguri, 
alcool, medicamente sau în alt mod, li se interzice manipularea pisto-
lului de vopsit! 

•	 În cazul în care este deteriorat sau îi lipsesc componente, nu puneţi 
niciodată în funcţiune pistolul de vopsit!  În special, utilizaţi-l numai cu 
şurubul de blocare [1-14] montat fix! Strângeţi şurubul de blocare cu 
max. 1 Nm, numai cu instrumentul combinat original de la SATA.

•	 Verificaţi pistolul de vopsit înainte de fiecare utilizare şi reparaţi-l, după 
caz!

•	 În caz de defecţiune, scoateţi pistolul de vopsit din funcţiune, deta-
şaţi-l de la reţeaua de aer comprimat!

•	 Nu reconstruiţi pistolul de vopsit sau nu-l modificaţi din punct de vedere 
tehnic!

•	 Utilizaţi exclusiv piese de schimb, respectiv accesorii originale SATA! 
•	 Demontaţi şi montaţi piesele extrem de precaut! Utilizaţi exclusiv 
unealta specială livrată!

•	 Utilizaţi exclusiv maşini de spălat recomandate de SATA! Respectaţi 
manualul de utilizare!

•	 Nu prelucraţi niciodată lichide de pulverizat cu conţinut de acizi, leşii 
sau benzină!

•	 Nu utilizaţi niciodată pistolul de vopsit în zona surselor de aprindere, 
precum focul deschis, ţigări aprinse sau dispozitive electrice neprote-
jate împotriva exploziei! 
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Avertisment! Precauţie!

•	 Aduceţi în mediul de lucru al pistolului de vopsit exclusiv cantităţile de 
solvenţi, vopsea, lac sau alte lichide de pulverizat periculoase necesa-
re pentru avansarea lucrului! După terminarea lucrului, depozitaţi-le în 
spaţii regulamentare!

6.3.	Echipament de protecţie personală     
 

Avertisment! 

•	 La utilizarea pistolului de vopsit, precum şi la curăţare şi întreţine-
re, purtaţi întotdeauna protecţie aprobată pentru respiraţie şi ochi, 
precum şi mănuşi de protecţie şi nbsp;îmbrăcăminte şi încălţăminte 
de lucru! 

•	 La utilizarea pistolului de vopsit, poate fi depăşit un nivel al presiunii 
acustice de 85 dB(A). Purtaţi  nbsp;protecţie adecvată a auzului! 

•	 Pericol cauzat de suprafețe prea fierbinți 
La prelucrarea materialelor fierbinți (temperatură mai mare de 43 °C; 
109.4 °F) purtați echipament de protecție corespunzător.

La utilizarea pistolului de vopsit, nu transferaţi vibraţiile asupra părţilor 
corpului utilizatorului. Forţele de recul sunt reduse. 

6.4.	Utilizarea în medii cu potenţial exploziv
Pistolul de lăcuit este aprobat pentru utilizarea/păstrarea în atmosferele 
potențial explozive din zonele Ex 1 și 2. Este necesară respectarea mar-
cajului produsului.
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Avertisment! Pericol de explozie!

 
•	 Următoarele utilizări şi acţiuni duc la pierderea protecţiei 

anti-explozive şi sunt, prin urmare, interzise:
•	 Aduceţi pistolul de vopsit în medii cu potenţial exploziv ale Ex-Zone 0! 
•	 Utilizarea solvenţilor şi agenţilor de curăţare, care se bazează pe 
hidrocarburi halogenate! Reacţiile chimice care apar, pot avea loc în 
mod exploziv! 

6.4.1	 Indicaţii suplimentare pentru dispozitivul 
electronic de măsurare a presiunii

Dispozitivul electronic de măsurare a presiunii a fost supus unei exami-
nări de tip. El este dezvoltat, proiecta şi fabricat în concordanţă cu direc-
tiva UE 2014/34/UE. El a fost clasificat conform Ex ia IICT4 Ga sau Ex ia 
IICT4 Gb. Utilizarea şi păstrarea sa sunt permise în zonele Ex 1 şi 2 până 
la temperatura ambiantă de 60°C. Loc de verificare: KEMA 05 ATEX 
1090 X. Alte avizări: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C, 
IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 Ta = 60°C
și CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Avertisment! Pericol de explozie!

 
Următoarele utilizări și manipulări duc la pierderea protecției 
împotriva exploziilor și la anularea garanției și de aceea sunt 
interzise: 
•	 Schimbarea bateriei în medii cu potenţial exploziv! 
•	 Deschiderea plăcii frontale pentru indicator de presiune!  
•	 Montarea unei alte baterii ca CR 1632, firma Renata!
Schimbarea garniturii de la compartimentul bateriei se recomandă la 
schimbarea bateriei!
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7.	 Indicaţii privind siguranţa

 
Avertisment! Pericol de explozie!

 
•	 Utilizaţi numai furtunuri de aer comprimat rezistente la solvenţi, antis-
tatice, nedeteriorate, ireproşabile din punct de vedere tehnic, cu rezis-
tenţă la presiune continuă de minim 10 bari, de ex. art. nr. 53090!

Indicaţie! 
Aveţi în vedere următoarele premise:
•	 Conexiune de aer comprimat cu filet exterior 1/4“ sau niplu de cuplare 
SATA corespunzător.

•	 Asiguraţi un flux volumetric minim de aer comprimat (consum de aer) 
şi presiune (presiune de intrare a pistolului recomandată) conform 
capitolul 2.

•	 Aer comprimat curat, de ex. prin filtru SATA 484, nr. art. 92320
•	 Furtun de aer comprimat cu diametru interior de minim 9 mm (vezi 
indicaţia de avertizare), de ex. nr. art. 53090.

1.	 Verificaţi stabilitatea tuturor şuruburilor [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] şi [2-
5]. Strângeţi cu mâna duza de vopsea [2-1] conform [7-4] (11 Nm). 
Controlaţi stabilitatea, după caz, strângeţi ferm şurubul de blocare 
[2-5] conform [10-1].  

2.	 Spălaţi canalul de vopsea cu lichid adecvat de curăţare [2-6], res-
pectaţi capitolul 8.

3.	 Alinierea duzei de aer: jet vertical [2-7], jet orizontal [2-8]. 
4.	 Montaţi sita de vopsea [2-9] şi cana de alimentare prin cădere [2-10]. 
5.	 Umpleţi cana de alimentare prin cădere (maxim 20 mm sub marginea 

superioară), închideţi cu capacul [2-11] şi introduceţi dispozitivul de 
blocare a picurării [2-12].

6.	 Înşurubaţi niplul de racordare [2-13] (nu este inclus în setul de livrare) 
la racordul de aer.

7.	 Racordaţi furtunul de aer comprimat [2-14]. 
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7.1.	Reglarea presiunii de intrare a pistolului
Indicaţie! 

•	 Trageţi complet maneta şi reglaţi presiunea de intrare a pistolului (vezi 
capitolul 2) conform uneia din următoarele secţiuni ([3-1], [3-2], [3-
3], [3-4] până la [3-5]), eliberaţi din nou maneta. 

•	 La [3-3], [3-4] şi [3-5] micrometrul de aer [1-13] trebuie să fie des-
chis complet/să stea perpendicular.

•	 Dacă nu se obţine presiunea de intrare necesară a pistolului, presi-
unea trebuie majorată la reţeaua de aer comprimat; presiunea prea 
mare duce la forţe prea înalte de retragere. 

[3-1]	Pistol de vopsit cu indicator digital de presiune (Metodă 
Exactă).

[3-2]	SATA adam 2 (Accesoriu / Metodă Exactă).
[3-3]	Manometru separat cu dispozitiv de reglare (accesoriu).
[3-4]	Manometru separat fără dispozitiv de reglare (accesoriu).
[3-5]	Măsurarea presiunii în reţeaua de aer comprimat (metoda cea 

mai puţin exactă).

7.2.	Reglarea fluxului de material [4-1], [4-2], [4-3] şi 
[4-4] - Dispozitiv de reglare a cantităţii de material complet 
deschis 

Indicaţie! 
Dacă dispozitivul de reglare a cantităţii de material este complet des-
chis, uzura duzei de vopsea şi a acului pentru vopsea este redusă. Se-
lectaţi dimensiunea duzei în funcţie de lichidul de pulverizat şi de viteza 
de lucru. 

7.3.	Reglarea jetului de pulverizat 
•	 Reglarea jetului lat (setarea din fabrică) [5-1].
•	 Reglarea jetului rotund [5-2]. 

7.4.	Vopsirea
Pentru vopsire, trageţi complet maneta [6-1]. Deplasaţi pistolul de vopsit 
conform [6-2]. Respectaţi distanţa de pulverizat conform capitolului 2.
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8.	 Curăţarea pistolului de vopsit

Avertisment! Precauţie!

•	 Înaintea oricărei lucrări de curăţare, decuplaţi pistolul de vopsit de la 
reţeaua de aer comprimat!

•	 Pericol de rănire din cauza ieşirii neaşteptate a aerului comprimat şi/
sau a lichidului de pulverizat! 

•	 Goliţi complet pistolul de vopsit şi cana de alimentare prin cădere, 
dezafectaţi lichidul de pulverizat în mod regulamentar! 

•	 Demontaţi şi montaţi piesele extrem de precaut! Utilizaţi exclusiv 
unealta specială livrată! 

•	 Utilizaţi lichid neutru de curăţare (valoare pH 6 - 8)!*
•	 Nu utilizaţi acizi, leşii, agenţi bazici, agenţi de decapare, 

agenţi neadecvaţi de regenerare sau alţi agenţi agresivi de 
curăţare!* 

•	 Nu scufundaţi pistolul de lăcuit în detergent lichid!* Nu permiteţi 
niciodată ca detergentul lichid să pătrundă în conductele 
pentru aer!

•	 Nu curăţaţi discul indicatorului electronic de presiune cu obiecte ascu-
ţite sau dure!

•	 Curăţaţi alezajele numai cu perii de curăţare SATA sau cu ace de 
curăţare a duzelor SATA. Utilizarea altor unelte poate cauza deteriorări 
şi poate influenţa jetul de pulverizat. Accesoriu recomandat: Set de 
curăţare nr. art. 64030. 

•	 Utilizaţi exclusiv maşini de spălat recomandate de SATA! Respectaţi 
manualul de utilizare!

•	 Presurizaţi canalul de aer în timpul întregului proces de spălare cu aer 
comprimat curat!

•	 Capul duzei trebuie să indice în jos!
•	 Lăsaţi pistolul de vopsit în maşina de spălat numai pe durata 

procesului de spălare!*,**
•	 Nu utilizaţi niciodată sisteme de curăţare cu ultrasunete - dete-
riorări ale duzelor şi suprafeţelor!**
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Avertisment! Precauţie!

•	 După curăţarea pistolului de vopsit şi canalului de vopsea, 
uscaţi prin purjare duza de aer, inclusiv filetul şi cana de ali-
mentare prin cădere cu aer comprimat curat!* 

*	 în caz contrar există pericol de coroziune 
**	 în caz contrar - deteriorarea sistemului electronic la pistoalele 

DIGITAL

Indicaţie! 
•	 După curăţarea setului de duze, controlaţi aspectul suprafeţei pulve-
rizate!

•	 Alte sfaturi pentru curăţare: www.sata.com/TV. 

9.	 Întreţinerea

Avertisment! Precauţie!

•	 Înaintea oricărei lucrări de întreţinere, decuplaţi pistolul de vopsit de la 
reţeaua de aer comprimat! 

•	 Demontaţi şi montaţi piesele extrem de precaut! Utilizaţi exclusiv 
unealta specială livrată!

9.1.	Înlocuirea setului de duze [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] 
şi [7-6] 

Fiecare set de duze SATA este compus din „Ac pentru vopsit” [7-1], 
„Duză pentru aer” [7-2] şi „Duză pentru vopsea” [7-3] şi este reglat ma-
nual pentru o configuraţie perfectă a pulverizării. Acul pentru vopsit [7-1] 
se gresează în zona garniturii acului (aprox. cu 3 cm înainte de manşonul 
acului, arcului acului pentru vopsire) şi a filetului şurubului de reglare a 
volumului de material [1-11]. Din acest motiv, setul de duze se înlocuieşte 
întotdeauna integral. După montare, productivitatea materialului se re-
glează conform capitolului 7.2.
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9.2.	Înlocuire garnitură ac de culoare pentru pistol cu 
ace Etape: [8-1], [8-2] și [8-3]

Schimbarea este necesară atunci când mediul injectat iese în zona pa-
chetului de ace de culoare autoreglabile. Mânerul pentru extragere se 
demontează conform [8-2]. După demontare, se vor verifica acele de 
culoare şi setul de duze pentru a se asigura că nu există deteriorări. La 
montarea mânerului de extragere, se va respecta poziţia corectă a rolei 
de călcat [8-2]. După montare, productivitatea materialului se reglează 
conform capitolului 7.2.

9.3.	înlocuire piston pentru aer, resort piston cu 
aer și micrometru cu aer Etape: [9-1], [9-2] și [9-3]

Avertisment! 

•	 Decuplaţi pistolul de vopsit de la reţeaua de aer comprimat! 

Schimbarea este necesară atunci când iese aer prin duza pentru aer sau 
prin micrometrul pentru aer, fără ca maneta de declanşare să fie acţiona-
tă. După demontare, manşonul micrometrului pentru aer se gresează cu 
pistolul pentru gresare SATA (art. nr. 48173), se montează împreună cu 
pistonul pentru aer şi se strânge şurubul de blocare cu max. 1 Nm, numai 
cu instrumentul combinat original de la SATA. [9-1]. După montare, pro-
ductivitatea materialului se reglează conform capitolului 7.2.

Avertisment! 

•	 Controlaţi fixarea şurubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi 
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!
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9.4.	Înlocuire garnitură (pe partea aerului)

Avertisment! 

•	 Decuplaţi pistolul de vopsit de la reţeaua de aer comprimat! 

Etape: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] și [9-5]
Este necesară înlocuirea garniturii autoreglabile [9-5] dacă de sub mane-
ta de declanşare iese aer. 
1.	 După demontare verificați tija pistonului pentru aer [9-4]; dacă este 

cazul, curățați-o sau înlocuiți-o dacă este deteriorată (de ex., prezintă 
zgârieturi sau este îndoită), lubrifiați-o cu unsoare de înaltă performan-
ță SATA (nr. art. 48173) și montați-o; respectați direcția de montaj!

2.	 Manşonul micrometrului pentru aer se gresează întotdeauna, se montea-
ză împreună cu pistonul pentru aer şi se strânge şurubul de blocare cu 
max. 1 Nm, numai cu instrumentul combinat original de la SATA.

După montare, reglaţi fluxul de material conform capitolului 7.2.

Avertisment! 

•	 Controlaţi fixarea şurubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi 
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!

9.5.	Înlocuirea CCS (ColorCode-System) 
CCS pentru marcarea individuală a pistolului de vopsit poate fi înlocuit 
după [9-6].

9.6.	Înlocuiți axul sistemului de reglare a jetului 
rotund/lățimii jetului Etape: [10-1], [10-2], [10-3]

Schimbul este necesar, dacă iese aer la dispozitivul de reglare sau dispo-
zitivul de reglare nu funcţionează. 

1.	 Îndepărtaţi axul vechi
•	 Îndepărtați şurubul [10-1] (Torx TX20)
•	 Scoateți butonul [10-2]
•	 Scoateți prin rotire axul [10-3] cu ajutorul cheii (lățime 14)



384

RO Instrucţiune de funcţionare SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

•	 Verificaţi suportul axului dacă prezintă resturi de material şi vopsea, 
îndepărtaţi-le şi curăţaţi-le cu solvent, dacă este cazul 

2.	 Se montează axul nou
•	 Înșurubați axul [10-3]
•	 Se introduce butonul [10-2] în hexagonul axului 
•	 Şurubul de blocare [10-1] (Torx TX20) se strânge cu max. 1Nm - pen-

tru aceasta, se menţine fix butonul

9.7.	Înlocuiți bateria (DIGITAL) [11-1] și [11-2]

 
Avertisment! Pericol de explozie!

 
•	 Schimbaţi bateria exclusiv în afara mediilor cu potenţial exploziv! 
•	 Respectaţi neapărat indicaţiile de siguranţă din capitolul 6.4.2!
•	 Nu deschideți placa de acoperire a unității digitale [11-3]! Pretenția 
de acordare a garanției devine nulă în cazul încălcării!

Durata de funcţionare a bateriei este de 1 - 3 ani, în funcţie de intensita-
tea de utilizare. Capacitatea bateriei este supravegheată electronic. Pen-
tru evitarea erorilor de măsurare, indicatorul va fi deconectat în cazul unei 
capacităţi insuficiente a bateriei şi bateria va trebui înlocuită. În funcţie de 
indicator şi utilizare, bateria trebuie înlocuită în următoarele limite de timp:

Afişaj:
Simbol baterie	 4-5 săptămâni
Semnul exclamării	 2-3 săptămâni
Afişaj "Lob" la pornire	 <1 

Capacul nou al compartimentului bateriei cu garnitură premontată (Art. 
Nr. 1057414 inclusiv bateria) se montează manual şi se verifică funcţio-
nal.
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10.	 Remedierea defecţiunilor 
Defecţiunea Cauză Remediere
Jet neuniform (vibrare/
împroşcare) sau bule 
de aer în cana de ali-
mentare prin cădere 

Duza de vopsea nu 
este suficient strânsă

Corectaţi strângerea 
duzei de vopsea [2-1]

Bule de aer în cana de 
alimentare prin cădere

Duză de aer desprinsă Strângeţi manual în 
mod ferm duza de aer 
[2-2] 

Spaţiu intermediar 
între duza de aer şi 
duza de vopsea ("cerc 
de aer") murdar

Curăţaţi cercul de aer, 
respectaţi capitolul 8 

Set de duze murdar 
sau deteriorat 

Curăţaţi setul de duze, 
capitolul 8 respectiv 
schimbaţi-l, capitolul 
9.1

Bule de aer în cana de 
alimentare prin cădere

Prea puţin lichid de 
pulverizat în cana de 
alimentare prin cădere

Umpleţi cana de ali-
mentare [1-6]

Garnitură a acului pen-
tru vopsea defectă

Schimbaţi garnitura 
acului pentru vopsea, 
capitolul 9.3

Forma suprafeţei 
pulverizate este prea 
mică, îngustă, pe o 
parte sau prezintă 
urme

Alezajele duzei de 
aer sunt acoperite cu 
vopsea

Curăţaţi duza de aer, 
respectaţi capitolul 8 

Vârf deteriorat al duzei 
de vopsea (pivot al 
duzei de vopsea) 

Verificaţi deteriorarea 
vârfului duzei de vop-
sea, schimbaţi setul de 
duze, la nevoie, capi-
tolul 9.1 
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Defecţiunea Cauză Remediere
Dispozitiv de reglare a 
jetului rotund/lat - nu 
se poate roti 

Supapa de reglare 
murdară

Demontaţi dispozitivul 
de reglare a jetului 
rotund/lat, deblocaţi-l 
pentru a-l face func-
ţional mecanic sau 
înlocuiţi-l complet, 
capitolul 9.6

Pistolul de vopsit nu 
evacuează aer

Locaşul pistonului de 
aer este murdar sau 
pistonul de aer este 
blocat 

Curăţaţi locaşul pisto-
nului de aer şi/sau pis-
tonul de aer, schimbaţi 
garnitura pistonului de 
aer, capitolul 9.4

Coroziune la filetul 
duzei de aer, canalul 
de material (conexiune 
cană) sau corpul pisto-
lului de vopsit 

Lichidul de curăţare 
(diluat) rămâne prea 
mult în/la pistol 

Curăţarea, respec-
taţi capitolul 8, 
dispuneţi schimbarea 
corpului pistolului 

Lichide inadecvate de 
curăţare 

Indicator digital - negru Pistol lăsat prea mult 
în lichidul de curăţare 

Curăţarea, respec-
taţi capitolul 8, 
dispuneţi schimbarea 
unităţii digitale 

Poziţie incorectă a 
pistolului în maşina de 
spălat

Lichidul de pulverizat 
iese din spatele gar-
niturii acului pentru 
vopsea

Garnitura acului pentru 
vopsea - defectă sau 
nu există

Schimbaţi garnitura 
acului pentru vopsea, 
capitolul 9.2

Ac pentru vopsea mur-
dar sau deteriorat

Schimbaţi setul de 
duze, capitolul 9.1; 
schimbaţi, la nevoie, 
acul pentru vopsea, 
capitolul 9.2
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Defecţiunea Cauză Remediere
Pistolul de vopsit pi-
cură la vârful duzei de 
vopsea ("pivot al duzei 
de vopsea") 

Impurităţi între vârful 
acului pentru vopsea şi 
duza de vopsea 

Curăţaţi duza de 
vopsea şi acul pentru 
vopsea, respectaţi 
capitolul 8 

Set de duze deteriorat Înlocuiţi setul de duze, 
capitolul 9

11.	 Dezafectarea
Dezafectarea pistolului de vopsit golit complet ca material reciclabil. Pen-
tru a evita deteriorarea mediului înconjurător, dezafectaţi în mod regula-
mentar bateria şi resturile lichidului de pulverizat, separat de pistolul de 
vopsit. Respectaţi prevederile locale!

12.	 Serviciul asistenţă clienţi
Accesorii, piese de schimb şi suport tehnic se pot primi de la comerciantul 
dumneavoastră SATA.

13.	 Garanţie / responsabilitate
Sunt valabile Condiţiile Comerciale Generale ale SATA şi, după caz, alte 
convenţii contractuale, precum şi legile respectiv valabile.
SATA nu îşi asumă responsabilitatea, în special în caz de:
•	 Nerespectare manualului de utilizare
•	 Utilizare neconformă destinaţiei prevăzute a produsului 
•	 Utilizare de personal necalificat 
•	 Neutilizare a echipamentului personal de protecţie
•	 Neutilizare a accesoriilor şi pieselor de schimb originale 
•	 Reconstrucţii din proprie iniţiativă sau modificări tehnice
•	 Eroziune / Uzură naturală 
•	 Solicitare la impact atipică de utilizare 
•	 Lucrări de montare şi demontare
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14.	 Piese de schimb [13] 
Po-
ziţia Nr. art. Denumire

1 1826 Pachet cu 4 dispozitive de blocare a picurării pentru 
cană de alimentare din material plastic de 0,6 l 

2 49395 Capac filetat pentru cană de alimentare din plastic 0,6 
l 

3 27243 Cană de alimentare (material plastic) cu schimbare 
rapidă 0,6 l QCC 

4 211508 Inel de etanşare
5 140582 Pachet cu 5 elemente de etanşare pentru duza de 

vopsit
6 86843 Tip piston de aer 
7 133942 Suport garnitură (pe partea aerului) 
8 211458 Set role manetă 
9 211433 Set manete
10 19745 Articulaţie rotativă filet exterior de 1/4“ x M15 x 1 pen-

tru pistoale de vopsit care nu sunt DIGITAL
11 211409 Pachet cu 4 CCS-Clips (verde, albastru, roşu, negru) 
12 1057357 Buton randalinat şi şurub (a câte 2 buc.) 
13 213025 Ax pentru dispozitiv de reglare a jetului rotund/lat 
14 133934 Pachet cu 3 garnituri pentru ax al dispozitivului de 

reglare a jetului rotund/lat 
15 211391 Pachet cu 3 şuruburi de fixare pentru micrometrul cu 

aer seria de 5000
16 133991 Pachet cu 3 capete piston de aer 
17 211466 Micrometru de aer
18 133959 Set arcuri a câte 3 ace pentru vopsea/ 3 arcuri piston 

de aer 
19 211474 Dispozitiv de reglare a cantităţii de material cu contra-

piuliţă 
20 15438 Garnitură ac pentru vopsea 

21
3988 Pachet individual sită pentru vopsea cu 10 buc. 
76018 Pachet cu 10 x 10 buc. site pentru vopsea 
76026 Pachet cu 50 x 10 buc. site pentru vopsea 
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Po-
ziţia Nr. art. Denumire

22 1057414 Set de baterie cu şurub de închidere şi garnitură pen-
tru dispozitiv DIGITAL

23 211441 Suport de garnitură cu carcasă pentru seria de 5000 
DIGITAL

24 16162 Articulaţie rotativă cu filet exterior de 1/4“ pentru pisto-
ale de vopsit DIGITAL

25 211516 Articulaţie rotativă cu suport de garnitură şi carcasă 
pentru seria de 5000 DIGITAL

1057323 Trusă de scule

 Incluse în setul de reparații (Nr. de articol 1047522)


Conţinut/ă în unitatea de service pistoane de aer (nr. art. 
82552) 

 Conţinut/ă în setul de arcuri (nr. art. 133959) 
 Conţinut/ă în setul de garnituri (nr. art. 136960) 

15.	 Declaraţie de conformitate CE
Declaraţia de conformitate valabilă actual o găsiţi la:

www.sata.com/downloads
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1.	 Символы

Предупреждение! об опасности, которая может приве-
сти к летальному исходу или получению тяжелых травм.

Осторожно! опасная ситуация, которая может привести 
к материальному ущербу. 

Опасность взрыва! Предупреждение об опасности, 
которая может привести к летальному исходу или полу-
чению тяжелых травм.

Указание! Полезные советы и рекомендации.

2.	 Технические характеристики
Входное давление пистолета
RP Operating range 

(Сфера применения)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Входное давление пистолета
HVLP Operating range 

(Сфера применения)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 бар (дав-

ление внутри 
форсунки > 
0,7 бар)

> 29 psi (давле-
ние внутри фор-
сунки > 10 psi)

Согласно законода-
тельству Ломбардии/
Италия

< 2,5 бар давле-
ние внутри фор-
сунки < 1,0 бар)

< 35 psi (давле-
ние внутри фор-
сунки < 15 psi)

Расстояние до поверхности
RP Operating range 

(Сфера применения)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

рекомендуется 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(Сфера применения)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

рекомендуется 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Макс. давление на входе в пистолет
10,0 bar 145 psi

Расход воздуха при входном давлении 2,0 бар
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Макс. температура распыляемого вещества
50 °C 122 °F

Вес | Версия Стандарт DIGITAL
без бачка 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
с бачком RPS на 0,6 л 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
с бачком RPS многоразового 
использования на 0,6 л

668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.

с алюминиевым бачком RPS 
многоразового использования 
на 1,0 л

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.
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Вес | Версия Стандарт DIGITAL
с бачком RPS на 0,6 л и цифро-
вым манометром

588 g 
(c adam 2)

20.7 oz. 
(c adam 2) –

Разъем для подключения сжатого воздуха
Наружная резьба 1/4"

Объем самотечного бачка (пластмассового)
600 ml

Опция: электронный измеритель давления
Порог включения / выключения 0,2 bar 3 psi
Точность индикации ± 0,10 bar ± 1 psi
Максимальное значение инди-
кации

9,9 bar 144 psi

Батарея Renata CR1632  
(арт. № 213769)

3.	 Комплект поставки
•	 Окрасочный пистолет с набором 

форсунок и самотечным бачком
•	 Руководство по эксплуатации
•	 Набор инструментов
•	 Зажимы CCS

В альтернативном исполнении:
•	 Электронный измеритель дав-

ления
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4.	 Конструкция окрасочного пистолета [1]
[1-1]	 Ручка окрасочного писто-

лета
[1-2]	 Спусковая скоба
[1-3]	 Набор форсунок: воздуш-

ная форсунка, красящая 
форсунка (не видна), кра-
сящая игла (не видна)

[1-4]	 Разъем для подключения 
окрасочного пистолета с 
QCC

[1-5]	 Разъем для подключения 
самотечного бачка с QCC

[1-6]	 Сито для краски (не видно)                                          
[1-7]	 Самотечный бачок
[1-8]	 Крышка самотечного бачка
[1-9]	 Бокиратор капель
[1-10]	Регулятор круглой/широ-

кой струи

[1-11]	Винт регулятора расхода 
материала

[1-12]	Контргайка регулятора 
расхода материала

[1-13]	Воздушный микрометр
[1-14]	Фиксирующий винт воз-

душного микрометра
[1-15]	Воздушный поршень (не 

виден)
[1-16]	Разъем для подключения 

сжатого воздуха
[1-17]	Система цветовой марки-

ровки ColorCode-System 
(CCS)

[1-18]	передняя панель для инди-
кации давления (только в 
ЦИФРОВОМ исполнении)

[1-19]	Индикация давления (толь-
ко в ЦИФРОВОМ исполне-
нии)

5.	 Использование по назначению
Окрасочный пистолет предназначен для нанесения краски и лака, а 
также других подходящих текучих сред (распыляемых веществ) на 
подходящие для этого объекты посредством сжатого воздуха.
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6.	 Указания по технике 
безопасности

6.1.	Общие указания по технике безопасности

Предупреждение! Осторожно!

•	 Перед использованием окрасочного пистолета внимательно и 
полностью прочитайте все правила техники безопасности и руко-
водство по эксплуатации. Соблюдайте правила техники безопас-
ности и заданный порядок действий.

•	 Сохраните все прилагаемые документы и передавайте окрасоч-
ный пистолет только вместе с данными документами.

6.2.	Специальные правила техники безопасности при 
работе с краскопультом 

Предупреждение! Осторожно!

•	 Соблюдать местные предписания по технике безопасности, пре-
дотвращению несчастных случаев, безопасности труда и охране 
окружающей среды!

•	 Не направлять окрасочный пистолет на людей и животных!
•	 Работать с краскопультом, выполнять его очистку и техобслужи-

вание должны только специалисты!
•	 Использовать окрасочный пистолет запрещено, если скорость 

реакции снижена в результате употребления наркотических ве-
ществ, алкоголя, медикаментов или по иной причине!

•	 Не использовать окрасочный пистолет, имеющий повреждения 
или отсутствующие детали!  В частности, использовать писто-
лет только с неподвижно установленным фиксирующим винтом 
[1-14]! Затягивать фиксирующий винт с помощью оригинального 
комбинированного инструмента SATA моментом не более 1 Нм.

•	 Проверять окрасочный пистолет перед каждым использованием и 
при необходимости ремонтировать!
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Предупреждение! Осторожно!

•	 В случае возникновения неполадки немедленно прекратить рабо-
ту с окрасочным пистолетом и отключить его от пневмосети!

•	 Запрещено самовольно переоборудовать окрасочный пистолет или 
вносить в него технические изменения!

•	 Использовать исключительно оригинальные запчасти или при-
надлежности фирмы SATA! 

•	 При монтаже или демонтаже деталей действовать с особой осто-
рожностью! Использовать исключительно специальный инстру-
мент, входящий в объем поставки!

•	 Использовать исключительно рекомендованные фирмой SATA 
моечные машины! Соблюдать руководство по эксплуатации!

•	 Запрещается использовать распыляемые вещества, содержащие 
кислоту, щелочь или бензин!

•	 Запрещается работать с окрасочным пистолетом вблизи источ-
ников воспламенения, например, открытого огня, зажженной 
сигареты или незащищенного от взрыва электрооборудования! 

•	 Заполнять рабочую область краскопульта ровно таким количе-
ством растворителя, краски, лака или других опасных распыляе-
мых сред, какое потребуется для продолжения работы! По окон-
чанию работ хранить краскопульт в соответствующем помещении 
для хранения! 

6.3.	Средства индивидуальной защиты     
 

Предупреждение!

•	 Во время работы с краскопультом, а также при очистке и техоб-
служивании всегда использовать подходящие средства защиты 
органов дыхания и зрения, а также носить подходящие защитные 
перчатки, рабочую одежду и обувь!
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Предупреждение!

•	 Во время работы с окрасочным пистолетом уровень звукового 
давления может превышать 85 дБ(А). Надевать подходящие 
противошумные наушники!

•	 Опасность из-за наличия слишком горячих поверхностей. 
При обработке горячих материалов (температура выше 43 °C; 
109,4 °F) надевать соответствующую защитную одежду.

При использовании окрасочного пистолета вибрации на части тела 
оператора не распространяются. Сила отдачи незначительная.

6.4.	Использование во взрывоопасных областях
Окрасочный пистолет разрешается использовать / хранить во взры-
воопасных средах зон класса 1 и 2. Соблюдать маркировку на про-
дукте.

 
Предупреждение! Опасность взрыва! 

 
•	 Следующие способы применения и действия ведут к потере 

взрывозащиты и поэтому запрещены:
•	 Использование окрасочного пистолета во взрывоопасных средах 

зоны класса 0!
•	 Использование растворителей и чистящих средств на базе 

галогенизированных углеводородов! При этом могут возникать 
химические реакции взрывоподобного характера! 

6.4.1	 Дополнительные указания при использова-
нии электронного измерителя давления

Электронный прибор для измерения давления прошел испытания 
типового образца. Он был разработан, сконструирован и изготовлен 
в соответствии с требованиями Директивы 2014/34/ЕС. Прибор отно-
сится к группе Ex ia IICT4 Ga или Ex ia IICT4 Gb. Разрешено исполь-
зование и хранение во взрывоопасных зонах 1 и 2 при температуре 
окружающей среды до 60°C. Контролирующий орган: KEMA 05 ATEX 
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1090 X. Прочие сертификаты: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 
Ta = 60°C, IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 Ta = 60°C 
и CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Предупреждение! Опасность взрыва! 

 
Следующие случаи применения и действия ведут к потере 
взрывозащиты и утрате гарантии и поэтому запрещены:
•	 производить замену батареи во взрывоопасных областях! 
•	 открывать переднюю панель для индикации давления!
•	 устанавливать другие батареи, только CR 1632 марки Renata! 
При замене батареи рекомендуется заменять уплотнение в бата-
рейном отсеке! 

7.	 Ввод в эксплуатацию

 
Предупреждение! Опасность взрыва! 

 
•	 Использовать только устойчивые к воздействию растворителей, 

антистатические, неповрежденные и технически исправные 
шланги для сжатого воздуха, которые устойчивы к длительному 
воздействию давления не менее 10 бар, например, номер арти-
кула 53090! 

Указание!

Должны быть выполнены следующие условия:
•	 Разъем для подключения сжатого воздуха с наружной резьбой 

1/4" или подходящим подключаемым ниппелем SATA.
•	 Обеспечить минимальный объемный расход сжатого воздуха 

(расход воздуха) и давление (рекомендуемое давление на входе 
в пистолет) в соответствии с данными в главе 2. 
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Указание!

•	 Чистый сжатый воздух, например, с помощью фильтра SATA 484, 
номер артикула 92320

•	 Шланг для сжатого воздуха, внутренний диаметр не менее 9 мм 
(см. предупреждающее указание), например, номер артикула 
53090. 

1.	 Проверьте надежность затяжки всех винтов [2-1], [2-2], [2-3], [2-
4] и [2-5]. Затяните cопло для распыления краски [2-1] согласно 
[7-4] от руки (11 Нм). Проверьте надежность затяжки фиксирую-
щего винта [2-5] согласно [10-1], при необходимости подтяните.  

2.	 Промыть канал для краски подходящим моющим средством [2-6], 
глава 8.

3.	 Выровнять воздушную форсунку: вертикальная струя [2-7], гори-
зонтальная струя [2-8]. 

4.	 Установить сито для краски [2-9] и самотечный бачок [2-10].
5.	 Заполнить самотечный бачок (максимальный уровень 20 мм до 

верхнего края), закрыть крышкой [2-11] и установить блокиратор 
капель [2-12].

6.	 Привинтить соединительный ниппель [2-13] (не входит в объем 
поставки) к воздушному разъему. 

7.	 Подключить шланг для сжатого воздуха [2-14]. 

7.1.	Настройка входного давления пистолета
Указание!

•	 Полностью открыть спусковую скобу и настроить входное давле-
ние пистолета (см. главу 2) в соответствии с одним из следую-
щих разделов ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] до [3-5]), снова отпустить 
спусковую скобу.

•	 При [3-3], [3-4] и [3-5] воздушный микрометр [1-13] должен быть 
полностью открыт/находиться в горизонтальном положении.

•	 Если рекомендуемое давление на входе в пистолет не достигну-
то, то необходимо повысить давление в пневмосети; слишком вы-
сокое давление требует приложения больших спусковых усилий. 

[3-1]	Краскопульт с цифровым индикатором давления (метод 
точного измерения).
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[3-2]	SATA adam 2 (принадлежности / метод точного измерения).
[3-3]	Отдельный манометр с регулирующим устройством (при-

надлежности).
[3-4]	Отдельный манометр без регулирующего устройства (при-

надлежности).
[3-5]	Измерение давления в пневмосети (наименее точный метод).

7.2.	Настройка расхода материала [4-1], [4-2], [4-3] и [4-
4] - регулятор расхода материала полностью открыт

Указание!

Полностью открытый регулятор расхода материала гарантирует 
минимальный износ красящей форсунки и красящей иглы. Выби-
рать размер форсунки в зависимости от распыляемого вещества и 
скорости работы. 

7.3.	Настройка распыляемой струи 
•	 Настройка широкой струи (заводская настройка) [5-1]. 
•	 Настройка круглой струи [5-2]. 

7.4.	Нанесение лака
Для нанесения лака полностью нажать спусковую скобу [6-1]. На-
правлять окрасочный пистолет согласно [6-2]. Распылять на рассто-
янии, указанном в главе 2.

8.	 Очистка окрасочного пистолета

Предупреждение! Осторожно!

•	 Перед проведением любых работ по очистке отсоединить краско-
пульт от сети сжатого воздуха!

•	 Опасность травмирования в результате неожиданного выхода 
сжатого воздуха и/или распыляемого вещества!

•	 Полностью опорожнить окрасочный пистолет и самотечный бачок 
утилизировать распыляемое вещество технически грамотным 
способом!
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Предупреждение! Осторожно!

•	 При монтаже или демонтаже деталей действовать с особой осто-
рожностью! Использовать исключительно специальный инстру-
мент, входящий в объем поставки! 

•	 Использовать нейтральные моющие средства (уровень pH от 
6 до 8)!*

•	 Не использовать кислоты, щелочи, основания, средства для 
удаления лакокрасочных покрытий, неподходящие реагенты 
или другие агрессивные моющие средства!*

•	 Не погружать окрасочный пистолет в жидкое моющее средство!* 
Жидкое моющее средство ни в коем случае не должно попа-
дать в воздушные каналы!

•	 Не производить очистку диска электронного индикатора давления 
с помощью остроконечных, заточенных или шероховатых пред-
метов! 

•	 Для очистки отверстий использовать только специальные щет-
ки SATA или иглы для очистки форсунок SATA. Использование 
других инструментов может привести к повреждениям и ухудшению 
качества распыляемой струи. Рекомендуемые принадлежности: 
набор для очистки, номер артикула 64030.

•	 Использовать исключительно рекомендованные фирмой SATA 
моечные машины! Соблюдать руководство по эксплуатации!

•	 На протяжении всего процесса промывки подавать в канал для 
воздуха чистый сжатый воздух!

•	 Головка форсунки должна быть направлена вниз!
•	 Оставлять краскопульт в моечной машине только на время 

процесса промывки!*,**
•	 Запрещается использовать системы для ультразвуковой 

очистки - повреждение сопел и поверхностей!**
•	 После очистки продуть насухо чистым сжатым воздухом 

окрасочный пистолет, канал для краски, воздушную форсунку, 
включая резьбу, и самотечный бачок!*

* 	 в противном случае существует опасность коррозии
**	 в противном случае повреждение электроники в ЦИФРОВЫХ 
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пистолетах 

Указание!

•	 После очистки набора форсунок проверить рисунок распыла! 
•	 Дополнительные советы по очистке: www.sata.com/TV. 

9.	 Техническое обслуживание

Предупреждение! Осторожно!

•	 Перед проведением любых работ по техобслуживанию отключать 
окрасочный пистолет от пневмосети!

•	 При монтаже или демонтаже деталей действовать с особой осто-
рожностью! Использовать исключительно специальный инстру-
мент, входящий в объем поставки!

9.1.	Замена набора форсунок [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] и 
[7-6]

Каждый набор форсунок SATA состоит из красящей иглы [7-1], 
воздушной форсунки [7-2] и красящей форсунки [7-3] и и настроен 
вручную для получения идеального рисунка распыла. Смазать кон-
систентной смазкой красящую иглу [7-1] в области уплотнения для 
иглы (примерно за 3 см до втулки иглы, пружина красящей иглы) и 
резьбу винта для регулировки количества материала [1-11]. Поэтому 
набор форсунок следует всегда заменять в комплекте. После уста-
новки настроить расход материала в соответствии с главой 7.2.

9.2.	Замена уплотнения для красящей иглы Шаги: [8-1], 
[8-2] и [8-3]

Замена требуется, если на самонастраивающейся прокладке крася-
щей иглы выступает распыляемое вещество. Демонтировать спуско-
вую скобу после [8-2]. После демонтажа проверить красящую иглу на 
предмет повреждений и при необходимости заменить форсунку. При 
установке спусковой скобы следить за правильным положением ро-
лика для скобы [8-2]. После установки настроить расход материала в 
соответствии с главой 7.2.
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9.3.	Замена воздушного поршня, пружины воздуш-
ного поршня и воздушного микрометра Шаги: 
[9-1], [9-2] и [9-3]

Предупреждение!

•	 Отключить окрасочный пистолет от пневмосети!

Замена необходима, если с ненажатой спусковой скобой воздух вы-
ходит из воздушной форсунки или воздушного микрометра. После 
демонтажа смазать втулку воздушного микрометра консистентной 
смазкой для пистолета SATA (номер артикула 48173), установить 
вместе с воздушным поршнем и затянуть фиксирующий винт с помо-
щью оригинального комбинированного инструмента SATA моментом 
не более 1 Нм. [9-1]. После установки настроить расход материала в 
соответствии с главой 7.2.

Предупреждение!

•	 Проверить прочность посадки фиксирующего винта! Воздуш-
ный микрометр может бесконтрольно выскочить из окрасочного 
пистолета! 

9.4.	Замена уплотнения (со стороны воздуха) 

Предупреждение!

•	 Отключить окрасочный пистолет от пневмосети!

Шаги: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] и [9-5]
Замена самонастраивающегося уплотнения [9-5] необходима, если 
под спусковой скобой выходит воздух. 
1.	 После демонтажа проверить шток воздушного поршня [9-4]; при 

необходимости очистить или заменить в случае повреждения 
(например, при наличии царапин или искривления), смазать кон-
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систентной смазкой для работы в тяжелых условиях SATA (номер 
артикула 48173) и установить, соблюдая направление установ-
ки!

2.	 Также смазать втулку воздушного микрометра консистентной смаз-
кой, установить вместе с воздушным поршнем и затянуть фиксирую-
щий винт с помощью оригинального комбинированного инструмента 
SATA моментом не более 1 Нм.

После установки настроить расход материала в соответствии с гла-
вой 7.2.

Предупреждение!

•	 Проверить прочность посадки фиксирующего винта! Воздуш-
ный микрометр может бесконтрольно выскочить из окрасочного 
пистолета! 

9.5.	Замена системы цветовой маркировки (CCS)
Систему CCS для индивидуальной маркировки окрасочного пистоле-
та можно заменить после [9-6] .

9.6.	Замена шпинделя регулятора круглой/широкой 
струи Шаги: [10-1], [10-2], [10-3]

Замена требуется в том случае, если на регуляторе выступает воз-
дух или регулятор не функционирует. 

1.	 Снятие старого шпинделя
•	 Удалить винт [10-1] (Torx TX20).
•	 Снять ручку [10-2].
•	 С помощью ключа (на 14) вывинтить шпиндель [10-3].
•	 Проверить крепление шпинделя на наличие остатков лака и 

материала,  при необходимости удалить их и прочистить раство-
рителем

2.	 Установка нового шпинделя
•	 Ввинтить шпиндель [10-3].
•	 Насадить ручку [10-2] на шестигранник шпинделя. 
•	 Затянуть фиксирующий винт [10-1] (Torx TX20) моментом не бо-

лее 1Нм, удерживая при этом ручку.
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9.7.	Замена батареи (DIGITAL) [11-1] и [11-2]

 
Предупреждение! Опасность взрыва! 

 
•	 Заменять батарею исключительно за пределами взрывоопасных 

областей! 
•	 Обязательно соблюдать указания по технике безопасности в 

главе 6.4.2!
•	 Не открывать крышку цифрового блока [11-3]! В случае невы-

полнения гарантия теряет свою силу!

Срок службы аккумулятора в зависимости от частоты использова-
ния составляет от 1 до 3 лет. Емкость аккумулятора контролируется 
электронным блоком. Во избежание неточного измерения при недо-
статочном уровне зарядки аккумулятора индикатор отключается, и 
аккумулятор необходимо заменить. В зависимости от индикации и 
использования аккумулятор подлежит замене через следующие ин-
тервалы времени:

Индикация:
Символ батареи	 4-5 недель
Восклицательный знак (мигает)	 2-3 недели
Индикация "Lob" при включении	 <1 

Прочно привинтить новую крышку аккумулятора с установленным 
уплотнением (артикул 1057414, включая аккумулятор) и проверить 
работоспособность.

10.	 Устранение неисправностей
Неисправность Причина Способ устранения 
Неспокойный харак-
тер распыляемой 
струи (пульсация/
выбросы) или воз-
душные пузыри в 
самотечном бачке

Красочная форсунка 
затянута недостаточ-
но прочно

Подтяните cопло для 
распыления краски 
[2-1]
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Неисправность Причина Способ устранения 
Воздушные пузыри в 
самотечном бачке

Ослаблена воздуш-
ная форсунка

Затянуть вручную 
воздушную форсунку 
[2-2] 

Пространство между 
воздушной и кра-
сящей форсунками 
(«воздушный кон-
тур») загрязнено

Очистить воздушный 
контур, соблюдать 
положения в главе 8 

Набор форсунок 
загрязнен или повре-
жден 

Очистить набор фор-
сунок, глава 8 либо 
заменить, глава 9.1

Воздушные пузыри в 
самотечном бачке

Недостаточное коли-
чество распыляемого 
вещества в самотеч-
ном бачке

Наполнить самотеч-
ный бачок [1-6]

Уплотнение иглы 
краскораспылителя 
повреждено

Заменить уплотнение 
для красящей иглы, 
глава 9.3

Рисунок распыла: 
струя слишком 
маленькая, косая, 
односторонняя или 
неоднородная

Отверстия воздуш-
ной форсунки покры-
ты лаком.

Очистить воздушную 
форсунку, соблюдать 
положения в главе 8

Наконечник красящей 
форсунки (цапфа 
сопла) поврежден

Проверить нако-
нечник красящей 
форсунки на предмет 
повреждения, при 
необходимости заме-
нить набор форсунок, 
глава 9.1

Регулятор круглой/
широкой струи не 
поворачивается

Регулировочный 
клапан загрязнен

Демонтировать эле-
мент регулирования 
круглой/широкона-
правленной струи, 
сделать его подвиж-
ным или полностью 
заменить, глава 9.6
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Неисправность Причина Способ устранения 
Окрасочный пистолет 
не отключает подачу 
воздуха 

Место крепления 
воздушного порш-
ня загрязнено или 
воздушный поршень 
изношен

Очистить место 
крепления воздуш-
ного поршня и/или 
заменить воздушный 
поршень, заменить 
уплотнение воздуш-
ного поршня, глава 
9.4

Коррозия на резьбе 
воздушной форсунки, 
канала для матери-
ала (разъем для по-
ключения бачка) или 
корпусе окрасочного 
пистолета

Чистящее вещество 
(жидкость) слишком 
долго остается в 
окрасочном пистоле-
те / на нем

Очистка, соблюдать 
положения в главе 
8, заменить корпус 
пистолета

Неподходящие чистя-
щие средства 

Цифровая индикация 
черного цвета

Пистолет слишком 
долго находится в 
чистящем средстве

Очистка, соблюдать 
положения в главе 
8, заменить цифро-
вой блок Неверное положение 

пистолета в моечной 
машине

Распыляемое веще-
ство выступает под 
уплотнением крася-
щей иглы

Уплотнение крася-
щей иглы поврежде-
но или отсутствует

Заменить уплотнение 
для красящей иглы, 
глава 9.2

Красящая игла за-
грязнена или повре-
ждена

Заменить набор 
форсунок, глава 9.1; 
при необходимости 
заменить уплотнение 
красящей иглы, глава 
9.2
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Неисправность Причина Способ устранения 
Окрасочный пистолет 
протекает в области 
наконечника крася-
щей форсунки («цап-
фы форсунки»)

Посторонние предме-
ты между наконечни-
ком красящей иглы и 
красящей форсункой

Очистить красящую 
форсунку и красящую 
иглу, соблюдать по-
ложения главы 8

Поврежден набор 
форсунок

Заменить набор фор-
сунок, глава 9

11.	 Утилизация
Полностью опорожненный краскопульт утилизировать как материал, 
используемый для вторичной переработки. Во избежание отрица-
тельного воздействия на окружающую среду батарею и остатки рас-
пыляемой среды утилизировать надлежащим образом отдельно от 
краскопульта. Соблюдать местные предписания!

12.	 Сервисная служба 
Принадлежности, запчасти и техническую помощь вы получите у 
вашего поставщика продукции фирмы SATA.

13.	 Гарантия / ответственность
Законную силу имеют Общие условия заключения сделок SATA и в 
случае необходимости другие договорные обязательства, а также 
действующие законы.
В особенности SATA не несет ответственности в случае:
•	 несоблюдения инструкции по эксплуатации
•	 ненадлежащем использовании продукта
•	 допуска к работе некомпетентного персонала 
•	 неиспользования средств индивидуальной защиты
•	 неиспользования оригинальных принадлежностей и запчастей
•	 самовольного переделывания или изменения конструкции
•	 естественного старения / износа
•	 нетипичной для использования ударной нагрузки 
•	 монтажных и демонтажных работ
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14.	 Запчасти [13]
Поз. Арт. № Обозначение
1 1826 Набор из 4 блокираторов капель для пластмассо-

вого бачка объемом 0,6 л 
2 49395 Навинчивающаяся крышка для пластмассового 

бачка объемом 0,6 л
3 27243 0,6-литровый быстросменный самотечный бачок 

(пластмасса) QCC
4 211508 Уплотнительное кольцо
5 140582 Набор из 5 уплотнительных элементов для крася-

щей форсунки
6 86843 Шток воздушного поршня
7 133942 Фиксатор уплотнения (со стороны воздуха)
8 211458 Набор роликов для скобы
9 211433 Набор для спусковой скобы
10 19745 Поворотный шарнир с наружной резьбой 1/4" x 

M15 x 1 не для пистолетов DIGITAL
11 211409 Набор из 4 зажимов CCS (зеленый, синий, крас-

ный, черный)
12 1057357 Рифленая кнопка и винт (по 2 шт.)
13 213025 Шпиндель регулятора круглой/широкой струи
14 133934 Набор из 3 уплотнений для шпинделя регулятора 

круглой/широкой струи
15 211391 Набор из 3 стопорных винтов для микрометров 

воздуха 5000-й серии
16 133991 Набор из 3 головок для воздушного поршня
17 211466 Воздушный микрометр
18 133959 Набор пружин, 3 шт. для красящей иглы и 3 шт. 

для воздушного поршня 
19 211474 Регулятор расхода материала с контргайкой
20 15438 Уплотнение для красящей иглы

21
3988 Отдельный пакет сит для краски, 10 штук 
76018 Упаковка с сеточными фильтрами, 10 x 10 шт.
76026 Упаковка с сеточными фильтрами, 50 x 10 шт.
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Поз. Арт. № Обозначение
22 1057414 Комплект батарей с резьбовой крышкой и уплотне-

нием для ЦИФРОВОГО устройства
23 211441 Фиксатор уплотнения с втулкой для 5000-й серии 

DIGITAL
24 16162 Поворотный шарнир с наружной резьбой 1/4" для 

пистолетов DIGITAL
25 211516 Поворотный шарнир с фиксатором уплотнения и 

втулкой для 5000-й серии DIGITAL
1057323 Набор инструментов

 Содержится в ремкомплекте (номер артикула 1047522)


Содержится в сервисной единице «Воздушный поршень» 
(номер артикула 82552)

 Содержится в наборе пружин (номер артикула 133959) 


Содержится в наборе уплотнений (номер артикула 
136960) 

15.	 Декларация соответствия стандартам ЕС
Действительную на данный момент версию декларации соответствия 
можно найти по ссылке:

www.sata.com/downloads
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1.	 Symboler

Varning! för risker som kan leda till dödsfall eller till svåra 
personskador.

Se upp! för farliga situationer som kan leda till sakskador. 

Explosionsrisk! Varning för risker som kan leda till döds-
fall eller till svåra personskador.

Tips! Användbara tips och rekommendationer.

2.	 Tekniska data
Pistolingångstryck
RP Operating range 

(användningsområde)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Pistolingångstryck
HVLP Operating range 

(användningsområde)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" >2,0 bar 

(munstyckets 
invändiga tryck 
>0,7 bar)

>29 psi 
(munstyckets 
invändiga tryck 
>10 psi)

Överensstämmer med 
lagstiftningen i Lombar-
diet/Italien

<2,5 bar (mun-
styckets invändi-
ga tryck <1,0 bar)

<35 psi 
(munstyckets 
invändiga tryck 
<15 psi)

Sprutavstånd
RP Operating range 

(användningsområde)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

rekommenderat 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(användningsområde)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

rekommenderat 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Max. ingångstryck i pistolen
10,0 bar 145 psi

Luftförbrukning vid 2,0 bar ingångstryck på pistolen
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Max. temperatur för sprutmediet
50 °C 122 °F

Vikt | version Standard DIGITAL
Utan bägare 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
Med RPS-bägare 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
Med flergångsbägare 0,6 l 668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.
Med flergångsbägare i aluminium 
1,0 l

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.



413

SBruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Vikt | version Standard DIGITAL
Med RPS-bägare 0,6 l och digital 
tryckmätning

588 g 
(med adam 
2)

20.7 oz. 
(med adam 
2)

–

Tryckluftsanslutning
¼” yttergänga

Påfyllningsmängd flytkärl (plast) 
600 ml

Tillval: elektronisk tryckmätare
Tröskel för start/avstängning 0,2 bar 3 psi
Visningsnoggrannhet ± 0,10 bar ± 1 psi
Maximalt visningsvärde 9,9 bar 144 psi
Batteri Renata CR1632  

(artikelnr 213769)

3.	 Leveransomfattning
•	 Lackeringspistol med munstycks-

sats och flytkärl 
•	 Bruksanvisning
•	 Verktygssats
•	 CCS-klämmor

Alternativa utföranden med:
•	 Elektronisk tryckmätare
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4.	 Lackeringspistolens konstruktion [1]
[1-1]	 Lackeringspistolens handtag
[1-2]	 Avtryckarbygel
[1-3]	 Munstyckssats med luftmun-

stycke, färgmunstycke (syns 
inte), färgnål (syns inte)

[1-4]	 Anslutning av lackeringspi-
stol med QCC

[1-5]	 Anslutning av flytkärl med 
QCC

[1-6]	 Lacksil (syns inte)                                          
[1-7]	 Flytkärl
[1-8]	 Flytkärlslock
[1-9]	 Droppspärr
[1-10]	Reglering av rund/bred stråle 

[1-11]	Skruv för reglering av materi-
almängd

[1-12]	Stoppmutter för reglering av 
materialmängd

[1-13]	Luftmikrometer
[1-14]	Låsskruv för luftmikrometern
[1-15]	Luftkolv (syns inte)
[1-16]	Tryckluftsanslutning
[1-17]	ColorCode-system (CCS)
[1-18]	Frontplatta för tryckvisning 

(endast vid DIGITAL)
[1-19]	Tryckvisning (endast vid 

DIGITAL)

5.	 Avsedd användning
Lackeringspistolen är avsedd för påföring av färger och lacker samt andra 
lämpliga flytande medier (sprutmedier) med hjälp av tryckluft på lämpliga 
objekt.

6.	 Säkerhetsanvisningar
6.1.	Allmänna säkerhetsanvisningar

Varning! Se upp!

•	 Läs igenom alla säkerhetsanvisningar och hela bruksanvisningen 
uppmärksamt innan du använder lackeringspistolen. Säkerhetsanvis-
ningarna och de angivna stegen måste följas.

•	 Spara alla bifogade dokument och överlåt inte lackeringspistolen utan 
dessa dokument.
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6.2.	Specifika säkerhetsanvisningar för lackeringspi-
stolen

Varning! Se upp!

•	 Följ de lokala föreskrifterna för säkerhet, förebyggande av olyckor, 
arbetarskydd och miljöskydd!

•	 Rikta aldrig lackeringspistolen mot levande varelser!
•	 Användning, rengöring och underhåll får endast utföras av specialis-

ter!
•	 Personer vars reaktionsförmåga är nedsatt på grund av droger, alko-

hol, läkemedel eller på något annat sätt får inte använda lackeringspi-
stolen!

•	 Ta aldrig lackeringspistolen i drift vid skada eller felande delar!  An-
vänd i synnerhet endast vid fast monterad låsskruv [1-14]! Spänn fast 
låsskruven med original SATA kombi-tool med max. 1 Nm.

•	 Kontrollera och reparera lackeringspistolen före varje användning!
•	 Sluta använda lackeringspistolen omedelbart och skilj den från tryck-

luften om den är skadad!
•	 Du får aldrig bygga om eller ändra lackeringspistolen tekniskt på egen 

hand!
•	 Använd enbart SATA originalreservdelar resp. originaltillbehör!
•	 Demontera och montera delarna mycket försiktigt! Använd enbart det 

medföljande specialverktyget!
•	 Använd endast tvättmaskiner som rekommenderas av SATA! Följ bruks-

anvisningen!
•	 Sprutmedier som innehåller syra, lut eller bensin får aldrig användas!
•	 Lackeringspistolen får aldrig användas nära tändkällor som öppen eld, 

brinnande cigaretter eller elektrisk utrustning som inte är explosions-
skyddad!

•	 Ta endast in den mängd lösningsmedel, färg, lack eller andra farliga 
sprutmedier som behövs för att utföra det aktuella arbetet i lackerings-
pistolens arbetsmiljö! Ta dessa medier till lämpliga lagringsutrymmen 
efter arbetets slut!
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6.3.	Personlig skyddsutrustning      

Varning! 

•	 Vid hantering av lackeringspistolen samt vid rengöring och under-
håll måste alltid godkända andnings- och ögonskydd samt lämpliga 
skyddshandskar och arbetskläder samt skyddsskor användas!

•	 Vid användningen av lackeringspistolen kan en bullernivå på 85 dB(A) 
överskridas. Använd lämpliga hörselskydd! 

•	 Fara på grund av heta ytor 
Vid bearbetning av heta material (Temperaturen högre än 43 °C; 
109,4 °F) ska motsvarande skyddsklädsel bäras.

Vid användning av lackeringspistolen överförs inga vibrationer till operatö-
rens kroppsdelar. Rekylkraften är låg.

6.4.	Användning i explosiva områden
Lackeringspistolen är godkänd för användning / förvaring i områden med 
explosionsrisk i Ex-zon 1 och 2. Produktmärkningen ska observeras.

 
Varning! Explosionsrisk!

 
•	 Följande användningar och handlingar leder till förlust av 

explosionsskyddet och är därför förbjudna:
•	 För lackeringspistolen till explosionsskyddade områden i ex-zon 0!
•	 Användning av lösnings- och rengöringsmedel som baseras på ha-

logeniserade kolväten! De kemiska reaktioner som uppträder då kan 
vara explosiva! 

6.4.1	 Ytterligare anvisningar vid elektronisk 
tryckmätare

Den elektroniska tryckmätningsanordningen har genomgått ett typgod-
kännandetest. Den har utvecklats, konstruerats och tillverkats i överens-
kommelse med EU-direktivet 2014/34/EU. Den har klassats enligt Ex ia 
IICT4 Ga eller Ex ia IICT4 Gb. Den får användas och förvaras i Ex-zon 
1 och 2 i en omgivningstemperatur upp till 60 °C. Provanstalt: KEMA 
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05 ATEX 1090 X. Övriga godkännanden: FM Global IS CL I DIV 1 GPS 
ABCD T4 Ta = 60 °C, IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 Ta = 60 °C 
Och CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 
AEx ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Varning! Explosionsrisk!

 
Följande användningar och handlingar leder till förlust av ex-
plosionsskyddet och garantianspråket, och är därför förbjud-
na:
•	 Batteribyte inom explosiva områden!
•	 Öppning av frontplattan för tryckvisning! 
•	 Montering av ett annat batteri än CR 1632, Renata!
Det är lämpligt att byta tätning i batterifacket vid byte av batteri!

7.	 Driftstart

 
Varning! Explosionsrisk!

 
•	 Använd endast lösningsmedelsbeständiga, antistatiska, oskadade, 

tekniskt felfria tryckluftsslangar som klarar ett kontinuerligt tryck på 
minst 10 bar, t.ex. artikelnr 53090!

Tips!
Se till att följande förutsättningar föreligger:
•	 Tryckluftsanslutning ¼” yttergänga eller passande SATA-anslutnings-

nippel.
•	 Säkerställ en minsta tryckluftsvolymström (luftförbrukning) och ett 

minsta tryck (rekommenderat ingångstryck i pistolen) i enlighet med 
kapitel 2.

•	 Ren tryckluft, t.ex. genom SATA filter 484, artikelnr 92320
•	 Tryckluftsslang med minst 9 mm innerdiameter (se varning), t.ex. 

artikelnr 53090.
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1.	 Kontrollera att alla skruvarna [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] och [2-5] är 
ordentligt åtdragna. Dra åt färgmunstycket [2-1] handfast (11 Nm) 
enligt [7-4]. Kontrollera att låsskruven [2-5] sitter fast ordentligt enligt 
[10-1]. Dra åt den vid behov.  

2.	 Spola igenom färgkanalen med en lämplig rengöringsvätska [2-6]. Ta 
del av kapitel 8. 

3.	 Rikta in luftmunstycket: vertikal stråle [2-7], horisontell stråle [2-8].
4.	 Montera lacksilen [2-9] och flytkärlet [2-10].
5.	 Fyll på flytkärlet (maximalt 20 mm under överkanten), stäng med lock-

et [2-11] och montera droppspärren [2-12].
6.	 Skruva på anslutningsnippeln [2-13] (ingår inte i leveransen) på 

luftanslutningen.
7.	 Anslut tryckluftsslangen [2-14].

7.1.	Inställning av pistolens ingångstryck
Tips!

•	 Dra av avtryckarbygeln helt och ställ in pistolens ingångstryck (se ka-
pitel 2) i enlighet med ett av följande avsnitt ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] 
till [3-5]). Lossa avtryckarbygeln igen. 

•	 Vid [3-3], [3-4] och [3-5] måste luftmikrometern [1-13] vara helt 
öppnad/stå lodrätt.

•	 Om det ingångstryck som krävs i pistolen inte uppnås måste trycket 
höjas i tryckluftsnätet. Ett för högt tryck leder till för höga avtryckar-
krafter.

[3-1]	Lackeringspistol med digital tryckvisning (exakt metod).
[3-2]	SATA adam 2 (tillbehör/exakt metod).
[3-3]	Separat manometer med regleranordning (tillbehör).
[3-4]	Separat manometer utan regleranordning (tillbehör).
[3-5]	Tryckmätning i tryckluftsnätet (minst exakta metoden).
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7.2.	Ställ in materialflödet [4-1], [4-2], [4-3] och [4-4] - ma-
terialmängdsregleringen helt öppnad 

Tips!
Vid helt öppen materialmängdsreglering är slitaget på färgmunstycket 
och färgnålen som minst. Välj storlek på munstycket beroende på sprut-
medium och arbetshastighet.

7.3.	inställning av sprutstrålen
•	 Ställ in bred stråle (fabriksinställning) [5-1]. 
•	 Ställ in rund stråle [5-2].

7.4.	Lackering
Dra av avtryckarbygeln helt vid lackering [6-1]. För lackeringspistolen i 
enlighet med [6-2]. Håll sprutavståndet i enlighet med kapitel 2.

8.	 Rengöring av lackeringspistolen

Varning! Se upp!

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet före alla rengörings-
arbeten! 

•	 Risk för personskador på grund av att tryckluft eller sprutmedium 
tränger ut oväntat!

•	 Töm lackeringspistolen och flytkärlet fullständigt. Ta hand om sprut-
mediet på ett riktigt sätt!

•	 Demontera och montera delarna mycket försiktigt! Använd enbart det 
medföljande specialverktyget! 

•	 Använd en neutral rengöringsvätska (pH-värde 6 till 8)!*
•	 Använd inte syror, lutar, baser, färgborttagningsmedel, 

olämpliga regenerat eller andra aggressiva rengöringsme-
del!*

•	 Doppa inte lackeringspistolen i rengöringsvätskan!* Rengöringsvät-
ska får aldrig tränga in i luftkanalerna!

•	 Rengör inte den elektroniska tryckvisningens tavla med spetsiga, 
vassa eller grova föremål! 
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Varning! Se upp!

•	 Hål får endast rengöras med SATA rengöringsborstar eller SATA mun-
stycksrengöringsnålar. Användning av andra verktyg kan leda till skador 
och försämring av sprutstrålen. Rekommenderat tillbehör: Rengörings-
sats artikelnr 64030.

•	 Använd endast tvättmaskiner som rekommenderas av SATA! Följ bruks-
anvisningen!

•	 Fyll på luftkanalen med ren tryckluft under hela tvättningen!
•	 Munstyckshuvudet måste peka uppåt!
•	 Lämna inte kvar maskinen i tvättmaskinen under längre tid än 

tvättningen tar!*,**
•	 Använd aldrig ultraljudsrengöringssystem - skador på munstyck-

en och ytor!**
•	 Efter rengöring av lackeringspistolen och färgkanalen skall 

luftmunstycket inkl. gängor och flytkärl blåsas ur med ren 
tryckluft.

* 	 i annat fall risk för korrosion
**	 i annat fall skador på elektroniken vid DIGITAL-pistoler

Tips!
•	 Efter rengöringen av munstyckssatsen måste sprutbilden kontrolleras! 
•	 Fler tips för rengöring: www.sata.com/TV.

9.	 Underhåll

Varning! Se upp!

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet före alla underhållsar-
beten!

•	 Demontera och montera delarna mycket försiktigt! Använd enbart det 
medföljande specialverktyget!
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9.1.	Byte av munstyckssatsen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] 
och [7-6]

Varje SATA munstyckessats består av "färgnålen" [7-1], "luftmunstycke" 
[7-2] och "färgmunstycke" [7-3] och justeras för hand till en perfekt spr-
utbild. Smörj in färgnålen [7-1] inom område med nåltätningen (ca 3 cm 
framför nålhylsan, nålfärgfjäder) och gängningen i reglerskruven för ma-
terialmängden [1-11]. Byt därför alltid ut munstyckessatsen helt.  Justera 
materialmatningen enligt kapitel 7.2 efter installationen.

9.2.	Utbyte av färgnåltätningen Steg: [8-1], [8-2] och [8-3]
Utbyte krävs när sprejmedel tränger ut på den självjusterande 
färgnålspackningen. Demontera utloppsbygeln enligt [8-2]. Kontrollera 
färgnålen för skada efter demontering och byt ut munstyckessatsen vid 
behov. Var vid installation av utloppsbygeln noga med rätt läge för bygel-
rullen [8-2]. Justera materialmatningen enligt kapitel 7.2 efter installatio-
nen.

9.3.	Utbyte av luftkolvar, -kolvfjäder och -mikrome-
ter Steg: [9-1], [9-2] och [9-3]

Varning! 

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet!

Bytet är nödvändigt när det kommer luft ur luftmunstycket eller vid luft-
mikrometern då utloppsbygeln inte används. Smörj in luftmikrometerhyl-
san mit SATA-pistolfett (Art.nr. 48173), sätt in med luftkolvar och dra åt 
låsskruven med SATA-originalkombiverktyg till max 1 Nm. [9-1]. Justera 
materialmatningen enligt kapitel 7.2 efter installationen.

Varning! 

•	 Kontrollera att låsskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut 
okontrollerat ur lackeringspistolen!
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9.4.	Byte av tätning (på luftsidan)

Varning! 

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet!

Steg: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] och [9-5]
Bytet av den självjusterande tätningen [9-5] är nödvändigt om det tränger 
ut luft under utloppsbygeln. 
1.	 Kontrollera luftkolvstången [9-4] efter demontering; rengör den vid 

behov eller byt ut den vid skada (t.ex. repor eller böjning), smörj in 
med SATA-högprestandafett (Art.nr. 48173) och montera, var noga 
med installationsriktningen!

2.	 Fetta likaså in luftmikrometerhylsan, sätt in med luftkolvar och spänn 
låsskruv med original SATA kombi-tool med max. 1 Nm.

Ställ in materialgenomströmningen enligt kapitel 7.2 efter monteringen.

Varning! 

•	 Kontrollera att låsskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut 
okontrollerat ur lackeringspistolen!

9.5.	Byte av CCS (ColorCode-System) 
CCS för individuell märkning av lackeringspistolen kan bytas ut enligt 
[9-6].

9.6.	Byt spindeln för rund-/breddstrålningsregle-
ringen Steg: [10-1], [10-2], [10-3]

Bytet är nödvändigt om det tränger ut luft vid regleringen eller om regle-
ringen inte fungerar. 

1.	 Borttagning av den gamla spindeln
•	 Ta bort skruven [10-1] (Torx TX20)
•	 Ta av vredet [10-2]
•	 Dra ut spindeln [10-3] med nyckeln (bredd 14)
•	 Kontrollera om det finns material- och lackrester i spindelfästet. Ta 
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bort resterna och rengör fästet med lösningsmedel vid behov.
2.	 Installation av den nya spindeln
•	 Skruva in spindeln [10-3]
•	 Sätt vredet [10-2] på spindelns sexkant 
•	 Dra åt låsskruven [10-1] (Torx TX20) till max 1 Nm - håll fast vredet 

under tiden

9.7.	Byt batteriet (DIGITAL) [11-1] och [11-2]

 
Varning! Explosionsrisk!

 
•	 Batteriet får endast bytas utanför explosiva områden!
•	 Det är absolut nödvändigt att följa säkerhetsanvisningarna i kapitel 

6.4.2! 
•	 Öppna inte digitalenhetens täckplatta [11-3]! Garantin gäller inte 

annars!

Driftstiden för batteriet uppgår beroende på användningsintensitet till 1 
- 3 år. Batterikapaciteten övervakas elektroniskt. För att utesluta mätfel 
stängs displayen av vid otillräcklig batterikapacitet och batteriet ska bytas 
ut. Beroende på display och användning måste batteriet bytas ut inom 
följande tidsperioder:

Indikering:
Batterisymbol	 4-5 veckor
Utropstecken (blinkande)	 2-3 veckor
Indikering ”Lob” vid påslagning	 <1 

Skruva in ny batterilucka med förmonterad tätning (art.nr. 1057414 in-
klusive batteri) för hand och kontrollera funktionen.

10.	 Felavhjälpning
Fel Orsak Avhjälpning
Ojämn sprutstråle 
(fladdrar/spottar) eller 
luftbubblor i flytkärlet

Färgmunstycket inte 
tillräckligt hårt åtdraget

Dra åt färgmunstycket 
[2-1].



424

S Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Fel Orsak Avhjälpning
Luftbubblor i flytkärlet Luftmunstycket löst Skruva åt luftmun-

stycket [2-2] för hand
Mellanrummet mellan 
luftmunstycket och 
färgmunstycket ("luft-
krets") smutsigt

Rengör luftkretsen, ta 
del av kapitel 8

Munstyckssatsen 
smutsig eller skadad

Rengör munstyckssat-
sen, kapitel 8, resp. byt 
den, kapitel 9.1

Luftbubblor i flytkärlet För lite sprutmedium i 
flytkärlet

Fyll på flytkärlet [1-6] 

Färgnålens tätning 
defekt

Byt färgnålens tätning, 
kapitel 9.3

Sprutbilden för liten, 
sned, ensidig eller 
delad

Lackmunstyckets hål 
belagda med lack

Rengör luftmunstycket, 
ta del av kapitel 8

Färgmunstyckets spets 
(färgmunstyckets tapp) 
skadad 

Kontrollera färgmun-
styckets spets resp. 
byt munstyckssatsen, 
kapitel 9.1

Regleringen av rund/
bred stråle går inte att 
vrida

Reglerventilen är 
smutsig

Demontera regulatorn 
för rund/bred stråle 
och gör den vridbar el-
ler byt den, kapitel 9.6

Lackeringspistolen 
stänger inte av luften

Luftkolvens säte smut-
sigt eller luftkolven 
sliten

Rengör luftkolvens 
säte och/eller byt 
luftkolven, luftkolvens 
packning, kapitel 9.4

Korrosion i luftmun-
styckets gänga, ma-
terialkanal (kärlets 
anslutning) eller själva 
lackeringspistolen

Rengöringsvätska (vat-
tenhaltig) stannar kvar 
för länge i/på pistolen

Rengöring, ta del 
av kapitel 8, byt själ-
va pistolen

Olämpliga rengörings-
vätskor
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Fel Orsak Avhjälpning
Den digitala displayen 
svart 

Pistolen för länge i 
rengöringsvätska

Rengöring, ta del 
av kapitel 8, byt den 
digitala enhetenPistolen felaktigt place-

rad i tvättmaskinen
Sprutmedium tränger 
ut bakom färgnålens 
tätning

Färgnålens tätning 
defekt eller saknas

Byt färgnålens tätning, 
kapitel 9.2

Färgnålen smutsig 
eller skadad 

Byt munstyckssatsen, 
kapitel 9.1, byt färgnå-
lens tätning vid behov, 
kapitel 9.2

Lackeringspistolen 
droppar vid färgmun-
styckets spets ("färg-
munstyckets tapp")

Främmande partiklar 
mellan färgnålens 
spets och färgmun-
stycket 

Rengör färgmunstyck-
et och färgnålen, ta del 
av kapitel 8

Munstyckssatsen ska-
dad

Byt munstyckssatsen, 
kapitel 9

11.	 Avfallshantering
Den fullständigt tömda lackeringspistolen skall hanteras som återvin-
ningsbart avfall. För att undvika skador på miljön skall batteriet och sprut-
medelsrester hanteras som avfall på ett riktigt sätt skilt från lackeringspi-
stolen. Följ de lokala föreskrifterna!

12.	 Kundtjänst
Tillbehör, reservdelar och teknisk support kan du få av din SATA-återför-
säljare.

13.	 Garanti / ansvar
SATA:s allmänna affärsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor 
samt de lokalt gällande lagarna gäller.
SATA har inget ansvar:
•	 om bruksanvisningen inte följs
•	 om produkten används på ett ej avsett sätt
•	 om produkten används av outbildad personal 
•	 om personlig skyddsutrustning inte används
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•	 om originaltillbehör och originalreservdelar inte används
•	 om egenmäktiga eller tekniska ändringar görs
•	 vid naturligt slitage
•	 vid onormal slagbelastning
•	 Monterings- och demonteringsarbeten

14.	 Reservdelar [13]

Pos. Arti-
kelnr Benämning

1 1826 Packning med fyra droppspärrar till en plastbehållare 
på 0,6 l 

2 49395 Skruvlock till 0,6 l plastkärl 
3 27243 0,6 l QCC flytkärl för snabbt byte (plast)
4 211508 Tätningsring
5 140582 Förpackning med fem tätningselement till färgmun-

stycket
6 86843 Luftkolvstång
7 133942 Tätningshållare (på luftsidan)
8 211458 Bygelrullsats
9 211433 Avtryckarsats
10 19745 Svängtapp ¼” yttergänga x M15 x 1 för icke DIGI-

TAL-färgpistoler
11 211409 Förpackning med fyra CCS-klämmor (gröna, blå, röda, 

svarta) 
12 1057357 Räfflad knapp och skruv (vardera 2 st.)
13 213025 Spindel för reglering av rund/bred stråle
14 133934 Packning med tre tätningar till spindel för reglering av 

rund/bred stråle
15 211391 Förpackning med 3 låsskruvar för luftmikrometer i 

5000-serien
16 133991 Packning med tre luftkolvshuvuden
17 211466 Luftmikrometer
18 133959 Fjädersats med 3x färgnål/3x luftkolvsfjäder
19 211474 Materialmängdsreglering med motmutter 
20 15438 Färgnålstätning
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Pos. Arti-
kelnr Benämning

21
3988 Ett paket med 10 st. lacksilar
76018 Packning med 10 x 10 st. lacksilar
76026 Packning med 50 x 10 st. lacksilar

22 1057414 Batterisats med låsskruv och tätning för DIGITAL-en-
het

23 211441 Tätningshållare med hylsa för 5000-serien DIGITAL
24 16162 Svängtapp ¼” yttergänga för DIGITAL-färgpistoler
25 211516 Svängled med tätningshållare och hylsa för 5000-se-

rien DIGITAL
1057323 Verktygssats

 Finns med i reparationssatsen (Art.nr. 1047522)
 Ingår i serviceenheten till luftkolven (artikelnr 82552)
 Ingår i fjädersatsen (artikelnr 133959) 
 Ingår i tätningssatsen (artikelnr 136960)

15.	 EG konformitetsförklaring
Den gällande konformitetsförsäkran hittar du på:

www.sata.com/downloads
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1.	 Simboli

Opozorilo! pred nevarnostjo, ki lahko povzroči smrt ali 
težke poškodbe.

Opozorilo! pred nevarno situacijo, ki lahko povzroči mate-
rialno škodo. 

Nevarnost eksplozije! Opozorilo pred nevarnostjo, ki 
lahko povzroči smrt ali težke poškodbe. 

Napotek! Koristni nasveti in priporočila.

2.	 Tehnični podatki 
Vstopni tlak pištole
RP Operating range 

(področje uporabe)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Vstopni tlak pištole
HVLP Operating range 

(področje uporabe)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (notranji 

tlak v šobi > 0,7 
bar)

> 29 psi (notranji 
tlak v šobi > 10 
psi)

Compliant zakonodaja 
Lombardija/Italija

< 2,5 bar notranji 
tlak v šobi < 1,0 
bar)

< 35 psi (notranji 
tlak v šobi < 15 
psi)

Razmik brizganja
RP Operating range 

(področje uporabe)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

priporočeno 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(področje uporabe)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

priporočeno 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Maks. vhodni tlak pištole 
10,0 bar 145 psi

Poraba zraka pri vhodnem tlaku pištole 2,0 bar
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Maks. temperatura brizgalnega medija
50 °C 122 °F

Teža | Različica standardno DIGITAL
brez lončka 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
z RPS-lončkom 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
z večnamenskim lončkom 0,6 l 668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.
z aluminijastim večnamenskim 
lončkom 1,0 l

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.

z RPS-lončkom 0,6 l in digitalnim 
merilnikom tlaka

588 g 
(z adam 2)

20.7 oz. 
(z adam 2) –
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Priključek za stisnjeni zrak
1/4'' priključni navoj

Količina polnjenja posode za tekočino (plastična masa)
600 ml

Opcionalno: elektronska naprava za merjenje tlaka 
Prag vklopa / izklopa 0,2 bar 3 psi
Natančnost prikaza ± 0,10 bar ± 1 psi
Maksimalna vrednost prikaza 9,9 bar 144 psi
Baterija Renata CR1632  

(št. art. 213769)

3.	 Obseg dobave
•	 Lakirna pištola s setom šob in s 
posodo za tekočino

•	 Navodilo za obratovanje
•	 Komplet orodja
•	 CCS sponke

Alternativne izvedbe s/z: 
•	 elektronsko napravo za merjenje 
tlaka

4.	 Sestava lakirne pištole [1] 
[1-1]	 ročaj lakirne pištole
[1-2]	 ročica za sprožitev
[1-3]	 komplet šob z zračno šobo, 

šobo za barve (ni vidna), iglo 
za barve (ni vidna)

[1-4]	 priključek za lakirno pištolo 
s QCC

[1-5]	 priključek za posodo za teko-
čino s QCC

[1-6]	 sito za lak (ni vidno)                                          
[1-7]	 posoda za tekočino
[1-8]	 pokrov posode za tekočino
[1-9]	 zapora proti kapljanju
[1-10]	regulacija okroglega / široke-

ga curka 

[1-11]	vijak za reguliranje količine 
materiala

[1-12]	nasprotna matice za reguli-
ranje količine materiala

[1-13]	zračni mikrometer
[1-14]	vijak za pritrditev zračnega 

manometra
[1-15]	bat za lak (ni viden)
[1-16]	Priključek za stisnjeni zrak
[1-17]	ColorCode sistem (CCS) 
[1-18]	sprednja plošča za prikaz 

tlaka (samo pri DIGITAL) 
[1-19]	prikaz tlaka (samo pri DIGI-

TAL) 
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5.	 Uporaba v skladu z namembnostjo
Lakirna pištola je v skladu z namembnostjo predvidena za nanašanje barv 
in lakov ter drugih primernih, tekočih medijev (brizgalnih medijev) s po-
močjo stisnjenega zraka na za to primerne objekte.

6.	 Varnostni napotki 
6.1.	Splošni varnostni napotki

Opozorilo! Pozor!

•	 Pred uporabo lakirne pištole skrbno in v celoti preberite vse varnostne 
napotke in navodilo za uporabo. Upoštevati morate varnostne napotke 
in predpisane postopke. 

•	 Shranite vse priložene dokumente in oddajte lakirno pištolo dalje 
samo s temi dokumenti.

6.2.	Specifični varnostni napotki za lakirne pištole 

Opozorilo! Pozor!

•	 Upoštevajte krajevne varnostne predpise, predpise o preprečevanju 
nezgod in o zaščiti pri delu ter predpise o varovanju okolja! 

•	 Lakirne pištole nikoli ne usmerjajte proti živim bitjem!
•	 Uporabljati, čistiti in vzdrževati jo sme samo strokovna oseba!
•	 Osebe, katerih reakcijska sposobnost je zmanjšana zaradi mamil, 
alkohola, zdravil ali na drug način, je prepovedana uporaba lakirne 
pištole! 

•	 Pištole za lakiranje ne uporabljajte, če je poškodovana ali manjkajo 
sestavni deli!  Uporaba je dovoljena samo, če je fiksirni vijak trdno pri-
trjen [1-14]! Fiksirni vijak privijte z originalnim kombiniranim orodjem 
SATA z navorom najv. 1 Nm.

•	 Lakirno pištole pred vsako uporabi preverite in jo po potrebi popravite! 
•	 Lakirno pištolo v primeru, da je poškodovana, takoj izključite iz obrato-
vanja, ločite jo z mreže za stisnjeni zrak!
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Opozorilo! Pozor!

•	 Lakirne pištoli nikoli ne smete samovoljno predelovati ali tehnično spre-
minjati! 

•	 Uporabljajte izključno originalne SATA nadomestne dele oziroma 
pribor! 

•	 Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izključ-
no dobavljeno orodje!

•	 Uporabljajte izključno s strani podjetja SATA priporočene pralne stroje! 
Upoštevajte navodilo za obratovanje! 

•	 Nikoli ne obdelujte brizgalnih medijev, ki vsebujejo kisline, luge ali 
bencin! 

•	 Lakirne pištole nikoli ne uporabljajte na območju virov vžiga kot npr. 
odprtega ognja, tlečih cigaret ali električnih naprav brez protieksplozij-
ske zaščite! 

•	 V obratovalno okolje lakirne pištole prinesite samo za delovni po-
stopek potrebno količino topila, barve, laka ali drugega nevarnega 
brizgalnega medija! Te medije po koncu dela odnesite v skladiščne 
prostore, ki odgovarjajo namembnosti!

6.3.	Osebna zaščitna oprema      

Opozorilo! 

•	 Pri uporabi lakirne pištole ter pri čiščenju in vzdrževanju vedno nosite 
registrirano zaščito za dihanje in za oči ter predpisane zaščitne rokavi-
ce in delovna oblačila ter delovne čevlje! 

•	 Pri uporabi lakirne pištole se lahko prekorači nivo zvočnega tlaka 85 
dB(A). Nosite primerno zaščito za sluh! 

•	 Nevarnost zaradi vročih površin 
Pri predelavi vročih materialov (temperature nad 43 °C; 109.4 °F) 
nosite ustrezna zaščitna oblačila.

Pri uporabi se ne prenašajo nikakršne vibracije na dele telesa upravljalca. 
Sile povratnih sunkov so nizke. 
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6.4.	Uporaba na eksplozijsko ogoroženih območjih
Lakirna pištola je primerna za uporabo/shranjevanje v potencialno eksplo-
zivnih atmosferah območij 1 in 2. Upoštevati je treba oznako na izdelku.

 
Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 

 
•	 Naslednji načini uporabe in ravnanj vodijo do izgube proti-

eksplozijske zaščite in so zato prepovedani:
•	 Prinašanje lakirne pištole v eksplozijsko ogrožena območja EX cone 0!
•	 Uporaba topil in čistilnih sredstev, ki so izdelani na osnovi halogeni-
ziranih ogljikovodikov! Kemične reakcije, ki nastanejo pri tem, lahko 
potekajo v obliki eksplozije! 

6.4.1	 Dodatni napotki pri elektronski napravi za 
merjenje tlaka 

Izveden je bil pregled tipa elektronske naprave za merjenje tlaka. Razvita, 
konstruirana in izdelana je v skladu z zahtevami direktive ES 2014/34/
ES. Razvrščena je v skupino Ex ia IICT4 Ga ali Ex ia IICT4 Gb. Lahko se 
uporablja in hrani v Ex-coni 1 in 2 pri temperaturi okolice do 60°C. Organ 
za preskušanje: KEMA 05 ATEX 1090 X. Dodatna dovoljenja: FM Global 
IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C, IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 
Ta = 60°C 
in CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 

 
Zaradi naslednjih uporab in ravnanj prenehata veljati zaščita 
pred eksplozijami in pravica do garancijskih zahtevkov in ta 
so zato prepovedana:
•	 Menjava baterije znotraj eksplozijsko ogroženih območij!
•	 Odpiranje čelne plošče za prikaz tlaka! 
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Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 

 
•	 Vgradnja neke druge baterije, razen CR 1632 podjetja Renata! 
Ob zamenjavi baterije se priporoča zamenjava tesnila na predalčku za 
baterijo! 

7.	 Zagon

 
Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 

 
•	 Uporabljajte samo za topila obstojne, antistatične, nepoškodovane, 
tehnično neoporečne gibke cevi za stisnjeni zrak z odpornostjo za tlak 
najmanj 10 bar, npr. št. izd. 53090!

Napotek! 
Zagotovite izpolnjevanje naslednjih pogojev:
•	 Priključek za stisnjen zrak z navojnim priključkom 1/4'' ali primerno 
priključno tuljavko SATA. 

•	 Zagotovite minimalen tok prostornine stisnjenega zraka (poraba 
zraka) in tlak (priporočeni vhodni tlak na vhodu pištole) v skladu s 
poglavjem 2. 

•	 Čist stisnjeni zrak, npr. z uporabo SATA filtra 484, št. izd. 92320 
•	 Gibka cev za stisnjeni zrak z notranjim premerom najmanj 9 mm (glej 
opozorilni napotek), npr. št. izd. 53090.

1.	 Preverite vse vijake [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] in [2-5], ali so dobro 
zategnjeni. Z roko zategnite šobo za barvo [2-1] po [7-4] (11 Nm). 
Preverite, ali je aretirni vijak [2-5] zategnjen po [10-1] in ga po potrebi 
dodatno zategnite.  

2.	 Barvni kanal izperite s primerno čistilno tekočino [2-6], upoštevajte 
poglavje 8. 

3.	 Usmerite zračno šobo: vertikalni curek [2-7], horizontalni curek [2-8].  
4.	 Montirajte sito za lak [2-9] in posodo za tekočino [2-10]. 
5.	 Napolnite posodo za tekočino (maksimalno 20 mm pod zgornjim ro-
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bom), jo zaprite s pokrovom [2-11] in namestite zaporo proti kapljanju 
[2-12].

6.	 Priključni nastavek [2-13] (ni vsebovan v obsegu dobave) privijte na 
zračni priključek.

7.	 Priključite gibko cev za stisnjeni zrak [2-14].

7.1.	Nastavitev vhodnega tlaka pištole 
Napotek! 

•	 Ročico za sprožitev v celoti potegnite  in vhodni tlak pištole (glej pog-
lavje 2) nastavite v skladu z enim od naslednjih delov ([3-1], [3-2], 
[3-3], [3-4] do [3-5]), ročico za sprožitev ponovno popustite.

•	 Pri [3-3], [3-4] in [3-5] mora biti zračni mikrometer [1-13] popolno-
ma odprt / stati navpično.

•	 Če se ne doseže potrebni vhodni tlak pištole, se mora povišati tlak v 
omrežju stisnjenega zraka; previsok tlak vodi do povišanih sprožilnih 
sil. 

[3-1]	Lakirna pištola z digitalnim prikazom tlaka (natančna metoda).
[3-2]	SATA adam 2 (pribor / natančna metoda).
[3-3]	Posebni manometer s pripravo za reguliranje (pribor).
[3-4]	Posebni manometer brez priprave za reguliranje (pribor).
[3-5]	Merjenje tlaka na omrežju stisnjenega zraka (najmanj točna 

metoda).

7.2.	Nastavitev pretoka materiala [4-1], [4-2], [4-3] in [4-
4] - reguliranje količine materiala popolnoma odprto

Napotek! 
Pri popolnoma odprti regulaciji količine materiala je obraba barvne šobe 
in barvne igle najnižja. Izberite velikost šobe, odvisno od brizgalnega 
medija in delovne hitrosti. 

7.3.	Nastavitev brizgalnega curka 
•	 Nastavitev širokega curka (tovarniška nastavitev) [5-1].
•	 Nastavitev okroglega curka [5-2]. 
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7.4.	Lakiranje
Za lakiranje popolnoma povlecite ročico za sprožitev [6-1]. Lakirno pištolo 
vodite v skladu s [6-2]. Upoštevajte brizgalni razmak v skladu s poglav-
jem 2.

8.	 Čiščenje lakirne pištole

Opozorilo! Pozor!

•	 Pred vsemi čistilnimi deli lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega 
zraka!

•	 Nevarnost poškodbe zaradi nepričakovanega izstopa stisnjenega 
zraka in / ali izstopanja brizgalnega medija! 

•	 Lakirno pištolo in posodo za tekočino popolnoma izpraznite, brizgalni 
medij pravilno odložite!

•	 Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izključ-
no dobavljeno orodje! 

•	 Uporabljajte nevtralno čistilno tekočino (pH vrednost 6 do 
8)!*

•	 Ne uporabljajte nikakršnih kislin, lugov, baz, sredstev za 
odstranjevanje z luženjem, neprimernih regeneratov ali dru-
gih agresivnih čistil!*

•	 Pištole za lakiranje ne potapljajte v čistilno tekočino!* Čistilna teko-
čina ne sme nikoli priti v zračne kanale!

•	 Stekla elektronskega prikaza tlaka ne čistite s koničastimi, ostrimi ali 
hrapavimi predmeti! 

•	 Vrtine čistite samo s  SATA čistilnimi ščetkami ali s SATA iglami za čišče-
nje šob. Uporaba drugih orodij lahko povzroči poškodbe in okrnjenost 
brizgalnega curka. Priporočeni pribor: čistilni set, št.  izd. 64030. 

•	 Uporabljajte izključno s strani podjetja SATA priporočene pralne stroje! 
Upoštevajte navodilo za obratovanje! 

•	 Zračni kanal med celotnim postopkom pranja polnite s čistim zrakom! 
•	 Glava šobe mora biti obrnjena navzdol!
•	 Lakirno pištolo pustite v pralnem stroju samo med trajanjem 

pralnega postopka!*,** 
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Opozorilo! Pozor!

•	 Nikoli ne uporabljajte sistemom za čiščenje z ultrazvokom - 
poškodbe šob in površin!**

•	 Po čiščenju lakirno pištolo in barvni kanal, zračno šobo vklj. 
z navojem in  posodo za tekočino izpihajte s čistim stisnjenim 
zrakom!* 

*	 v nasprotnem primeru nevarnost korozije
**	 v nasprotnem primeru poškodbe elektronike pri DIGITAL pi-

štolah 

Napotek! 
•	 Po čiščenju seta šob kontrolirajte brizgalno sliko!
•	 Ostali nasveti za čiščenje: www.sata.com/TV. 

9.	 Vzdrževanje

Opozorilo! Pozor!

•	 Pred vsemi vzdrževalnimi deli lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega 
zraka! 

•	 Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izključ-
no dobavljeno orodje!

9.1.	Zamenjava seta šob [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] in [7-6] 
Vsak komplet šob SATA sestavljajo "barvna igla" [7-1], "zračna šoba" 
[7-2] in "barvna šoba" [7-3] in vsak komplet je ročno nastavljen za odli-
čen rezultat brizganja. Barvno iglo [7-1] v območju tesnila igle (pribl. 3 cm 
pred pušo igle, vzmetjo barvne igle) in navoja vijaka za reguliranje količi-
ne materiala namažite [1-11]. Pri tem vedno zamenjajte celoten komplet 
šob. Po montaži nastavite dovajanje materiala v skladu s poglavjem 7.2.
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9.2.	Zamenjava tesnila barvne igle Koraki: [8-1], [8-2] in [8-3]
Zamenjava je potrebna, če na samonastavljivem paketu barvnih igel 
izstopa brizgalni medij. Sprožilec demontirajte v skladu z [8-2]. Po de-
montaži preverite, ali je barvna igla poškodovana, po potrebi zamenjajte 
komplet šob. Pri montaži sprožilca bodite pozorni na pravilen položaj 
ovoja sprožilca [8-2]. Po montaži nastavite dovajanje materiala v skladu s 
poglavjem 7.2.

9.3.	Zamenjava zračnega bata, vzmeti in mikrome-
tra zračnega bata Koraki: [9-1], [9-2] in [9-3]

Opozorilo! 

•	 Lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega zraka! 

Zamenjava je potrebna, če zrak iz zračne šobe ali mikrometra za zrak 
izstopa, ko sprožilec ni aktiviran. Po demontaži pušo mikrometra za 
zrak namažite z mazivom za pištole SATA (št. art. 48173), jo vstavite z 
zračnim batom in privijte fiksirni vijak z originalnim kombiniranim orodjem 
SATA z navorom najv. 1 Nm. [9-1]. Po montaži nastavite dovajanje mate-
riala v skladu s poglavjem 7.2.

Opozorilo! 

•	 Preverite pritrdilni vijak glede trdnega položaja! Zračni mikrometer se 
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pištole! 

9.4.	Zamenjava tesnila (zračna stran)  

Opozorilo! 

•	 Lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega zraka! 

Koraki: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] in [9-5]
Samonastavljivo tesnilo [9-5] je treba zamenjati, ko pod sprožilcem uhaja 
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zrak. 
1.	 Po demontaži preverite batnico zračnega bata [9-4]; po potrebi jo 

očistite ali zamenjajte, če je poškodovana (npr. opraskana ali zvita), 
namažite z visokozmogljivo mastjo (št. art 48173) in montirajte, upo-
števajte smer vgradnje!

2.	 Pušo mikrometra za zrak prav tako namažite, jo vstavite z zračnim batom 
in privijte fiksirni vijak z originalnim kombiniranim orodjem SATA z navo-
rom najv. 1 Nm.

Po vgradnji nastavite pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2.

Opozorilo! 

•	 Preverite pritrdilni vijak glede trdnega položaja! Zračni mikrometer se 
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pištole! 

9.5.	Zamenjava CCS (ColorCode-System) 
CCS za individualno označevanje pištole za lakiranje je mogoče zamenja-
ti [9-6].

9.6.	Zamenjava vretene reguliranja okroglega/širo-
kega snopa Koraki: [10-1], [10-2], [10-3]

Zamenjava je potrebna, če iz regulacije izstopa zrak ali če regulacija ne 
deluje. 

1.	 Odstranjevanje starega vretena
•	 Odstranjevanje vijaka [10-1] (Torx TX20)
•	 Snemanje gumba [10-2]
•	 Izvijanje vretena [10-3] s ključem (velikost 14)
•	 Snemanje vretena preizkusite na ostankih materiala in laka, po potrebi 

odstranite in očistite s topilom
2.	 Montaža novega vretena
•	 Privijanje vretena [10-3]
•	 Namestitev gumba [10-2] na šestkotnik vretena 
•	 Fiksirni vijak [10-1] (torx TX20) privijte z navorom najv. 1 Nm - pri tem 

držite gumb



441

SINavodila za uporabo SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) Navodila za uporabo SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

9.7.	Zamenjava baterije (DIGITAL) [11-1] in [11-2]

 
Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 

 
•	 Baterijo menjajte izključno izven eksplozijsko ogroženih območij! 
•	 Brezpogojno upoštevajte varnostne napotke v poglavju 6.4.2! 
•	 Prekrivne plošče digitalne enote [11-3] ne odpirajte! Garancijski 
zahtevek zapade v primeru neupoštevanja!

Čas uporabe baterije je glede na intenzivnost uporabe 1 do 3 leta. Kapa-
citeta baterije je elektronsko nadzorovana. Da bi izključili napake merje-
nja, se prikaz v primeru nezadostne kapacitete baterije izklopi in baterijo 
je treba zamenjati. Glede na prikaz in uporabo je treba baterijo zamenjati 
v naslednjih časovnih intervalih:

Prikaz:
Simbol baterije	 4-5 tednov
Klicaj (utripajoče)	 2-3 tedne
Prikaz "Lob" pri vklopu	 <1 

Nov pokrov predala za baterije s predmontiranim tesnilom (št. izdelka 
1057414 vključno z baterijo) privijte z roko in preverite njegovo delovanje.

10.	 Odpravljanje motenj
Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Nemiren brizgalni 
curek (frfotanje/pljuva-
nje) ali zračni mehurčki 
v posodi za tekočino 

Barvna šoba ni privita 
dovolj čvrsto 

Dodatno zategnite 
šobo za barvo [2-1]

Zračni mehurčki v po-
sodi za tekočino 

Zračna šoba ni dobro 
pritrjena

Zračno šobo [2-2] z 
roko trdno privijte

Vmesni prostor med 
zračno šobo in barvno 
šobo („zračni krog“ 
umazan

Očistite zračni krog, 
upoštevajte poglavje 8
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Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Set šob umazan ali 
poškodovan 

Očistite set šob, pog-
lavje 8, oziroma ga 
zamenjajte, poglavje 
9.1

Zračni mehurčki v po-
sodi za tekočino 

Premalo brizgalnega 
medija v posodi za 
tekočino

Napolnite posodo za 
tekočino [1-6] 

Tesnilo barvne igle 
pokvarjeno

Zamenjajte tesnilo 
barvne igle, poglavje 
9.3

Brizgalna slika 
premajhna,poševna, 
enostranska ali raz-
cepljena

Vrtine zračne šobe 
zamašene z lakom

Očistite zračno šobo, 
upoštevajte poglavje 8

Konica barvne šobe 
(čepek barvne šobe) 
poškodovan(a) 

Preverite čepek barvne 
šobe glede poškodb , 
po potrebi zamenjajte 
set šob, poglavje 9.1

Reguliranje okroglega/
širokega curka se ne 
da vrteti 

Regulacijski ventil 
umazan

Demontirajte regulacijo 
okroglega/širokega 
curka, poskrbite, da 
se bo vrtela ali pa jo v 
celoti zamenjajte, pog-
lavje 9.6

Lakirna pištola ne 
izklopi zraka

Ležišče zračnega bata 
umazano ali zračni bat 
obrabljen

Očistite ležišče zrač-
nega bata in / ali za-
menjajte set zračnega 
bata, poglavje 9.4

Korozija na navoju 
zračne šobe, na ma-
terialnem kanalu(pri-
ključek posode) ali na 
trupa zračne pištole

Čistilna tekočina (vo-
dena) predolgo ostaja 
v/na pištoli

Čiščenje, upošte-
vajte poglavje 8, 
poskrbite za zamenja-
vo trupa pištole 

Neprimerne čistilne 
tekočine 
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Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Digitalni prikaz črn Pištola predolgo v 

čistilni tekočini 
Čiščenje, upošte-
vajte poglavje 8, 
poskrbite za zamenja-
vo digitalne enote 

Napačen položaj pišto-
le v pralnem stroju

Brizgalni medij izstopa 
za tesnilom barvne igle

Tesnilo barvne igle po-
kvarjeno ali ne obstaja

Zamenjajte tesnilo 
barvne igle, poglavje 
9.2

Barvna igla umazana 
ali poškodovana

Zamenjajte set šob, 
poglavje 9.1; po potre-
bi zamenjajte barvno 
iglo, poglavje 9.2

Iz lakirne pištola kaplja 
na konici barvne šobe 
(„čepek barvne šobe“)

Tujek med konico 
barvne igle in barvno 
šobo

Očistite barvno šobo in 
barvno iglo, upoštevaj-
te poglavje 8

Set šob poškodovan Zamenjajte set šob, 
poglavje 9

11.	 Odlaganje
Odlaganje v celoti izpraznjene lakirne pištole kot surovine. Da bi se pre-
prečila škoda za okolje, baterijo in ostanke brizgalnega medija pravilno 
odstranjujte ločeno od lakirne pištole. Upoštevajte krajevne predpise!

12.	 Servisna služba
Pribor, nadomestne dele in tehnično pomoč prejmete pri vašem SATA 
trgovcu.

13.	 Jamstvo / odgovornost
Veljajo Splošni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni po-
godbeni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.
SATA še posebej ne nosi nikakršne odgovornosti pri:
•	 neupoštevanju navodila za uporabo
•	 uporabi izdelka v neskladju z namembnostjo
•	 uporabi s strani neizšolanega osebja 
•	 neuporabi osebne zaščitne opreme
•	 neuporabi originalnega pribora in originalnih nadomestnih delov
•	 samovoljni pregradnji ali tehničnih spremembah
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•	 naravni izrabi / obrabi
•	 udarnih obremenitvah, ki niso tipični za uporabo
•	 montažnih in demontažnih delih

14.	 Nadomestni deli [13]
Pol. Št. izd. Naziv
1 1826 Zavitek s 4 zaporami proti kapljanju za 0,6 l posodo iz 

umetne mase
2 49395 Navojni pokrov za 0,6 l posodo iz umetne mase
3 27243 0,6 l QCC posoda za tekočino za hitro menjavo (pla-

stična masa)
4 211508 Tesnilni obroč
5 140582 Pakiranje s 5 tesnilnimi elementi za barvno šobo
6 86843 Palica za zračni bat
7 133942 Držalo tesnila (zračna stran)
8 211458 Set valjčkov držala 
9 211433 Komplet ročice za sprožitev
10 19745 Gibljivi sklep 1/4'' zunanji navoj x M15 x 1, ne za pišto-

le za lakiranje DIGITAL
11 211409 Zavitek s 4 CCS clips (zelen, moder, rdeč, črn)
12 1057357 Narebričeni gumb in vijak (po 2 kosa) 
13 213025 Vreteno za regulacijo okroglega / širokega curka
14 133934 Zavoj s 3 tesnili za vreteno regulacije okroglega/širo-

kega curka
15 211391 Paket s 3 aretirnimi vijaki za mikrometer za zrak serije 

5000
16 133991 Zavoj s 3 glavami zračnega bata
17 211466 zračni mikrometer
18 133959 Set vzmeti po 3-x za barvno iglo / 3-x vzmeti za zračni 

bat
19 211474 Regulacija količine materiala z nasprotno matico
20 15438 Tesnilo za barvno iglo

21
3988 Posamični zavitek sit za lak z 10 kosi
76018 Zavoj z 10 x 10 kosov sit za lak
76026 Zavoj s 50 x 10 kosov sit za lak
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Pol. Št. izd. Naziv
22 1057414 Baterijski set z zapornim vijakom in tesnilom za napra-

vo DIGITAL
23 211441 Držalo tesnil s pušo za serijo 5000 DIGITAL
24 16162 Gibljivi sklep 1/4'' zunanji navoj za pištole za lakiranje 

DIGITAL
25 211516 Gibljivi sklep z držalom tesnil in pušo za serijo 5000 

DIGITAL
1057323 Komplet orodja

 Vključeno v kompletu za popravilo (št. izdelka 1047522)
 Vsebovan v servisni enoti za zračni bat (št. izd. 82552)
 Vsebovan v setu vzmeti (št. izd. 133959)  
 Vsebovan v setu tesnil (št. izd. 136960) 

15.	 ES vyhlásenie o zhode
Trenutno veljavno izjavo o skladnosti najdete na naslovu:

www.sata.com/downloads
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1.	 Symboly

Varovanie! pred nebezpečenstvom, ktoré môže viesť k 
smrti alebo k ťažkým poraneniam.

Pozor! na nebezpečnú situáciu, ktorá môže viesť k vec-
ným škodám.

Nebezpečenstvo výbuchu! Varovanie pred nebezpe-
čenstvom, ktoré môže viesť k smrti alebo k ťažkým porane-
niam.

Upozornenie! Užitočné tipy a odporúčania.

2.	 Technické údaje
Vstupný tlak pištole
RP Operating range 

(Oblasť použitia)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Vstupný tlak pištole
HVLP Operating range 

(Oblasť použitia)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (dýza 

vnútorný tlak > 
0,7 bar)

> 29 psi (dýza 
vnútorný tlak > 
10 psi)

Compliant legislatíva 
Lombardska / Taliansko

< 2,5 bar dýza 
vnútorný tlak < 
1,0 bar)

< 35 psi (dýza 
vnútorný tlak < 
15 psi)

Vzdialenosť striekania
RP Operating range 

(Oblasť použitia)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

odporúčané 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(Oblasť použitia)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

odporúčané 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Max. vstupný tlak pištole
10,0 bar 145 psi

Spotreba vzduchu pri vstupnom tlaku pištole 2,0 bar
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Max. teplota striekaného média
50 °C 122 °F

Hmotnosť | Verzia Štandard DIGITAL
bez nádobky 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
s RPS nádobkou 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
s viacnásobne použiteľnou ná-
dobkou 0,6 l

668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.

s hliníkovou viacnásobne použi-
teľnou nádobkou 1,0 l

687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.

s RPS nádobkou 0,6 l a digitál-
nym meraním tlaku

588 g 
(s adam 2)

20.7 oz. 
(s adam 2) –
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Prípojka stlačeného vzduchu
1/4“ vonkajší závit

Plniace množstvo nádobky na kvapalinu (plast)
600 ml

Doplnok: elektronické zariadenie na meranie tlaku
Prah zapnutia/vypnutia 0,2 bar 3 psi
Presnosť indikácie ± 0,10 bar ± 1 psi
Maximálna hodnota indikácie 9,9 bar 144 psi
Batéria Renata CR1632  

(Tov.č. 213769)

3.	 Obsah dodávky
•	 Lakovacia pištoľ so súpravou dýz 
a nádobkou na kvapalinu

•	 Návod na použitie 
•	 Súprava náradia
•	 Spony CCS

Alternatívne vyhotovenia s:
•	 Elektronickým zariadením na 
meranie tlaku

4.	 Zloženie lakovacej pištole [1]
[1-1]	 Rukoväť lakovacej pištole
[1-2]	 Jazýček spúšte
[1-3]	 Súprava dýz so vzduchovou 

dýzou, dýzou na farbu (nie je 
viditeľná), ihlou na farbu (nie 
je viditeľná)

[1-4]	 Prípojka lakovacej pištole s 
QCC 

[1-5]	 Prípojka nádobky na kvapali-
nu s QCC

[1-6]	 Sitko na lak (nie je viditeľné)                                          
[1-7]	 Nádobka na kvapalinu
[1-8]	 Veko nádobky na kvapalinu
[1-9]	 Uzáver proti kvapkaniu
[1-10]	Regulácia kruhového/plo-

chého rozstreku

[1-11]	Skrutka regulácie množstva 
materiálu

[1-12]	Poistná matica regulácie 
množstva materiálu

[1-13]	Vzduchový mikrometer
[1-14]	Aretačná skrutka vzduchové-

ho mikrometra
[1-15]	Vzduchový piest (nie je 

viditeľný)
[1-16]	Prípojka stlačeného vzduchu
[1-17]	Systém ColorCode (CCS) 
[1-18]	Čelná doska pre indikáciu 

tlaku (len pri type DIGITAL)
[1-19]	Indikácia tlaku (len pri type 

DIGITAL)
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5.	 Používanie podľa určenia
Lakovacia pištoľ je podľa určenia vyhradená na nanášanie farieb a lakov, 
ako aj iných vhodných, tekutých médií (striekaných médií) pomocou stla-
čeného vzduchu na vhodné objekty.

6.	 Bezpečnostné pokyny
6.1.	Všeobecné bezpečnostné pokyny 

Varovanie! Pozor!

•	 Pred použitím lakovacej pištole si pozorne prečítajte všetky bezpeč-
nostné pokyny a celý návod na použitie.  Bezpečnostné pokyny a 
stanovené kroky sa musia dodržiavať.

•	 Všetky priložené dokumenty uschovajte a lakovaciu pištoľ odovzdá-
vajte iným osobám len spolu s týmito dokumentmi.

6.2.	Bezpečnostné pokyny špecifické pre lakovaciu 
pištoľ 

Varovanie! Pozor!

•	 Dodržiavajte miestne bezpečnostné, preventívne predpisy, predpisy 
bezpečnosti práce a predpisy na ochranu životného prostredia!

•	 Lakovacou pištoľou nikdy nemierte na osoby!
•	 Lakovaciu pištoľ smie používať, čistiť a udržiavať len odborník!
•	 Osoby, ktorých reakčná schopnosť je v dôsledku požitia drog, al-
koholu, liekov alebo inak obmedzená, nesmú s lakovacou pištoľou 
manipulovať!

•	 Lakovaciu pištoľ neuvádzajte nikdy do prevádzky pri poškodení alebo 
chýbajúcich dieloch!  Používajte zvlášť iba pri pevne zabudovanej 
aretačnej skrutke [1-14]! Aretačnú skrutku utiahnite pomocou originál-
neho kombinovaného nástroja SATA s max. 1 Nm.
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Varovanie! Pozor!

•	 Lakovaciu pištoľ pred každým použitím skontrolujte a v prípade potreby 
opravte!

•	 Pri poškodení lakovaciu pištoľ ihneď vyraďte z prevádzky a odpojte zo 
siete stlačeného vzduchu!

•	 Lakovaciu pištoľ nikdy svojvoľne neprerábajte ani technicky neupravujte!
•	 Používajte výlučne originálne náhradné diely, resp. príslušenstvo 
SATA!

•	 Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Používajte výluč-
ne dodané špeciálne náradie!

•	 Používajte výlučne práčky odporúčané firmou SATA! Riaďte sa návo-
dom na použitie!

•	 Nikdy nespracúvajte striekané médiá s obsahom kyselín, lúhov alebo 
benzínu!

•	 Lakovaciu pištoľ nikdy nepoužívajte v oblasti zápalných zdrojov, ako 
je napr. otvorený oheň, horiace cigarety alebo elektrické zariadenia, 
ktoré nie sú chránené pred explóziou!

•	 Do pracovného prostredia lakovacej pištole sa dáva len také množ-
stvo rozpúšťadiel, farby, laku alebo iných nebezpečných striekaných 
médií, ktoré je potrebné na nasledujúci pracovný krok! Po ukončení 
prác ich odneste do skladovacích priestorov podľa určenia!

6.3.	Osobný ochranný výstroj      

Varovanie!

•	 Pri používaní lakovacej pištole, ako aj pri čistení a údržbe vždy noste 
schválenú ochranu dýchacích ciest a očí a taktiež vhodné ochranné 
rukavice a nbsp;pracovný odev a pracovnú obuv!
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Varovanie!

•	 Pri použití lakovacej pištole môže dôjsť k prekročeniu hladiny akustic-
kého tlaku 85 dB(A). Noste vhodnú nbsp;ochranu sluchu! 

•	 Ohrozenie kvôli horúcim povrchom 
Pri spracovávaní horúcich materiálov (teplota väčšia ako 43 °C; 109,4 
°F) noste zodpovedajúci ochranný odev.

Pri použití lakovacej pištole nedochádza k prenosu vibrácií na časti tela 
obsluhujúceho personálu. Reaktívne sily sú nepatrné.

6.4.	Používanie v prostrediach s nebezpečenstvom 
výbuchu

Lakovacia pištoľ je schválená na používanie/uschovanie v oblastiach 
ohrozených výbuchom zóny 1 a 2. Je nutné zohľadniť značku produktu.

 
Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu!

 
•	 Nasledujúce použitia a konania vedú k zániku ochrany pred 

výbuchom, a preto sú zakázané:
•	 Prinášať lakovaciu pištoľ do prostredí s nebezpečenstvom výbuchu 
výbušnej zóny 0!

•	 Používanie rozpúšťadiel a čistiacich prostriedkov na báze halogenizo-
vaných uhľovodíkov! Chemické reakcie, ktoré pritom vznikajú, môžu 
mať výbušný priebeh! 

6.4.1	 Doplňujúce upozornenia pre elektronické 
zariadenie na meranie tlaku

Elektronické zariadenie na meranie tlaku bolo kontrolované na základe 
konštrukčného vzoru. Je vyvinuté, konštruované a vyrobené v súlade so 
smernicou európskeho parlamentu a rady 2014/34/EÚ. Bolo zaradené 
do skupín podľa Ex ia IICT4 Ga alebo Ex ia IICT4 Gb. Môže sa používať 
a uskladňovať v Ex zóne 1 a 2 s teplotou okolia 60°C. Kontrolný úrad: 
KEMA 05 ATEX 1090 X. Ďalšie osvedčenia: FM Global IS CL I DIV 1 
GPS ABCD T4 Ta = 60°C, IS CL I DIV 1 ZN 0 AEx ia IIC T4 Ta = 60°C
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a CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu!

 
Nasledovné používania a manipulácie vedú k strate ochrany 
proti výbuchu a nároku na záruku a sú preto zakázané:
•	 Výmena batérií v prostrediach s nebezpečenstvom výbuchu! 
•	 Otváranie čelnej dosky pre indikáciu tlaku!
•	 Vkladanie inej batérie ako CR 1632, firma Renata!
Pri výmene batérie sa odporúča výmena tesnenia na priečinku na baté-
rie!

7.	 Uvedenie do prevádzky

 
Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu!

 
•	 Používajte len také hadice na stlačený vzduch, ktoré sú odolné proti 
rozpúšťadlám, antistatické, nepoškodené, technicky bezchybné, s 
trvalou pevnosťou v tlaku minimálne 10 bar, napr. výr. č. 53090!

Upozornenie!
Zabezpečte nasledujúce podmienky:
•	 Prípojka stlačeného vzduchu 1/4“ vonkajší závit alebo vhodná pripojo-

vacia vsuvka SATA.
•	 Zabezpečte minimálny objemový prúd stlačeného vzduchu (spotrebu 
vzduchu) a tlak (odporúčaný vstupný tlak pištole) podľa kapitoly 2.

•	 Čistý stlačený vzduch, napr. prostredníctvom filtra SATA 484, výr. č. 
92320

•	 Hadica na stlačený vzduch s minimálnym vnútorným priemerom 9 mm 
(pozri výstražné upozornenie), napr. výr. č. 53090.

1.	 Skontrolujte pevné uloženie všetkých skrutiek [2-1], [2-2], [2-3], [2-
4] a [2-5]. Dýzu na farbu [2-1] dotiahnite pevne podľa [7-4] (11 Nm). 



454

SK Návod na obsluhu SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Aretačnú skrutku [2-5] skontrolujte na pevné uloženie podľa [10-1], 
prípadne dotiahnite.  

2.	 Kanálik na farbu prepláchnite vhodnou čistiacou kvapalinou [2-6], 
riaďte sa kapitolou 8.

3.	 Vyrovnajte vzduchovú dýzu: Vertikálny prúd [2-7], horizontálny prúd 
[2-8].

4.	 Namontujte sitko na lak [2-9] a nádobku na kvapalinu [2-10].
5.	 Naplňte nádobku na kvapalinu (maximálne 20 mm pod hornú hranu), 

uzavrite ju vekom [2-11] a nasaďte uzáver proti kvapkaniu [2-12]. 
6.	 Hrdlo prípojky [2-13] (nie je súčasťou dodávky) naskrutkujte na vzdu-

chovú prípojku.
7.	 Napojte hadicu stlačeného vzduchu [2-14]. 

7.1.	Nastavenie vstupného tlaku pištole
Upozornenie!

•	 Jazýček spúšte úplne odtiahnite a vstupný tlak pištole (pozri kapitolu 
2) nastavte podľa jedného z nasledujúcich odsekov ([3-1], [3-2], [3-
3], [3-4] až [3-5]), potom jazýček spúšte znovu pustite.

•	 Pri [3-3], [3-4] a [3-5] musí byť vzduchový mikrometer [1-13] úplne 
otvorený/stáť vo zvislej polohe.

•	 Ak sa nedosiahne požadovaný vstupný tlak pištole, treba zvýšiť tlak v 
sieti stlačeného vzduchu; príliš vysoký tlak vedie k vysokým odťaho-
vým silám. 

[3-1]	Lakovacia pištoľ s digitálnou indikáciou (exaktná metóda).
[3-2]	SATA adam 2 (príslušenstvo / exaktná metóda).
[3-3]	Samostatný manometer s regulačným zariadením (príslu-

šenstvo).
[3-4]	Samostatný manometer bez regulačného zariadenia (príslu-

šenstvo).
[3-5]	Meranie tlaku na tlakovzdušnej sieti (najnepresnejšia metóda).
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7.2.	Nastavte priechod materiálu [4-1], [4-2], [4-3] a [4-4] 
- regulácia množstva materiálu je naplno otvorená

Upozornenie!
Po úplnom otvorení regulácie množstva materiálu je opotrebovanie dýzy 
na farbu a ihly na farbu najnižšie.  Veľkosť dýzy zvoľte v závislosti od 
striekaného média a od pracovnej rýchlosti. 

7.3.	Nastavenie rozstrekovacieho prúdu
•	 Nastavenie plochého rozstreku (nastavenie z výrobného podniku) [5-

1].
•	 Nastavenie kruhového rozstreku [5-2].

7.4.	Lakovanie
Pri lakovaní jazýček spúšte úplne odtiahnite [6-1]. Lakovaciu pištoľ veďte 
podľa [6-2]. Dodržiavajte vzdialenosť pri striekaní podľa kapitoly 2.

8.	 Čistenie lakovacej pištole

Varovanie! Pozor!

•	 Pred akýmikoľvek čistiacimi prácami odpojte lakovaciu pištoľ zo siete 
stlačeného vzduchu! 

•	 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku neočakávaného úniku stlače-
ného vzduchu a/alebo úniku striekaného média!

•	 Lakovaciu pištoľ a nádobku na kvapalinu úplne vyprázdnite, striekané 
médium náležitým spôsobom zlikvidujte!

•	 Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Používajte výluč-
ne dodané špeciálne náradie! 

•	 Používajte neutrálnu čistiacu kvapalinu (hodnota pH 6 až 8)!*
•	 Nepoužívajte kyseliny, lúhy, zásady, prostriedky na odstra-

ňovanie starých náterov, nevhodné regeneračné prostriedky 
alebo iné agresívne čistiace prostriedky!* 

•	 Lakovaciu pištoľ neponárajte do čistiacej kvapaliny!* Do vzducho-
vých kanálov sa nesmie nikdy dostať čistiaca kvapalina!
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Varovanie! Pozor!

•	 Sklo elektronickej indikácie tlaku nečistite špicatými, ostrými alebo 
drsnými predmetmi!

•	 Otvory čistite len pomocou čistiacich kief SATA alebo ihiel na čistenie 
dýz.  Použitie iného náradia môže viesť k poškodeniam a narušeniam 
rozstrekovacieho prúdu. Odporúčané príslušenstvo: Čistiaca súpra-
va výr. č. 64030.

•	 Používajte výlučne práčky odporúčané firmou SATA! Riaďte sa návo-
dom na použitie!

•	 Vzduchový kanálik ostrekujte počas celého pracieho procesu čistým 
stlačeným vzduchom!

•	 Hlava dýzy musí smerovať nadol!
•	 Lakovaciu pištoľ nechávajte v práčke len na dobu pracieho 

procesu!*,**
•	 Nikdy nepoužívajte ultrazvukové čistiace systémy - hrozí poško-
denie dýz a povrchov!**

•	 Po čistení vyfúkajte lakovaciu pištoľ a kanálik na farbu, 
vzduchovú dýzu vrátane závitu, ako aj nádobku na kvapalinu 
dosucha čistým stlačeným vzduchom!* 

* 	 inak existuje nebezpečenstvo korózie
**	 inak môže dôjsť k poškodeniu elektroniky pri pištoliach DIGI-

TAL

Upozornenie!
•	 Po čistení súpravy dýz skontrolujte obraz striekania!
•	 Ďalšie tipy na čistenie: www.sata.com/TV.
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9.	 Údržba

Varovanie! Pozor!

•	 Pred akýmikoľvek údržbovými prácami odpojte lakovaciu pištoľ zo siete 
stlačeného vzduchu!

•	 Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Používajte výluč-
ne dodané špeciálne náradie!

9.1.	Výmena súpravy dýz [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] a [7-6]
Každá súprava dýz SATA pozostáva z „ihly na farbu“ [7-1], „vzduchovej 
dýzy“ [7-2] a „dýzy na farbu“ [7-3] a je nastavená ručne na perfektný 
obraz striekania. Namažte ihlu na farbu [7-1] v oblasti tesnenia ihly (cca 
3 cm pred objímkou ihly, pružina ihly na farbu) a závit regulačnej skrutky 
množstva materiálu [1-11]. Preto vždy vymieňajte kompletnú súpravu 
dýz. Po namontovaní nastavte priechod materiálu podľa kapitoly 7.2.

9.2.	Výmena tesnenia ihly na farbu Kroky: [8-1], [8-2] a [8-3]
Výmena je potrebná vtedy, keď na tesnení ihly na farbu so samočinným 
nastavovaním vystupuje striekané médium. Demontujte spúšť podľa [8-
2]. Po demontáži skontrolujte poškodenie ihly na farbu, príp. vymeňte 
súpravu dýz. Pri montáži spúšte dávajte pozor na správnu polohu valčeka 
spúšte [8-2]. Po namontovaní nastavte priechod materiálu podľa kapitoly 
7.2.

9.3.	Výmena vzduchového piesta, pružiny vzdu-
chového piesta a vzduchového mikrometra 
Kroky: [9-1], [9-2] a [9-3]

Varovanie!

•	 Lakovaciu pištoľ odpojte zo siete stlačeného vzduchu! 

Výmena je potrebná vtedy, keď pri nestlačenej spúšti vystupuje vzduch 
na vzduchovej dýze alebo na vzduchovom mikrometri. Po demontáži 
namažte puzdro vzduchového mikrometra pištoľovým tukom SATA (výr. 
č. 48173), vložte so vzduchovým piestom a aretačnú skrutku pevne utiah-
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nite pomocou originálneho kombinovaného nástroja SATA s max. 1 Nm. 
[9-1]. Po namontovaní nastavte priechod materiálu podľa kapitoly 7.2.

Varovanie!

•	 Skontrolujte upevnenie aretačnej skrutky! Vzduchový mikrometer 
môže nekontrolovane vystreliť z lakovacej pištole! 

9.4.	Výmena tesnenia (na strane vzduchu)

Varovanie!

•	 Lakovaciu pištoľ odpojte zo siete stlačeného vzduchu! 

Kroky: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] a [9-5]
Výmena samonastavovacieho tesnenia [9-5] je potrebná vtedy, keď pod 
spúšťou vystupuje vzduch. 
1.	 Po demontáži skontrolujte, príp. vyčistite tyč vzduchového piesta [9-

4] alebo v prípade poškodenia (napr. škrabance alebo zahnuté) ju 
vymeňte, namažte vysoko výkonným tukom SATA (výr. č. 48173) a 
namontujte ju, zohľadnite smer montáže!

2.	 Puzdro vzduchového mikrometra taktiež namažte, vložte so vzduchovým 
piestom a aretačnú skrutku utiahnite pomocou originálneho kombinova-
ného nástroja SATA s max. 1 Nm.

Po namontovaní nastavte priechod materiálu podľa kapitoly 7.2.

Varovanie!

•	 Skontrolujte upevnenie aretačnej skrutky! Vzduchový mikrometer 
môže nekontrolovane vystreliť z lakovacej pištole! 

9.5.	Výmena CCS (systém ColorCode) 
CCS na individuálne označenie lakovacej pištole sa môže podľa [9-6] 
vymeniť.
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9.6.	Výmena vretena regulácie kruhového/širokého 
nástrekového prúdu Kroky: [10-1], [10-2], [10-3]

Výmena je potrebná vtedy, keď uniká vzduch z regulácie alebo keď regu-
lácia nefunguje. 

1.	 Odstránenie starého vretena
•	 Odstráňte skrutku [10-1] (Torx TX20)
•	 Odoberte tlačidlo [10-2]
•	 Vytočte vreteno [10-3] s kľúčom (šírka 14)
•	 Skontrolujte výskyt zvyškov materiálu a laku na upnutí vretena, príp. 

zvyšky odstráňte a vyčistite rozpúšťadlom 
2.	 Zabudovanie nového vretena
•	 Naskrutkujte vreteno [10-3]
•	 Zastrčte gombík [10-2] na šesťhrane vretena 
•	 Aretačnú skrutku [10-1] (Torx TX20) utiahnite s max. 1 Nm pritom 

držte pevne gombík

9.7.	Vymeňte batériu (DIGITAL) [11-1] a [11-2]

 
Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu!

 
•	 Batériu vymieňajte výlučne mimo prostredí s nebezpečenstvom výbu-
chu!

•	 Bezpodmienečne sa riaďte bezpečnostnými pokynmi z kapitoly 6.4.2!
•	 Kryciu platňu digitálnej jednotky [11-3] neotvárajte! Pri konaniach v 
rozpore nárok na ručenie zaniká!

Prevádzková doba batérie podľa intenzity používania činí 1 – 3 roky. Ka-
pacita batérie sa kontroluje elektronicky. Aby sa vylúčili chyby merania, 
pri nedostatočnej kapacite batérie sa vypne indikátor a batéria sa musí 
vymeniť. Podľa indikácie a používania sa musí batéria vymeniť v rámci 
nasledovných časových období:

Zobrazenie:
Symbol batérie	 4 - 5 týždňov
Výkričník (blikajúci)	 2 - 3 týždne
Zobrazenie "Lob" pri zapnutí	 <1 
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Nový kryt priehradky na batériu s predmontovaným tesnením (výr. č. 
1057414 vrátane batérie) naskrutkujte pevne rukou a skontrolujte funk-
ciu.

10.	 Odstraňovanie porúch
Porucha Príčina Pomoc pri poru-

chách
Nepravidelný rozstre-
kovací prúd (kmitanie/
vynechávanie) alebo 
vzduchové bubliny v 
nádobke na kvapalinu

Dýza na farbu nie je 
dostatočne dotiahnutá

Dotiahnite dýzu na 
farbu [2-1]

Vzduchové bubliny v 
nádobke na kvapalinu

Uvoľnená vzduchová 
dýza

Vzduchovú dýzu [2-2] 
dotiahnite rukou

Znečistený priestor 
medzi vzduchovou dý-
zou a dýzou na farbu 
(„obeh vzduchu“)

Vyčistite obeh vzdu-
chu, riaďte sa kapito-
lou 8

Znečistená alebo po-
škodená súprava dýz

Súpravu dýz očistite, 
kapitola 8., resp. vy-
meňte, kapitola 9.1

Vzduchové bubliny v 
nádobke na kvapalinu

Nedostatočné množ-
stvo striekaného média 
v nádobke na kvapa-
linu

Doplňte nádobku na 
kvapalinu [1-6]

Chybné tesnenie ihly 
na farbu

Vymeňte tesnenie ihly 
na farbu, kapitola 9.3

Obraz striekania je 
príliš malý, šikmý, 
jednostranný alebo 
rozštiepený

Otvory vzduchovej 
dýzy sú zanesené 
lakom

Vyčistite vzduchovú 
dýzu, riaďte sa kapi-
tolou 8 

Poškodený hrot dýzy 
na farbu (čapík dýzy 
na farbu)

Skontrolujte, či hrot 
dýzy na farbu nie je 
poškodený a v prípa-
de potreby vymeňte 
súpravu dýz, kapitola 
9.1 
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Porucha Príčina Pomoc pri poru-
chách

Regulácia kruhového/
plochého rozstreku sa 
nedá otáčať 

Regulačný ventil 
znečistený

Demontujte reguláciu 
kruhového/plochého 
rozstreku, dajte ju do 
chodu alebo komplet-
ne vymeňte, kapitola 
9.6

Lakovacia pištoľ nevy-
pína vzduch

Znečistené osadenie 
vzduchového piesta 
alebo opotrebovaný 
vzduchový piest

Vyčistite osadenie 
vzduchového pies-
ta a/alebo vymeňte 
vzduchový piest, obal 
vzduchového piesta, 
kapitola 9.4

Korózia na závite 
vzduchovej dýzy, ka-
náliku materiálu (prí-
pojke nádobky) alebo 
na telese lakovacej 
pištole

Čistiaca kvapalina 
(vodnatá) zostáva prí-
liš dlho v/na pištoli

Vykonajte čistenie, 
riaďte sa kapitolou 
8, dajte vymeniť teleso 
pištole 

Nevhodné čistiace 
kvapaliny 

Čierny digitálny displej Pištoľ bola príliš dlho v 
čistiacej kvapaline

Vykonajte čistenie, 
riaďte sa kapitolou 
8, dajte vymeniť digi-
tálnu jednotku

Nesprávna poloha 
pištole v práčke

Striekané médium 
uniká poza tesnenie 
ihly na farbu

Chybné alebo chýba-
júce tesnenie ihly na 
farbu

Vymeňte tesnenie ihly 
na farbu, kapitola 9.2

Znečistená alebo po-
škodená ihla na farbu

Vymeňte súpravu dýz, 
kapitola 9.1; v prípa-
de potreby vymeňte 
tesnenie ihly na farbu, 
kapitola 9.2
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Porucha Príčina Pomoc pri poru-
chách

Lakovacia pištoľ kvap-
ká na hrote dýzy na 
farbu („čapík dýzy na 
farbu“)

Cudzie teleso medzi 
hrotom ihly na farbu a 
dýzou na farbu

Vyčistite dýzu na farbu 
a ihlu na farbu, riaďte 
sa kapitolou 8

Poškodená súprava 
dýz

Vymeňte súpravu dýz, 
kapitola 9

11.	 Likvidácia
Likvidácia úplne vyprázdnenej lakovacej pištole ako druhotnej suroviny. 
Aby sa zabránilo škodám na životnom prostredí, likvidujte batériu a zvy-
šky striekaného média náležitým spôsobom, oddelene od lakovacej pišto-
le. Dodržiavajte miestne predpisy!

12.	 Zákaznícky servis
Príslušenstvo, náhradné diely a technickú podporu získate u svojho pre-
dajcu SATA.

13.	 Záruka / ručenie
Platia Všeobecné obchodné podmienky SATA a prípadné ďalšie zmluvné 
dohody, ako aj príslušné platné zákony.
SATA neručí predovšetkým pri: 
•	 nedodržaní návodu na použitie
•	 používaní výrobku v rozpore s určením
•	 používaní zo strany nezaškoleného personálu
•	 nepoužívaní osobného ochranného výstroja
•	 nepoužívaní originálneho príslušenstva a originálnych náhradných 

dielov
•	 svojvoľných prestavbách alebo technických úpravách
•	 prirodzenom opotrebovaní 
•	 namáhaní úderom netypickom pre dané použitie
•	 montážnych a demontážnych prácach
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14.	 Náhradné diely [13]
Pol. Výr. č. Názov
1 1826 Obal so 4 uzávermi proti kvapkaniu na plastovú ná-

dobku s objemom 0,6 l
2 49395 Skrutkovacie veko pre plastovú nádobku 0,6 l
3 27243 Nádobka na kvapalinu QCC 0,6 l s rýchlou výmenou 

(plast)
4 211508 Tesniaci krúžok
5 140582 Balenie s 5 tesniacimi prvkami pre dýzu na farbu
6 86843 Vzduchová piestnica
7 133942 Držiak tesnenia (na strane vzduchu)
8 211458 Súprava koliesok strmeňa
9 211433 súprava jazýčkov spúšte
10 19745 Otočný kĺb 1/4“ vonkajší závit x M15 x 1 nie pre lako-

vacie pištole DIGITAL
11 211409 Obal so 4 sponami CCS (zelená, modrá, červená, 

čierna)
12 1057357 Ryhovaný gombík a skrutka (po 2 ks) 
13 213025 Vreteno na reguláciu kruhového/plochého rozstreku
14 133934 Obal s 3 tesneniami na vreteno regulácie kruhového/

plochého rozstreku
15 211391 Balenie s 3 aretačnými skrutkami pre vzduchový mik-

rometer série 5000
16 133991 Obal s 3 hlavami vzduchových piestov
17 211466 Vzduchový mikrometer
18 133959 Súprava pružín - 3x ihla na farbu / 3x pružiny vzdu-

chového piesta
19 211474 Regulácia množstva materiálu s poistnou maticou
20 15438 Tesnenie ihly na farbu

21
3988 Samostatný balík s 10 kusmi sitka na lak
76018 Obal s 10 x 10 kusmi sitiek na lak
76026 Obal s 50 x 10 kusmi sitiek na lak

22 1057414 Súprava batérií s uzatváracou skrutkou a tesnením 
pre zariadenie DIGITAL

23 211441 Držiak tesnenia s objímkou pre sériu 5000 DIGITAL
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Pol. Výr. č. Názov
24 16162 Otočný kĺb 1/4“ vonkajší závit pre lakovacie pištole 

DIGITAL
25 211516 Otočný kĺb s držiakom tesnenia a objímkou pre sériu 

5000 DIGITAL
1057323 Súprava náradia

 Obsiahnuté v opravárskej súprave (výr. č. 1047522)


Obsiahnuté v servisnej jednotke vzduchového piesta (č. vý-
robku 82552)

 Obsiahnuté v súprave pružín (č. výrobku 133959)
 Obsiahnuté v súprave tesnení (č. výrobku 136960)

15.	 ES izjava skladnosti
Aktuálne platné vyhlásenie o zhode nájdete na:

www.sata.com/downloads
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1.	 Semboller

Uyarı! ölüme veya ağır yaralanmalara neden olabilecek 
tehlikeye karşı.

Dikkat! maddi hasara neden olabilecek tehlikeli duruma 
karşı.

Patlama tehlikesi! Ölüme veya ağır yaralanmalara neden 
olabilecek tehlikeye karşı uyarı.

Bilgi! Yararlı ipuçları ve tavsiyeler. 

2.	 Teknik özellikler
Tabanca giriş basıncı
RP Operating range 

(Kullanım alanı)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

"Compliant" max. 2,0 bar max. 29 psi
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Tabanca giriş basıncı
HVLP Operating range 

(Kullanım alanı)
0,5 bar - 2,4 bar 7 psi - 35 psi

HVLP max. 2,0 bar max. 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (meme 

iç basıncı > 0,7 
bar)

> 29 psi (meme 
iç basıncı > 10 
psi)

Uyumlu Lombardiya/
İtalya kanunları

< 2,5 bar meme 
iç basıncı < 1,0 
bar)

< 35 psi (meme 
iç basıncı < 15 
psi)

Püskürtme mesafesi
RP Operating range 

(Kullanım alanı)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

önerilir 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”
HVLP Operating range 

(Kullanım alanı)
10 cm - 21 cm 3.9” - 8.3”

önerilir 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”

Maks. tabanca giriş basıncı
10,0 bar 145 psi

Hava tüketimi 2,0 bar tabanca giriş basıncında
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 430 Nl/min 15.2 cfm

Püskürtülen madde maks. sıcaklığı
50 °C 122 °F

Ağırlık | Versiyon Standart DIGITAL
Haznesiz 496 g 17.5 oz. 498 g 17.6 oz.
RPS hazneli 0,6 l 548 g 19.3 oz. 550 g 19.4 oz.
Çoklu hazneli 0,6 l 668 g 23.6 oz. 670 g 23.6 oz.
Alüminyum çoklu hazneli 1,0 l 687 g 24.2 oz. 689 g 24.3 oz.
RPS hazneli 0,6 l ve dijital basınç 
ölçümü

588 g 
(adam 2 ile)

20.7 oz. 
(adam 2 ile) –
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Basınçlı hava bağlantısı
1/4" harici diş

Tabanca haznesi (plastik) dolum miktarı
600 ml

Opsiyonel: elektronik basınç ölçüm tertibatı 
Açma/kapama eşiği 0,2 bar 3 psi
Gösterge hassasiyeti ± 0,10 bar ± 1 psi
Maksimum gösterge değeri 9,9 bar 144 psi
Pil Renata CR1632  

(Ürün no. 213769)

3.	 Teslimat içeriği
•	 Boya tabancası, meme seti ve 

tabanca haznesi dahil
•	 Kullanım talimatı 
•	 Takım seti
•	 CCS-Clips

Alternatif model şuna sahiptir:
•	 Elektronik basınç ölçüm tertibatı 

4.	 Boya tabancasının yapısı [1]
[1-1]	 Boya tabancası sapı
[1-2]	 Tetik mandalı 
[1-3]	 Meme seti; hava memesi, 

boya memesi (görünmez), 
boya iğnesi (görünmez)

[1-4]	 Hızlı hazne değişim bağlan-
tılı (QCC) boya tabancası 
bağlantısı 

[1-5]	 Hızlı hazne değişim bağlantı-
lı (QCC) hazne bağlantısı

[1-6]	 Boya filtresi (görünmez)                                          
[1-7]	 Hazne
[1-8]	 Hazne kapağı
[1-9]	 Damlama engeli
[1-10]	Dairesel/geniş huzme ayarı 

[1-11]	Malzeme miktarı ayar vidası 
[1-12]	Malzeme miktarı ayarı kontra 

somunu
[1-13]	Hava mikrometresi
[1-14]	Hava mikrometresi sabitleme 

vidası
[1-15]	Hava pistonu (görünmez)
[1-16]	Basınçlı hava bağlantısı
[1-17]	ColorCode sistemi (CCS)
[1-18]	Basınç göstergesi için ön 

plaka (yalnızca DIGITAL'de)
[1-19]	Basınç göstergesi (yalnızca 

DIGITAL'de)
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5.	 Amacına uygun kullanım
Boya tabancası, boya ve cilaların ya da başka uygun, akışkan maddelerin 
(püskürtme maddelerinin) basınçlı hava aracılığıyla yine uygun objeler 
üstüne püskürtülerek uygulanması için öngörülmüştür.

6.	 Emniyet bilgileri
6.1.	Genel emniyet bilgileri

Uyarı! Dikkat!

•	 Boya tabancasını kullanmadan önce tüm emniyet bilgilerini ve kulla-
nım talimatını dikkatli bir şekilde ve sonuna kadar okuyunuz. Emniyet 
bilgilerine ve belirtilen işlemlere riayet edilmelidir.

•	 Ekli tüm dokümanları saklayınız ve boya tabancasını başkalarına 
yalnızca bu dokümanlarla birlikte veriniz.

6.2.	Boya tabancalarına özel emniyet bilgileri

Uyarı! Dikkat!

•	 İlgili ülkede geçerli emniyet, kaza önleme, iş güvenliği ve çevre koru-
ma kurallarına uyunuz!

•	 Boya tabancasını asla canlılara doğru tutmayınız!
•	 Yalnızca uzman personel tarafından kullanılmalı, temizlenmeli ve 

bakım yapılmalı!
•	 Uyuşturucu, alkol, ilaç nedeniyle veya başka şekilde reaksiyon 

kabiliyeti azalmış kimselerin boya tabancasıyla herhangi bir şekilde 
çalışması yasaktır!

•	 Boya tabancasını hasar durumunda veya eksik parçalar olduğunda 
kesinlikle işletime almayın!  Özellikle sadece ayar vidası [1-14] sıkıca 
takıldığında kullanın! Ayar vidasını, orijinal SATA kombi aracı yardı-
mıyla maks. 1Nm ile sıkın.

•	 Boya tabancasını her kullanımdan önce kontrol ediniz ve gerektiğinde 
onarınız!
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Uyarı! Dikkat!

•	 Hasar gördüğünde boya tabancasını kullanmayı hemen bırakınız ve 
basınçlı hava şebekesinden ayırınız!

•	 Boya tabancasında asla keyfi modifikasyonlar veya teknik değişiklikler 
yapmayınız!

•	 Yalnızca orijinal SATA yedek parçaları veya aksesuarı kullanınız!
•	 Parçaları son derece dikkatli bir şekilde sökünüz ve takınız! Yalnızca 

birlikte verilen özel takımı kullanınız!
•	 Yalnızca SATA tarafından tavsiye edilen yıkama makineleri kullanınız! 

Kullanım talimatına riayet ediniz!
•	 Asla asit, kostik veya benzin içeren püskürtme maddeleri kullanmayı-

nız!
•	 Boya tabancasını asla, açık ateş, yanan sigara veya patlamaya karşı 

koruması olmayan elektrik tertibatları gibi ateş kaynakları sahasında 
kullanmayınız!

•	 Boya tabancasının çalışma ortamına yalnızca ilgili işlem için gerekli 
miktarda solvent, boya, cila veya başka tehlikeli püskürtme maddesi 
getiriniz! İş bitiminde bunları amaca uygun depolara götürünüz!

6.3.	Kişisel koruyucu donanım      

Uyarı!

•	 Boya tabancasını kullanırken, temizlik ve bakım yaparken daima 
onaylı solunum ve göz maskesi, uygun koruyucu eldivenler ve iş giysi-
leri ve ayakkabıları kullanınız!

•	 Boya tabancası kullanılırken ses basıncı seviyesi 85 dB(A) değerinin 
üstüne çıkabilir. Uygun koruyucu kulaklık takınız!

•	 Çok sıcak yüzeyler nedeniyle tehlike 
Sıcak malzemeleri işlerken (sıcaklık 43 °C; 109.4 °F'den yüksek ise) 
uygun koruyucu kıyafer giyin.

Boya tabancası kullanılırken kullanan kişinin vücuduna herhangi bir titre-
şim aktarılmaz. Geri tepme kuvvetleri çok düşüktür.
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6.4.	Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanım
Boyama tabancası, 1. ve 2 patlama bölgesine ait patlama tehlikeli alan-
larda kullanım/muhafaza işlemi için onaylanmıştır. Ürün işareti dikkate 
alınmalıdır.

 
Uyarı! Patlama tehlikesi!

 
•	 Aşağıdaki kullanım şekilleri ve eylemler patlama koruması özelli-

ğinin kaybedilmesine neden olur ve bu nedenle yasaktır:
•	 Boya tabancasının patlama tehlikesine sahip Bölge 0 sahaları içerisine 

getirilmesi!
•	 Halojenleştirilmiş hidrokarbür esaslı solvent ve temizleme maddele-

rinin kullanılması! Bu sırada patlama şeklinde kimyasal reaksiyonlar 
meydana gelebilir! 

6.4.1	 Elektronik basınç ölçüm tertibatı için ek bilgiler
Elektronik basınç ölçüm cihazı tip inceleme testine tabi tutulmuştur. Bu 
cihaz AB Direktifi 2014/34/ AB ile uygun olarak geliştirilmiş, tasarlanmış 
ve imal edilmiştir. Cihaz Ex ia IICT4Ga veya Ex ia IICT4 Gb uyarınca 
gruplandırılmıştır. Ex zone 1 ve 2 de 60 ° C ortam sıcaklığında muhafaza 
edilebilir ve kullanılabilir. Test kurumu: KEMA 05 ATEX 1090 X. Diğer 
onayları: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C, IS CL I DIV 
1 ZN 0 AExia IIC T4 Ta = 60°C 
ve CSA IS CLI I DIV 1, GP A, B, C, D T4, Ex ia IIC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx 
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

 
Uyarı! Patlama tehlikesi!

 
Aşağıdaki kullanım ve işlemler, patlamaya karşı korumanın ve ga-
ranti talebinin geçersiz olmasına yol açar ve bu nedenle yasaktır: 
•	 Patlama tehlikesi olan sahalarda pil değişimi!
•	 Basınç göstergesi için ön plakanın açılması!



471

TRSATA Kullanım Kılavuzu jet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) SATA Kullanım Kılavuzu jet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

 
Uyarı! Patlama tehlikesi!

 
•	 Renata firmasının CR 1632 pilinden başka bir pil takılması!
Pil değişimi sırasında pil bölmesindeki contanın da değiştirilmesi tavsiye 
edilir!

7.	 Devreye alma

 
Uyarı! Patlama tehlikesi!

 
•	 Yalnızca solventlere dayanıklı, antistatik, hasarsız, teknik açıdan so-

runsuz ve sürekli basınç dayanıklılığı asgari 10 bar olan basınçlı hava 
hortumlarını kullanınız, örn. Ürün No. 53090!

Bilgi!

Aşağıdaki koşulların olmasını sağlayınız:
•	 Basınçlı hava bağlantısı 1/4“ harici diş veya uygun SATA bağlantı 

memesi.
•	 Bölüm 2'ye göre asgari basınçlı hava hacim akışını (hava sarfiyatı) ve 

basıncı (tavsiye edilen tabanca giriş basıncı) tesis ediniz.
•	 Temiz basınçlı hava, örn. SATA filtresi 484 aracılığıyla, Ürün No. 

92320
•	 Basınçlı hava hortumu asgari iç çapı 9 mm (bakınız uyarı bilgisi), örn. 

Ürün No. 53090.  

1.	 Tüm vidaların [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ve [2-5] tam oturup oturma-
dığını kontrol edin. Boya memesini [2-1] talimat [7-4] gereğince el 
sıkılığında (11 Nm) sıkıştırın. Kilitleme vidasının [2-5] talimat [10-1] 
gereğince tam oturup oturmadığını kontrol edin, gerekirse sıkın.  

2.	 Boya kanalını uygun bir temizleme sıvısıyla yıkayınız [2-6], Bölüm 8'e 
dikkat ediniz.

3.	 Hava memesinin hizalanması: Dikey huzme [2-7], Yatay huzme [2-8].
4.	 Boya filtresini [2-9] ve boya haznesini [2-10] monte ediniz.
5.	 Boya haznesini doldurunuz (maksimum üst kenarın 20 mm altında), 
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kapağı [2-11] kapatınız ve damlama engelini [2-12] takınız.
6.	 Bağlantı nipelini [2-13] (teslimat dahilinde değildir) hava bağlantısına 

vidalayınız.
7.	 Basınçlı hava hortumunu [2-14] bağlayınız.

7.1.	Tabanca giriş basıncının ayarlanması
Bilgi!

•	 Tetik mandalını tam çekiniz ve tabanca giriş basıncını (bakınız Bölüm 
2) takip eden bölümlerden ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] ila [3-5]) birine 
göre ayarlayınız, tetik mandalını yeniden bırakınız.

•	 [3-3], [3-4] ve [3-5]'te hava mikrometresinin [1-13] tam açık olması/
dikey durması gerekir.

•	 Gerekli tabanca giriş basıncına ulaşılmadığında, basınçlı hava şebe-
kesinde basınç arttırılmalıdır; çok yüksek basınç tetik kuvvetinin çok 
artmasına neden olur.

[3-1]	Dijital basınç göstergeli boya tabancası (hassas yöntem).
[3-2]	SATA adam 2 (aksesuar / hassas yöntem).
[3-3]	Ayar tertibatlı ayrı manometre (aksesuar).
[3-4]	Ayar tertibatsız ayrı manometre (aksesuar).
[3-5]	Basınçlı hava şebekesinde basınç ölçümü (kesinlikli olmayan 

yöntem).

7.2.	Malzeme akışını ayarlayınız [4-1], [4-2], [4-3] ve [4-4] - 
Malzeme miktarı ayarı tam açık

Bilgi!

Malzeme miktarı ayarı tam açıkken boya memesindeki ve boya iğnesin-
deki aşınma en düşük seviyede olur. Meme büyüklüğünü püskürtülecek 
madde ve çalışma hızına bağlı olarak seçiniz.

7.3.	Püskürtme huzmesinin ayarlanması
•	 Geniş huzme ayarlayınız (Fabrika ayarı) [5-1].
•	 Dairesel huzme ayarlayınız [5-2].



473

TRSATA Kullanım Kılavuzu jet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) SATA Kullanım Kılavuzu jet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

7.4.	Boyama
Boya yapmak için tetik mandalını tam çekiniz [6-1]. Boya tabancasını 
[6-2]'ye göre hareket ettiriniz. Bölüm 2'ye göre püskürtme mesafesine 
uyunuz.

8.	 Boya tabancası temizliği

Uyarı! Dikkat!

•	 Tüm temizlik çalışmalarından önce boya tabancasını basınçlı hava 
şebekesinden ayırınız!

•	 Beklenmedik basınçlı hava ve/veya püskürtme maddesi çıkması 
sonucu yaralanma tehlikesi!

•	 Boya tabancası ve boya haznesini tamamen boşaltınız, püskürtme 
maddesini uygun şekilde atığa ayırınız!

•	 Parçaları son derece dikkatli bir şekilde sökünüz ve takınız! Yalnızca 
birlikte verilen özel takımı kullanınız! 

•	 Nötr temizleme sıvısı (pH değeri 6 ila 8 arası) kullanınız!*
•	 Asit, kostik, baz, aşındırıcı ve uygun olmayan kimyasal sökücüler 

veya başka tahriş edici temizleme maddeleri kullanmayınız!*
•	 Püskürtme tabancasını temizlik deterjanı içine daldırmayın!* Hava 

kanallarına hiçbir zaman temizlik deterjanı girmemelidir!
•	 Elektronik basınç göstergesinin camını sivri, keskin veya kaba nesne-

lerle temizlemeyiniz!
•	 Delikleri yalnızca SATA temizleme fırçaları veya SATA meme temiz-

leme iğneleriyle temizleyiniz. Başka takımların kullanılması hasara ve 
püskürtme huzmesinin olumsuz etkilenmesine neden olabilir. Tavsiye 
edilen aksesuar: Temizleme seti Ürün No. 64030.

•	 Yalnızca SATA tarafından tavsiye edilen yıkama makineleri kullanınız! 
Kullanım talimatına riayet ediniz!

•	 Hava kanalına, yıkama işleminin tamamı boyunca temiz basınçlı hava 
veriniz!

•	 Meme kafası aşağı göstermelidir!
•	 Boya tabancasını yıkama makinesinde yalnızca yıkama süresi 

kadar bırakınız!*,**
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Uyarı! Dikkat!

•	 Asla ultrason temizleme sistemleri kullanmayınız - Meme ve yüzey-
ler hasar görür!**

•	 Temizledikten sonra boya tabancası ve boya kanalını, dişler dahil 
hava memesini ve boya haznesini temiz basınçlı hava üfleyerek 
kurutunuz!*

*	 aksi takdirde paslanma tehlikesi
**	 aksi takdirde DIGITAL tabancalarda elektronik bölüm zarar görür

Bilgi!

•	 Temizledikten sonra meme setinin püskürtme görünüşünü kontrol 
ediniz!

•	 Temizlikle ilgili başka tavsiyeler: www.sata.com/TV.

9.	 Bakım

Uyarı! Dikkat!

•	 Tüm bakım çalışmalarından önce boya tabancasını basınçlı hava şebe-
kesinden ayırınız!

•	 Parçaları son derece dikkatli bir şekilde sökünüz ve takınız! Yalnızca 
birlikte verilen özel takımı kullanınız!

9.1.	Meme setinin değiştirilmesi [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] ve 
[7-6]

Her SATA nozulu seti "boya iğnelerinden", [7-1], "hava nozulundan" [7-2] 
ve "boya nozulundan" [7-3] oluşur ve mükemmel bir püskürtme şekli için 
elle ayarlanmıştır. Boya iğnelerini [7-1] iğne contası kısmında (iğne kova-
nının yaklaşık 3 cm önünde, boya iğnesi yayı) ve malzeme miktarı ayar 
vidasına ait dişliyi gresle yağlayın [1-11]. Bu nedenle de nozul setini her 
zaman değiştirin. Montaj işleminden sonra malzeme akışını bölüm 7.2'de 
anlatıldığı gibi ayarlayın.
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9.2.	Boya iğnesi contasının değişimi adımlar: [8-1], [8-2] ve [8-3]
Eğer kendinden ayarlı boya iğnesi salmastrasından püskürtme maddesi 
çıkarsa değiştirmek gerekir. Tetik mandalını [8-2]'ye göre sökün. Sökme 
işleminden sonra, boya iğnesinin hasar görüp görmediğini kontrol edin, 
gerekiyorsa nozül takımını değiştirin. Tetik mandalının montajından son-
ra, mandal makarasının doğru biçimde konumlandırılmasına [8-2] dikkat 
edin. Montaj işleminden sonra malzeme akışını bölüm 7.2'de anlatıldığı 
gibi ayarlayın.

9.3.	Hava pistonunun, piston yayının ve mikrometresi-
nin değişimi adımlar: [9-1], [9-2] ve [9-3]

Uyarı!

•	 Boya tabancasını basınçlı hava şebekesinden ayırınız! 

Eğer tetikleme elemanına basılmadığı halde hava nozülünden veya hava 
mikrometresinden hava çıkıyorsa, değiştirilmesi gerekir. Hava mikrometre 
kovanını söktükten sonra SATA tabanca gresiyle (ürün no. 48173) gresle-
yin, hava pistonuyla birlikte yerleştirin ve ayar vidasını, orijinal SATA kom-
bi aracı yardımıyla maks. 1 Nm ile sıkın. [9-1]. Montaj işleminden sonra 
malzeme akışını bölüm 7.2'de anlatıldığı gibi ayarlayın.

Uyarı!

•	 Sabitleme vidasının sıkı olup olmadığını kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsüz şekilde boya tabancasından fırlayabilir!

9.4.	Contanın (hava tarafında) değiştirilmesi

Uyarı!

•	 Boya tabancasını basınçlı hava şebekesinden ayırınız! 

Adımlar: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] ve [9-5]
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Tetik mandalının altından hava sızdığında kendinden ayarlı salmastra 
[9-5] değiştirilmelidir. 
1.	 Söktükten sonra hava piston çubuğunu [9-4] kontrık edin, gerekirse 

temizleyin veya hasar durumunda (örn. çizikler var veya bükülmüş) 
değiştirin, SATA yüksek performanslı gres (ürün no. 48173) ile gres-
leyin ve monte edin, montaj yönünü dikkate alın!

2.	 Hava mikrometre kovanını da gresleyin, hava pistonuyla yerleştirin, ve 
ayar vidasını orijinal SATA kombi aracı yardımıyla maks. 1Nm ile sıkın.

Monte ettikten sonra malzeme akışını Bölüm 7.2'ye göre ayarlayınız.

Uyarı!

•	 Sabitleme vidasının sıkı olup olmadığını kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsüz şekilde boya tabancasından fırlayabilir!

9.5.	CCS’yi (ColorCode sistemi) değiştirmek
Boya tabancasının bireysel işaretine yönelik CCS, [9-6] uyarınca değişti-
rilebilir.

9.6.	Dairesel / geniş huzme ayarının milinin değişimi 
adımlar: [10-1], [10-2], [10-3]

Regülatörden hava çıktığında veya regülatör çalışmadığında değiştirilme-
si gerekir. 

1.	 Eski milin sökülmesi
•	 [10-1] vidasını sökün (Torx TX20)
•	 Düğmeyi [10-2] çıkarın
•	 Mili [10-3] çıkarın ve anahtar ile (genişlik 14)
•	 Dingil kavramasında malzeme ve boya artıklarını kontrol ediniz ve 

gerekirse gideriniz ve çözelti ile temizleyiniz
2.	 Yeni milin takılması
•	 mili [10-3] vidalayın
•	 Düğmeyi [10-2] milin altıgenine takın 
•	 Vidayı [10-1] (Torx TX20) maks. 1 Nm ile sıkın - bu sırada düğmeyi 

sıkıca tutun
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9.7.	Pili (DİJİTAL) değiştirin [11-1] ve [11-2]

 
Uyarı! Patlama tehlikesi!

 
•	 Pili yalnızca patlama tehlikesi olan sahaların dışında değiştiriniz!
•	 Bölüm 6.4.2 içerisinde yazılı emniyet bilgilerine riayet ediniz!
•	 Dijital ünitenin kapak plakasını [11-3] açmayın! Aykırı davranışta 

garanti talebi sona erer!

Pilin kullanım süresi, kullanım yoğunluğuna göre 1-3 yıl arasında değişir. 
Pil kapasitesi elektronik olarak kontrol edilir. Ölçüm hatalarını önlemek 
için, pil kapasitesinin yetersiz olduğu durumlarda gösterge kapatılır ve pil 
değiştirilmelidir. Pil, gösterge ve kullanım durumuna göre aşağıdaki süre-
ler içinde değiştirilmelidir:

Gösterge:
Pil sembolü	 4-5 hafta
Ünlem işareti (yanıp sönen)	 2-3 hafta 
Gösterge ‘Lob’ çalıştırırken	<1 

Önceden monte edilmiş salmastralı yeni pil yuvası kapağını (Ürün No. 
1057414 pille birlikte) iyice sıkın ve fonksiyonunu yerine getirip getirmedi-
ği açısından kontrol edin.

10.	 Arızaların giderilmesi
Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Püskürtme huzmesi 
istikrarsız (titremeli/
kesik kesik) veya boya 
haznesinde hava ka-
barcığı

Boya memesi yeterin-
ce sıkılmamış

Boya memesini [2-1] 
sıkıştırın

Boya haznesinde hava 
kabarcığı

Hava memesi gevşek Hava memesini [2-2] 
elinizle sıkınız
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Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Hava memesi ile boya 
memesi arasındaki 
bölmeyi ("Hava devre-
si") kirli 

Hava devresini temiz-
leyiniz, Bölüm 8'e dik-
kat ediniz

Meme seti kirli ya da 
hasarlı 

Meme setini temizleyi-
niz, Bölüm 8 veya de-
ğiştiriniz Bölüm 9.1

Boya haznesinde hava 
kabarcığı

Boy haznesinde püs-
kürtülecek madde çok 
az

Boya haznesini [1-6] 
doldurunuz 

Boya iğnesi contası 
hasarlı

Boya iğnesi contasını 
değiştiriniz, Bölüm 9.3

Üstte veya Altta Yoğun 
Atış

Hava memesinin delik-
lerini boya tıkamış

Hava memesini te-
mizleyiniz, Bölüm 8'e 
dikkat ediniz

Boya memesi ucu 
(boya memesi pimi) 
zarar görmüş

Boya iğnesi ucunda 
hasar olup olmadığını 
kontrol ediniz, gerek-
tiğinde meme setini 
değiştiriniz, Bölüm 9.1

Dairesel/geniş huzme 
ayarı dönmüyor

Ayar supabı kirli Dairesel / geniş huz-
me ayarını sökün, 
işler hale getirin veya 
komple değiştirin, Bö-
lüm 9.6

Sabit hava akımı Hava piston yatağı 
tıkanmış yada hava 
piston contası eski-
miştir.

Hava pistonu yuvasını 
temizleyiniz ve/veya 
hava pistonunu, hava 
pistonu  paketini değiş-
tiriniz, Bölüm 9.4 

Boya geçiş kanalının 
yada hava kanalının 
deforme olması

Temizleme sıvısı (sulu) 
tabanca içinde/üzerin-
de çok uzun kalıyor 

Temizlik, Bölüm 8'e 
dikkat ediniz, tabanca 
gövdesini değiştiriniz

Uygun olmayan temiz-
leme sıvıları
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Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Dijital ekranın karar-
ması

Tabanca temizleme 
sıvısı içinde çok uzun

Temizlik, Bölüm 8'e 
dikkat ediniz, dijital 
üniteyi değiştirinizYıkama makinesi için-

de tabanca pozisyonu 
yanlış

Boya iğnesi contasının 
arkasından püskürtüle-
cek madde çıkıyor

Boya iğnesi contası 
hasarlı veya mevcut 
değil 

Boya iğnesi contasını 
değiştiriniz, Bölüm 9.2

Boya iğnesi kirli ya da 
hasarlı 

Meme setini değişti-
riniz, Bölüm 9.1; ge-
rektiğinde boya iğnesi 
contasını değiştiriniz, 
Bölüm 9.2

Boya tabancası boya 
memesi ucundan dam-
latıyor ("Boya memesi 
pimi")

Boya iğnesi ucu ile 
boya memesi arasında 
yabancı cisim

Boya memesini ve 
boya iğnesini temizle-
yiniz, Bölüm 8'e dikkat 
ediniz 

Meme seti hasarlı Meme setini değiştiri-
niz, Bölüm 9

11.	 Atığa ayırma
İçi tamamen boşaltılan boya tabancasını değerli madde olarak atığa ayı-
rınız. Çevreye zarar vermemek için pili ve püskürtülen madde artıklarını 
boya tabancasından alıp ayrı ayrı atığa ayırınız. Ulusal kurallara dikkat 
ediniz! 

12.	 Müşteri servisi
SATA bayiniz tarafından aksesuar, yedek parça ve teknik destek veril-
mektedir. 

13.	 Garanti / Mesuliyet
SATA firmasının genel iş koşulları ve varsa eğer diğer sözleşme hükümle-
ri ve ilgili yasalar geçerlidir.
SATA firması aşağıdaki hallerde mesul tutulamaz:
•	 Kullanım talimatına riayet edilmemesi
•	 Ürünün amacına aykırı şekilde kullanılması
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•	 Eğitimsiz personel tarafından kullanılması
•	 Kişisel koruyucu donanımın kullanılmaması
•	 Orijinal aksesuar ve yedek parçaların kullanılmaması
•	 Keyfi modifikasyonlar veya teknik değişiklikler
•	 Doğal yıpranma/aşınma
•	 Normal kullanım dışı darbe yükleri
•	 Takma ve sökme çalışmaları 

14.	 Yedek parça [13]
Poz. Ürün No. Tanım
1 1826 0,6 l plastik hazne için 4 damlama engelli paket
2 49395 0,6 l plastik hazne için vidalanabilir kapak
3 27243 0,6 l QCC hızlı değiştirilebilir boya haznesi (plastik)
4 211508 Conta halkası
5 140582 Boya memesi için 5 contalı paket
6 86843 Hava pistonu çubuğu
7 133942 Conta tutucu (hava tarafı)
8 211458 Askı makara seti 
9 211433 Tetik kabzası seti
10 19745 Döner mafsal 1/4“ Harici diş x M15 x 1 DİJİTAL boya 

tabancaları için değil
11 211409 4 CCS-Clips'li paket (yeşil, mavi, kırmızı, siyah)
12 1057357 Tırtıllı kafa ve vida (2şer adet) 
13 213025 Dairesel/geniş huzme ayarı için mil
14 133934 Dairesel/geniş huzme ayar mili için 3 contalı paket
15 211391 5000'li seri hava mikrometresi için 3 blokaj vidalı paket
16 133991 3 hava pistonu kafalı paket
17 211466 Hava mikrometresi
18 133959 Yay seti, 3er boya iğnesi/3er hava pistonu yayı 
19 211474 Kontra somunlu malzeme miktarı ayarı 
20 15438 Boya iğnesi contası

21
3988 Tekli paket boya filtreleri 10 adet
76018 10 x 10 adet boya filtreli paket 
76026 50 x 10 adet boya filtreli paket

22 1057414 DIGITAL tertibat için kapak vidası ve contalı pil seti 
23 211441 5000'li seri DİJİTAL için kılıflı conta tutucu
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Poz. Ürün No. Tanım
24 16162 DİJİTAL boya tabancaları için döner mafsal 1/4“ harici 

diş
25 211516 5000'li seri DİJİTAL için conta tutuculu ve kılıflı döner 

mafsal
1057323 Takım seti

 Onarım setinde (ürün no. 1047522) mevcuttur
 Hava pistonu servis ünitesi (Ürün No. 82552) içinde mevcut
 Yay seti (Ürün No. 133959) içinde mevcut
 Conta seti (Ürün No. 136960) içinde mevcut

15.	 EG Uygunluk Beyanı
Güncel olarak geçerli uygunluk beyanını burada bulabilirsiniz:

www.sata.com/downloads
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Approval for HVLP mandated areas for SATAjet® spray 
guns in RP technology (please refer to chart below)
 
SATA spray gun types as listed in the chart below are approved for sales in the 
HVLP mandated areas within the USA listed on the SATA website www.sata.com/
usaapprovals and are subject to the following conditions.

	■ The approvals are only valid for the spray guns listed in the chart below under 
the supposition that the air pressure supplied to the spray guns shall not exceed 
the maximum inlet pressure listed in the chart.

	■ Approval for the spray guns listed in the chart below is given within the jurisdic-
tion of the SCAQMD for the application of specific categories of coatings subject 
to Rule 1151 only (refer to sata.com website).

The analog SATA air micrometer with gauge 0/845, product number 27771, with 
color coded reading screen showing max. 29 psi with blue coding or a SATA adam 
(additional digital air micrometer), shall be attached to the standard spray guns 
listed in the chart below other than DIGITAL spray guns (see also chart below) and 
be in good working condition during spraying.

Spray gun type Max.  
inlet 
pres-
sure

Additional measurement acces-
sory required

jet X RP BASIC 29 psi [1],[4]
[1]

Micrometer with 
gauge

[2]
SATA adam (no 
longer available)

[3]
SATA adam 2
SATA adam 2 mini

[4]
SATA adam 2 U

[6]
SATA adam X pro

[5]
SATA adam X

jet X RP DIGITAL ready 29 psi [1],[4],[5],[6]

jet X RP DIGITAL 29 psi [1],[4],[5],[6]

jet X RP DIGITAL pro 29 psi [1],[4],[5],[6]

SATAjet 3000 B RP 35 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 3000 B RP DIGITAL 35 psi ‒

SATAjet 4000 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 4000 B RP DIGITAL 32 psi ‒

SATAjet 5000 B RP 29 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 5000 B RP DIGITAL 29 psi ‒

SATAjet X 5500 RP 29 psi [1],[3],[4]

SATAjet X 5500 RP DIGITAL 29 psi ‒

SATAminijet 4400 B RP 35 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 100 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 100 B P 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 1000 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 
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